ٌ سُؤرَةالقأتحڈ 
ِو اٽول“ جن الرَحه 0 


1 و 4 تب +7بڳ-7 2 2 ِ-ّ ٴ٬‏ 2 
العبنُ ‏ ٿو رَٿٽِ العليينَ(6 الزَڪشس الرَحِبُْم 
سڀ ساراهون | الله لاءِ ٿي آهن | (جيڪو) پالڻهار آهي | سڀني جهانن جو | نهايت مهربان | ڏاڍو رحم ڪندڙ آهي. 
سڀڀ ساراھ (خاص) جهانن جي پالڻهار الله کي جچڳائي () (جو) ٻاجهارو مهريان() 


مٰيِكِ ٳيَؤٴو اليُئيت| ايك | متنَبفُ رو ٳباك |یكئڻ0 


رم صر 


مالڪ آهي 9 تنهنجي ٿي اسان عبادت ڪريون ٿا ۽ تو کان ٿي اسان مدد گهرون ٿا. 
تيامت جي ڏينهن جو مالڪ (آهي) ٣(‏ تنهنجي ئي عبادت لصا کت لات نل ”بت گهرون 1 


اٍهيکا ‏ الخٍرَاط الُبثدقه(6 ر٫اظ ٣‏ زِبْيَ آنَقبِڪَ َٴ ۾ 


ِ ۾ ۾ ِ !1 6٣‏ ]2541 
ڃِٰ غيبر لَجَفضَوٌبِ بُبمِ ٳو يت 
: ڏمر ڪيو ويو جن تي | ۽ | ن | اهي گمراھ آهن. 
نه انهن جي (واٽ) جن تي ( تنهنجو) ڏمر ٿيل آهي ۽ نه گمراهن جي (واٽ). () 


الَر 1 2 


0 4 


نو ال غلي 9 رھ 


الله جي نالي سان (شروع)جيڪو نهايت مهربان ڏاڍو رحم ڪندل آهي. 


انر ت | لك | الگثٰث |لا | ريت | فيو؛ | فىیى | لُبُتقييين٣‏ 


ال هي ڪتاب آهي ناهي|] ڪوئي شُڪ هن مم هدايت آهي 
الم (0 هي؛ُ ڪتاب., جنهن ۾ ڪو شُڪ ڪونهي 


(اللّه کان) ڊڄن ڻ وارن ا2 . 
05 خدا ترسن کي سڌو رسٽتو ڏيکاريندڙ آهي 0( 


الذِيُيَ ‏ يُوِيُوْڻَ | بألغَيُبٍِ ؽوِئوْتَ |الخَلةَأ هَ ټّ 


اهي جيڪي | ايمان آڻين ٿا | ڳجه تي | ۽ | اهي نار ڪن ٿا | نماز | ۽ |جيڪي ڪجھ انهيءَ مان 
جيڪي اڻ ڏئي تي ايمان آڻيندا آهن ۽ نماز پڙهندا آهن ۽ کين جيڪي 
بر تاو ۾ يتقو 2 َ‪ -27 وي ّ٬ّ‏ > 1 
رَزَقنهَُ يُتفقۇْڻَت يمق| النيڻ يُۇْيِيُوُْڻَ | َا | ائزل 
اسان کين ڏنو اهر( جي رآ و)غيچ ڪن گا, ۽ | آهي جيڪي يمان آڻين ٿا ان تي جيڪو |نازل ڪيو ويو 


رزق ڏنوسين تنهن مان خرچيندا آهن.(٣)‏ ۽ اُهي (اي پيغمبر) جيڪو (رآن) تو ڏانهن لاٿو ويو ۽ جيڪي ٽو کان 


ٳٽيكت رو مَا | آئزِل ٳمِؿقبٳك٣و|‏ بالاڪَِة |هُي | ڀُٴٌۇٴيَ ٿ 
(اي محمد“) ٿو ڏانهن جيڪو|نازل ڪيو ويو تو کان اگ ٴ آخرت تي پڻ اهي يتين رکن ٿا. 
اگ (ٻين پيغمبرن تي) لاٿو ويو تنهن کي مڃيندا آهن ۽ آُهي آخرت تي ڀقين رکندا آهن.(*) 


رت 


منزلا 


<= و 
الو 1 3 سَؤُرَة البق 2 
آ.۱آء 2 22 7 يت َ‪ 1 2 وو ٳُ ۽ |٫يڄى‏ 5 كپ ٤‏ ٻي- 
ويك |عَلفُؽّىي قِ٫َڻِي‏ ٳوَ أولَيكَڪُ الَبُفحّۇٴَْ 6 اِٽَ | الَنِيُڻَ 
اهي ماڻهو هدايت تي آهن پنهنحي رب جي طرفان َ‫ اهي تئي چوٽڪاري وارا آهن. بيشڪ اهي جن 
هي تي (انهيءَ) سڌي واٽ تي آهن جا سندن پالڻهار کان (ڏسيل) آهي ۽ اهي ٿي ڇوٽڪاري وارا آهن ن.(9) بي|شڪ جن 
يگ ؟ 2 ۾ _ ۽ * ھ امو 1 7 7۾ 2او 0 4 يه 
ُا | سَواءُ ً آَنَلَوُتَهُمُ ڦ|لع تَنُزِرُهًُ لا| يپ منؤڻت(6 
ڪو وت 3 تي پي اي يا|ن بت ٬خّ‏ آتياآمي يا 
ار 3 صا مي ِ 72 ٌٰاو ڈ 9 بوت وو 
حَكَمَ شال يهر وڪن سَبُعِهِهُ 85 071 
مهر هڻي ڇڏي آهي | الله | مٿان انهن جي دلين جي | ۽ | مٿان | انهن جي ڪنن جي | ۽ مٿان | انهن جي اکين جي 
اللهد سندن دلين تي ۽ سندن ڪنن تي مُهر هنثي آهي. ۽ سندن اکين تي وڙ (چڙهيل) 
.۱ يٌ 7 ”7 آ وي يم ظٌّ 7 "٣‏ سرع ٴّ .ار 
ِقاوة ۇ | لَ أ عَلاڳ >7 وَ 1 نه متا 
--9099 9990-9-99 ڪي (اهلا) آ جي چوندا َ آهن تہ 
7 ٴ بح ألاخر َ‪ مَا 2 ”-090 3 2 وي نه 
باسٺو | بالْڃۇٴوٴ الا و هُُ | بِټُوٴينِيڻَ) | يع ڻ اه 
لك تي | ۽ آ ني حالانڪ | ناهن |_ آهي _ | ايمان آڻڻ وارا. | آهي له کي دوکو ڏين ٿا 
لله ۽ قيامت جي ڏينهن کي معيرسين ۽ حقيقت ۾ آهي مؤمن ن آهن. (0) الله ۽ مومنن کي دلبو 
_ 3 2 راو (ڃ َ‪ َ‪ مر تھ وو ِھ ط 
وَ الَزِيُڻ |ايوؤا: |وَ ما ڪت |ٳل5؟| امَم او |ما| يشغرؤؤتٿ“ 
۽ انهن کي جن ايمان آندو ۽ نا اهي دوکو ڏين پر پنهنجو پاڻ کي - نا آهي سمجھ رکن. 


ڏيندا آهن, ۽ حالانئڪ پاڻ کان سواءِ (ٻئي ڪنهن کي) دلبو ن ڏيندا آهن ۽ ن سمجهندا آهن.(8) 


“ڪن تو 9 
ؤٴ قٍ بِهم 
ِ ٿنم 


انهن جي دلين ۾ 


کائوا 


(جو)همًا آهي 


او انهن لاءِ ڏکوئيندڙ عذاب آهي. (.0) ۽ جڏهن کين 


اسان تہ فقط 


بيماري آهي 


سي 


و 


۽ 


وي جج 


مضلحوڻت(6 


سڌارو ڪرڻ وارا آهيون. 


قا ةَهُعُ 


پوءِ الله کين وڌاتي ڇڏيو 
٣‏ 0009 ڪ -: 98 د-ھ 5 رت ؛ 
سندن دلين ۾ (متافقيءَ جي) بيماري اهي پوءِ اللّه سندين بيماري ودائي,. ۽ انهيءَ ڪري جو (هو) ڪوڙ ڳالهائيندا 


ق ال 


اد 


جڏهن 


ڳراللة 


5 


ته اسين سڌاريندڙ ٿي آهيون. 


خبردار 


”ين 


بيماريءَ ۾ 


و 


۽ 


آهى ته مُلڪ ۾ فساد نه وجهو, چوندا آهن 


نس ِ‫ 


2۾ 


لهم | عَناڳ 


قِيلَ |لَهُُ ٳلا تفيا 
جنو ون ٿو انهن کي | ن | توهان فساد ڪريو 
پ'"[ 
انؽه. الهسلۇڻي ولگ 
بيشڪ اهي تي آهن | فساد ڪندڙ ۽ پر 
(اا) خبردار!ً أ 


وم 
اه 


دردناڪ 


زمين 


لا 


71 
تن 


آهي پاڻ فسادي آهن پر نه سمجهندا آهن.(٣1)‏ 
منزلا 


ٌ جَا 
1 


= 


سببان ان جي 


‫ِ 


قَالُوَا 


(ت چون ٿا 


4 


ڍَمُعُرُوُنَ 0 
اهي سمجھ رکن. 


َقنبُٴڻَ 6 


اڏا 


‫ِ 


جڏهن 


و .مل 


پر 


٣‏ تر كه 


۽ کين ڇڏي ڏنو 


رو مُۇٴَ(6 له 
جيس 7 ڏيندو آهي جو عٽل جا اندا آهن. (ض0 
1 #َ 
پالهدي 
هدايت جي بدلي 
هي آهين آهن < جن هدايت جي بدران گمراهي گڏي, پوءِ سندن واپار کين فائدو ن ڏنو 


لَِىی 


و 


ٴْ 


حََؤا |ٳل 


ا ٴٌ ٴٌٌ 
ڪيلا يين . 


طرف 


۾ 7 1 
ؽِ ظلبِتٍ 


اونداهين ۾ 


۽ کين اونداهيءَ ۾ ڇڏي 


73 


جڎهن 


کائڙا 


جه 
ٿيا آهي 


َر ٿو 


يَيْكَزیُ َّ“ 
نئنول ڪري ٿو 


۾ ڻڪي. آهي .داي وازا 
تاڙا* فلڳأ | ئات 
باھ |پوءِ جڏهن آروشن ڪيوان (باھ) 


لا| ڀُ 


71 
رن 


ارا 


خريد ڪڻي 


هدايت ڀاڻُڻ وارا. 


سحو 


لقو! 


اضر 


انهن سان 


9ووضر و 
مهتر يڻ( 


05 
ما 
(ان کي)جيڪي 


رس يو رَؤوَڻَ(6 


ڏناڻين جو نه ذسن. 


منزلا 


قَالُهَا 


(ت)چون ٿا 


.- 


و 


۽ 


761 
گمراهي 


انهن جو مثال 
سندن 


اما 


ڻ 


موي رد 


لهم 
کين ڍِرَ ڏٿي ٿو 


سه او 


مثال 
له 


ان جي آس پاس آهي 
باھ ٻاري. پوءِ جنهن مهل باھ پنهنجي آس پاس کي روشن ڪيو (تنهن مهل) الله سندن سوجهرو اجهايو 


ٴَ 
ھ يم 


(اهي) ٻوڙا آهن 


(ڪ0 (آهي) ٻوڙا, 


يشڪاسان 


ان(ماڻهوءَ) جهٽڙو آهي 


گونگا آهن 


قَالُوَا 


() چون ٿا 


ۇ24 راكرس ۾ 2 
٫ڄ‏ َقْيَأيِبؤُ 


سندن سرڪشيءَ ۾ 


ح سس 


ڇ 


= 


ذهبَ 


(ت) کسي ڇڏي 


ٍ-( َر 
بو عم 


گونگا, 


ائدذا آهن 


وَ| ٳةا | قيّلَ لهم اويوا |]ا| ڻت | القاشش 

ٴ جڏهن چيو وڃي ٿو انهن کي توهان ايمان آڻيو | جيئن ايمان آندو آهي (ٻين)ماڻهن 

۽ جڏهن کين چڃبو آهي ت جهئڙي طرح ٻين ماڻهن ايمان آندو آهي (تهٽڙي طرح اوهين به) ايمان آڻيو (تڏهن) چوندا آهن 
آئَۇٴين | تا أمَڻَ |الشقهاءُ| آلا | نهو هُمُ |السُقهاءُ 

ڇااسان ايمان آڻيون جن ايمان آندو آهي ٻيوٽوفن؟ خبردار ”وه بيوٽقوف 


ته جن بي سمجهن آيمان آندو آهي تعن ايمان آڻيون ڇا؟ خبردار, آهي ٿي بي سمجهه آهن پر نڌ 
اَزؿٌؾ 
انهن سان جن 
ڄاڻندا آهن. )1٣(‏ ۽ جڏهن مؤمنن کي ملندا آهن (تڎهن) چوندا آهن ته اسان ايمان آندو آهي. ۽ جڏهن پنهنجن شيطانن 
ٴُ ٹ كڻ دا« 
پنهنحي سردارن جي 
(سردارن) کي هيڪلو ملندا آهن (تڏهن) چوندا آهن تہ اسين (پر ۾) اوهان سان آهيون اسين (مؤمنن سان) رڳو چٿر 
يَعُجَهَوٴڻَ(0 


اسان (ب)اڀمان آندو آهى 


توهان سان آهيون 


=- 


ڄڇ 


ٽنهنڪري ن 


َ 
الله 


اللَه 


پر 
قَالڌا 
(ت) اهي چون ٿا 


لا 


71 
ون 


پر 


وَ 


۽ 


7” 


فاتديمند ٫‏ ٿي 


أّ -دي 


ٻاري 
اهي جن 0 


تنهنڪري اهي 
انڌا آهن پوءِ آهي ٿ 


انهن جي ديد 


۾“ ۾ 


فَيُؿ |لآ 


71 
تن 


ال 1 5 سُوْرَة البق 2 
َُِ2 و 7 51 ّ پچ _ھم)؟؟ڪء 1٣‏ 3 ىم7 َ‪ 
يَرُجِڪُوٴنَ 0 | آۇ كصَڪٍبِ ؿُِنَالتباءِ فِيهِ | ظلبٰتَ وَ 
اي . ان جو مثّال) زوردار مينهن جهڙو آهي (جيڪو) آسمان مان(وسندو)آهي تنهن ۾ر| اوندھ | ۽ 
.يا سن مال اُنهي) آسمائي برسات (وارن) جهلڙو آهي جنهن پر اونداهيون ۽ گوڙ ۽ 
َ٫٫ 86| 5 ِ٫‏ حم ان 8 9 و ح و لک لک ھھ رھ 
رَعن ۇ| برق | يڪل اصَأبِعَههُ 1 مِڻَ الضّواعِق ڪَنَّرَ الَڄَوتِ“ 
گاج | ۽ وچ(آهي) هو ٽونبن ٿاِ پنهنجون آڱريون پنهنجن ڪنن ۾ ڪلڙڪن سبب | موت جي ڊڀ کان 
ره 

وڄ هجي. آهي پنهنجيون آڱريون پنهنجن ڪنن پر ڪلڙڪن کان موت جي ڀَو ڪري وجهن, 

ِ‪ ٰ ُ 1 . 2 َ‪ ور ا2 ف ټَ 
وَانٰهُ | غظظ بِألكفِيُؾ(6 يَڪاهُ ٳالبزق| ملف آبصارَير:| ڪلجا 
۽ اللّه گهيرو ڪندڙ آهي ڪافرن کي ويجهو آهي (ت) وچ چَڱڪري سندن اکيون. |جڏهنب 


۽ اللَه ڪافرن کي گهيرو ڪندڙ آهي. (14) وچ سندن اکين (جي سوجهري کي) مالڪ کسڻ تي هَُجي, جڏهن انهن لاءِ 


آَڪاء يع تو ۇيٌه ه آن1 5 ِ‪ عَلّ . 
5-3 = دا 5 1 2 4 ٤٤ ٤‏ : 
چمڪي ٿي مٿانئن ‏ (ت)اهي هلڻ لکن ٿا | أُن(جي روشني)۾ر | ۽ | جڏهن | اوندھ ٿځي ٿي | انهن تي 
چمڪي ت منحهس هلن ٿا,. ۽ جڏهن من اوندھ ڪري تڎهن بيهي رهن ٿا, 
.ک _- 2 ور <= 
قائؤ“ ٤‏ تو کا | له لَنمت | بميهر | و .باهو 
(ت)اهي بيهي رهن ٿا | ۽ أجيڪڏهن | گهري | الله | ت کسي وٺي سندن ڪن | ۽ | سندن اکيون. 
۽ جيڪڏهن الله گهري ت سندن اکيون ۽ سندن ڪن ضرور وڃائي ڇڏي 
۽ آر۱ |, ٳيا ي,. ۽ وڪ | 6هڄ] | اي ڪ. 
ٳٽَ | الهَ | ڪَل |ڪلِ شيءِ | وَرير« | ايها | القاُ | اعبدؤا | رَه 
يشڪ اللَه مٿان | هر شّيءِ جي فنادر آهي۔. اي انسانؤ! | عبادت ڪريو پنهنجي رب جي 
بيشڪ الله سڀِ ڪنهن شيء تي وس وارو آهي. (6) اي ماڻهؤ پنهنجي انهيءَ پالڻهار جي عبادت ڪريو 
ء2 َ‪ 6 2 هو و ري يي .2 * مد 
لډ - و الْلِټ٬َ‏ مِڻْ نلگ لَعَلْكَمُ تتقوڻ (ج6 لډ 
اهو جنهن توهان کي خلقيو ء انهن کي جيڪي توهان کان اڳ ها ت جن توهان منقي بثحو اهو جنهن 
7 


جنهن اوهان کي ۽ جي اوهان کان اڳ ھُٿا 


راگن 
لك 


ٳلّرْض 


بثايو | توهان لاءِ| زمين کي 
زمين کي وڇاڻو بٿايو ۽ 
٣ ِ‏ پٽ صا 

٤‏ فأخُرَج | بھ 
پاڻي پوءِ ڪڍياڻين ان سان 


ميون نمان 


ها ٽن کي پيدا ڪيوا مانَ اوهين ڊڄو. 00( جنهن اوهان لا 


مِڻ الگجاءِ 


۽ 


کي حِٿ, 
ِ‪ 3 

۾ 12 
مِڻَ الغبَرتِ |ر 


الگجاءَ 
آسمان کي 


۽ 


رزق 


منزل آ 


2 
ٳ اه ٤‏ 


ٽوهان لاءِ 
پوءِ اُن سان (هر جنس جي) ميون منجهان اوهان لاءِ روزي پيدا ڪياڻين. پوءِ اوهين ڄاڻ هوندي الله سان 


بتاء ‏ وَ آئوِلَ 
ڇت | ۽ هڻ ثازل ڪيم 

ود جو) پاڻي آسمان 
تنهنڪري ن | توهان ٺاهيو | ا 


آسمان مان 
کان وساياڻين 
,: اب َ‫ 
.مه |اننادا 
له جا | شريڪ 


قفا بت 
ا5 6 سُؤرَ5الجق 2587 


1 
آئم | تقلبوته | | ٳ | انا ؿڌيب ٿا | لا 


ڀا 
4٣‏ 


حالانئڪ ٽوهان ڄاڻو ٿا. ٴ جيڪڏهن آهيو توهان شڪ ۾ر ان کان جيڪو نازل ڪيو اسان 
ڪنهن کي شريڪ ن ڪريو.(٣0)‏ ۽ پنهنجي ٻانهي (ڪً 5 تي جيڪو (قرآن) لانوسون 
2 0 مي ڃج د ۾ ن7 2 ۾ارر ٻر 
ڪل عَبيتا قاتوا! پِسُؤرَڈِ | قِڻشِفيِه ٳوَ| ادُڪُوا | شهناءَ كُ 


7992 ٰ [ هت جه جه 7 9 9905 “ ب_ 
پنهنجي ٻانهي (محمد ءَتيَّڙ) تي |ًت توهان آڻيو] هڪ سورت | ان جهڻڙي ۽ | توهان سڏيو أ پنهنجي مددگارن کي 
2 1 پّ 5 هو اي 7 
تنهن کان جيڪڏڎهن اوهين شُڪ ۾ آهيوت جهڙيس ڪائي سُورة بثائي اڻيو, 


ظا؛ ۾ ٣٣‏ يٰ وو ريچ ٰٹ هه 7 سر 2 وو 2 9 
ثِڻُؤڻاٿو| اؽ | آئت | طقِيَ 60 قا ال تفعَلًوا 
ال کانسواءهِ | جيڪڏهن | آهيو توهان سچا. پوءِ جيڪڏهن ‏ ن | توهان ڪري سگهو (اهو ڪم) 


ٴ اللّه کان سواءِ پنهنجا مددگار )2 سڎيو جيڪڏهن سڇا آهيو. )٣٣(‏ پوءِ جيڪڏهن ن ڪندؤو, 


7 ٫ِسه‏ 2 سو َ كَ 
َ 7 تَفُعَلَ| قأتقوا التَارَ | ال وَقَْدُڪَأ 
۽ | (يادرکو)هرگزن | توهان ڪري سگهندؤ | تنهنڪري بچو | ان باھ کان | اها جيڪا | ان جو ٻارڻ آهن 
۽ ڪري ب ڪڏهن ن سگهندؤ٫ت‏ انهيءَ باھ کان ڊجو جنهن جو پل ماڻهو ۽ پهڻ آهن, 

ا2 ت 5 2-3 2 2 ڪيا 2 
ال قا ٳي| الَحجارة اتِلت لللق ٿَِ67 وَبشر اللِيُنَ 
انسان | ۽| پٿر | اها تيار ڪئي ويئي آهي | ڪافرن لاءِ | ۽ (اي محمد') خوشخبري ڏي| انهن کي جن 
اُها 2 محيندڙن لاءِ تيار ڪئي وڻي آهي. )٣٣(‏ ۽ جن ايمان آندو َ‫ چڱا ڪمر ڪيا تن کى 


ريو ِّ ا 31 2 577 َا 5775 ----9-- 

أمَتُوا َ عَلوا | الطلڂتِ آَٿٽَ لهم | جَنتِ | رن | من تڅيها 
ايمان آندو | ۽ | عمل ڪيائثون | صالحع | پڪ انهن لاءِ | باغ آهن | وهن ٿيون | انهن جي هينان 
هيءَ خوشخبري ڏي ت انهن لاءِ بهشت آهن جن جي هيٺان واهيون پيون وهن, 


الانبو: ڪيا | رُزِفُوا | يبا يِن َو زِزقاا| قالُوا | هنا | ای 
واهيون. جڏهن ب | اهي ڏنا ويندا | انهن مان اڪوتي | ميوو |رزق طور| ت هو چوندا | هي(ت) اهوئي آهي جيڪو 
جڏهن اُن مان ڪو ب ميوو كاچ لاءِ ڏنو پيو ويندن (تنهن مهل) پيا چوندا ت هيءُ (ميوو) اُهو آهي 
رُرفتا ٳمِڻقبلو| آئؤا | به |مققابا“و| ليی | يبا اواج 
اسانکي ڏنوويوهو هن کان اڳ 2 (کين) ڏنو ويندو(رزق) |ان سان ملندڙ جِلندڙ | ۽ | انهن لاءِ | انهن ۾ زالون آهن 
جو اڳ اسان کي ڏنو ويو هو ۽ اُهو (شڪل ۾) هڪ جهٽڙو (پيو) ڏبن. ۽ انهن لاءِ منجهس پاڪ زالون آهن ۽ آهي 


مَُهَرَة' | وَ أطُ ويها حُلٳّۇٴَْ0 اِڻَ اه لا | يَټتئؾ ‏ آڻ ټَځَّوِبَ| مَقلا 


پاڪيزه | ۽ | اهي |انهن ۾ | هميث رهندا. بيشڪ| الله | ٿو |شرماثي(ان کان)| ت |بيان ڪري| مثال 
منجهچس سداڻين رهڻ وارا آهن.(0٣)‏ اللَه مر ۽ اُن کان وڌيڪ جي مثال ڏيڻ کان 


منزلا 


ون لام 


=- _ ٣ 
2 ال 1 ا7 سَورَة البَقرَڈِ‎ 
کا | بعوڪَة  َا وها َا أ زيت | ]َا‎ 
ڪوٿي ب | مڇر جو (يا) ان شيءِ جو جيڪا ان کان ب وڌيڪ هجي (چكي یا خراب)| بس پر | آهي جن ايمان آندو‎ 
حياء تًى ن ڪندواآهي, پوءِ جن ايمان آندو آهيى سي (پڪ) حاڻندا آهن ت‎ 
1+ ‪ِ اه هو َا يا نڇ ًا 6 - 2 را‎ 2 
فيَفلبُؤَْ | آنهُ العق| مِنُ٫َيِبم؛ ٳوٳأمَاٳالزِيڻ| كقرؤا| قيقۇلوٴَْ | ماڏا‎ 
تاهي ڄاڻن ٿا بيشُڪ اهو ًح آهي سندن رٻ جي طرفان| ۽ پر جيڪي ڪافر ٿيا تاهي چون ٿا ڪهلڙو‎ 
اُهو سندن پالڻهار وٿان (آيل) سچ آهي. ۽ جن انڪار ڪيو سي چوندا آهن ت هن مثال ڏيڻ پر الله جو‎ 
آراداهُ يِبڌا فقلا | بل |به اكمداآوقا ِى | به‎ 
ارادر ڪيو آهي له أ ساڻ هن | مثال جي اه الله) گمراھ ڪري ٿو أن سان گهشن کي | ۽ اهو هدايت ڏئي ٿو ان سان‎ 
ڇا مطلب آهي؟ (الله) ان مثال (ڏيڻ) سببان گهتن کي ڀلائيندو آهي ۽ ان سببان گهڻن کي سڌو رسٽو‎ 
رٽ ّٰ َ‪ 7 2 11 رس 2 ا5 رهاط ٿو۾ار رون‎ 
ؽِيرا“ |و ٳمَأ ڀُضِل | بِهہَ الا الفسقينؾ6 لي يَنُقضّوُنَ نو‎ 
گهڻن کي | ۽ نڻو اهو گمراھ ڪري ان سان | پر أً فاسقن کي ئي. | آهي جيڪي |ً ڀڃن ٿا | الله جو عهد‎ 
ڏيکاريندو آهي. اُن سان اهڙن بي ديئن کانسوا (ٻي ڪنهين کي)ن ڀلاڻيندو آهي . ہ  امان جي‎ 
7 865 2 او ۾ڪ هه رص جڪ“ ّ] - َو م‫‎ 
مِڻْيَسُِ مِيعَاق- وَيَقطَفُوْڻَ مَا | آمَراشهُ |بهَ اٿ | ليُوصَل‎ 
بعد ان کي پختو ڪرڻ جي ۽ هو ڇِنن ٿا |ان کي (جو)| الل حڪر ڏنو آهي | ان لاءِ  هي تہ ان کي) ڳنڍيو وڃي‎ 
پڪي ڪرڻ کانپوءِ ڀجندا آهن. ۽ اللله جن ڪمن جي ڳنڍڻ جو حڪر ڪيو آهي تن کي ڇنندا آهن‎ 
1 وھ9أسر 4 اھ جه پ9 * ور 7 يڙو ح=‎ ‫َ ‪َ 
و يُفسدۇڻَ ق ال رضِ؛ ٳ ولَيكَمُمُ 1 9 نيف وڻت بأنو‎ 
ٴ هو فساد ڪن ٿا زمين ۾ 0 نقصان کڻُڻ وارا. ڪين توهان ڪفر ڪريو ٿا ساڻ الاه جي‎ 


۽ مَلڪ مر فساد وجهندا آهن. هي ٿي ڇِيي وارا آهن(ڪ٣)‏ اوهين هن هوندي ب الله کي ڪهنئڙي طرح ن ٿا مڃيو؟ 


6 | 95 5 أستتج 5 
و | نئس | آفواٿگا | قامياگةت | څ#څ ميك ُ 
حالانڪ |هًُا توهان| مل تہهن توهانکي جيگرو ڪيو وري (اهوتي) توهانکي موت ڏيندو وري 
جو ٻي ساها هيؤ پوءِ اوهان کي جيئرو ڪياڻين. وري اوهان کي ماريندو. وري اوهان کي 
2 و ٣‏ -- سي مر ٤‏ 2 وٽ ٽ6 
ص ع| اِليهِ | ترجعت6| مُوَ الډؿ خلق لك 
(اهوئي) توهان کي جيگرو ڪند|وري انهيءَ ڏانهن تي اتوهان موٽايا ويندؤ. اهوتّي آهي (الله) جنهن خلقيو ٽوهان لاءِ 
جياريندو ۽ وري ڏانهس موٽايا ويند. )٣0(‏ اُهو (اللّه) آهي جنهن توهان (جي فائدي) لاءِ جيڪي ملڙيي 
و اضر 
ٴ 4 اھ همه ِء ۾ هو 89 3 اڪ ڍا 23 
ٿا  |‏ الازيِ | ٣ج‏ 5 اتري. ٳل الا فسَوۇىهُتَ 
جيڪ يب | زمين ۾ آهي |سڀ جو سپ |پوءِ| هن ڌيان ڏنو | آسمان ڏانهن پوءِ انهَن کي ٺيڪ جوڙياڻين ست 


(شُيون) زمين ۾ر آهن سي پيدا ڪيون. وري آسمان ڏانهن مٿوڄ ٿيو پوءِ اُنهن کي ست آسمان ڪري برابر 


منزلا 


0 ه)- 


و 


ُو 


ال 1 8 شُوُرَة البق 28 
ال( = -= “٣‏ ا2 پيا ٿر صٍ = ٤‏ ڄَّ 7 ٌِ 1 7 - 
سَمو“ ٳ هو بِڪلي شيؽءِ اعَايہ0 ءَ| اه آقال| رَپٌكَ ِهَلكّوِ 
آسمان 1 هو | هر شيءِ کي أخوب ڄاڻندڙ آهي| ۽ | (ياه ڪريو) جڏهن | چيو توهان جي راٻ ملاگڪن کي (ت) 
بيهارياڻين,۽ اُهو (الله) سڀڪنهن شيءِ کي ڄاڻندڙ آهي(9٣)‏ ۽ (اي پيغمبر) جڏهن تنهنجي پالڻهار ملائئڻڪن 
كتَ ٴ*‫ * ِ‪ < -ر يد = 
ٳيْ | عاڪل ٳاقالأزضِ| حييقة. اقالُوا| آيغعل | وهِا ٌ 
پڪ مان | بڻائڻ وارو آهيان | زمين ۾ | هڪ خليفو. |هنن چيو| ڇا تون ٺاهين تو | هن(زمين) ۾ | ان کي جيڪو 
کي چيو ت آءٌ زمين پر هڪ نائب مُقرر ڪرڻ وارو آهيان, (تڏهن) چيائون تہ ڇا منجهس اهلڙي کي ٿو پيدا ڪرين 
ڳ2 و نڪ ٣‏ 2 .ا”7ڈىٰ رچ أر سپ 3 ّ؟ ډ- َ‪ 8 
يب فِيڳا | يسُفكَ الڙمّاءَ و| ڪن نسڀٌځ حَبْرِكکَ وَ 
فساد ڪندو | ان ۾ | ۽ | وهاڻيندو خغون |۽ | اسان |تسبيح ڪريون ٿا| تنهنجي ساراھ سان | ۽ 


منزلا 


کانسواءِ اسان کي (ٻي) ڪا خبر ن آهي. بيشڪ تون تٿي ڄاڻندڙ 


حڪمت وارو آهين. )*٣(‏ (الله) چيو تہ 


جو منجهس فساد ڪندو ۽ (ناحؽ) رت هاريندو., ۽ اسين تنهنجي ساراه سان (تنهنجي) پاڪائي واکاڻيون ٿا ۽ 


اب +27 7 >2 . 8 
نقزّْش لَیَ. | مال | ٳلٌ |اَڪم | مَا |لا | تَفلمۇڻَه |أو 
اسان پاڪائى بيان ڪريون ٿا تنهنجي (الله)چيو بيٽڪ مان| ڄاڻان ٿ ٿو|]جيڪي نٿا | توهان ڄاڻو. َ 
تٽوکى پاڪ ڪري مڄيون ٿا. چيڪ آءٌ ڄاڻندو آهيان سو توهان نٿا ڄاڻو  ..‏ لا 
ّآ اڀ مر 9 62_ 5 سر >7 م َ‪ 0« 5 اب ص 8 
عَلَ | ادَفر |الشفاءِ ڪها| څ عَرٿَهّعُ عَل الڄلَكّڈ فَقَالَ آنبوؽ 
هن سيکاريا آدم کي نالا سٻڪي پوءِ هن رکيو انهن کي ملاُڪن تي پوءِ چياڻين مونکي ٻڌاييو 
آدم کي سڀني ٿين جا نالا سيکاريا وري آهي شيون ملاُشڪن جي آڏو ڪياڻين پوءِ فرماياڻين ظه 
27٣ 2‏ و حم و --- 21 مر ]2 + 1 
بأتفاءِ مۇٴلاءِ اِڻُ كتم ضرقِين (»0 قالَوِ! سَٻطكًتَ ل< عَلعَِ 
هنن جا نالا |جيڪڏهن |آهيو توهان| سچا. آهنن(ملاگڪن)چيو ٽون پاڪ آهين| ڪونهي | علم 
جيڪڏهن سچا آهيو تہ هنن جا نالا ڏِسيومر۔ (ا٣)‏ چيائون تہ تون پاڪ آهين جيڪي اسان کي ڄاڻايو اٿيئي تنهن 
لنا ال مًَا عَلمَعَنًا“ نگ نت الڪايُ كه | قَالَ 
اسانکي |مگر|اهوثي جيڪو ٽون اسان کي سيکاريو |بيشڪ ٽون ٿي آهين |اخوب ڄاڻندڙ| خوب حڪمت وارو. | (الل)چيو 


َ‪ ٌّ م۾و ,وه 2 و ہ.٬|و‏ ٌّ 0٣ -- ٣‏ 

اه | انيُهُ | پاُمابهور: | قلها | أنْبأمُم | پاُمايهئر. | قال 

اي آدم! | تون هنن کي ٻڌاءِ| انهن جانالا | پوءِ جڏهن |ٻڌاياهن کين| انهن جانالا | (تاللهاچيو 

اي آدم انهن جا نالا کين ڏس. پوءِ جڏهن کين انهن جا نالا ڏسيائين (تڏهن الله) چيو ت 
سو ۾ ٽچ پر 2 . 0-0 ٣‏ َِ-ِ2 
اقل |لكۇ | ٳڄٌڇ |آعُلم |عَيب التَيٰوڀِ |و |الأرصِ ٤‏ | اعُلَم 

مون چيو هو |توهانکي|(ت)بيشُڪ مان| ڄاڻان ٿو | غيب | آسمانن | ۽ | زمين جو | ۽ | مان ڄاڻان ٿو 


اوهان کي ن چيو هو ڇا ت آءٌ آسمانن ۽ زمين جو ڳجھ ڄاڻندو آهيان ۽ جيڪي پڏرو ڪيو ٿا 


آلَم 


چان 


مَا 
جيڪي 


=- _ ٣ 
2 ال 1 9 سور ة الَبَرڈِ‎ 
)رس 2 ترو ۾‎ ٣ 3 يڻ ۔- َ‪ َو 099 ۔ٴ‎ 
َبیُؤڻَ ٳ وا مَا | لئم تَئيوڻَ ٿا اه قَلتا لِلبنكو| اسجُنوا‎ 
توهان ظاهر ڪريو ٿا |۽| جيڪي | توهان | لڪايو ٿا. | ۽ |جڏهن| اسان چيو | ملاشُڪن کي |ُتوهان سجدو ڪريو‎ 
۽ جيڪي لڪايو ٿا سو ب ڄاڻندو آهيان.(٣٣) ۽ جڏهن ملائڪن کي چيوسون ت آدم کي سجدو ڪريو‎ 
9099” اْدََ | مفَجَنُوَا | 5 ٳټټٌت ُ ؟‎ 
آدم کي تدهنن سحدو ڪيو | سواءِ | ابليس جي | هن انڪار ڪيو | ۽ تڪبرڪيائين | ۽ | هيوهو‎ 
تڏھهن شيطان ڌاران (ٻين) سحدو ڪيو,. هن انڪار ڪيو ۽ هٺ ڪيائين = ۽‎ 

ح ٳُ ٣‏ " آ ار ٬.‏ كٌ ٿو َ‫ رم آپرر 

مَِ الَكفِري0 |و قلتا أيأد اسُكڻ أثَتَاو رَؤٴجُكَ اقة | ڪل 
ڪافرن مان. ۽ |اسان چيو اي آدر!| رهو | تون |۽| تنهنجي زال جنت ۾ | ۽ | توهان ٻئي کاتو 
ڪافرن مان ٿيو. )0٣٣(‏ ۽ چيوسون ت اي آدم تون ۽ تنهنجي زال بهشت ۾ ٽڪو ۽ جتان 


رڪ 


ٍَّ َ‪ َا = ٿ ص | سر 0 چيچ -= 1 9 ڃّ بر ٴ٬‏ 
ڳا رَغنًا أحټّگا| شغُت | لا | تَقڙّيا هن الخغُچرة ى تا 
انهيءَ مان مزي سان| جتان | ٻځي گهرو | ۽ | ن |ويجها وڃجو ٻئي| هن وڻ جي ‏ | ن ت ٻئًي ٿي پوندؤ 


وتيو تٿان مزي سان کاتو, ۽ هن وڻ کي ويجها تن وچجو آه ٿه ظالمن (جي شّمار) مان 
ؾالظيڻَت | فَارَلها الفَيظي با | قأخُرَجَهُبا ت 

ظالمن مان. پوءِ ٿياڙي وڌو ٻنهي کي شيطان انهيءَ کان ۽ ڪڍراياڻين هنن کي انهيءَ (راحت)مان جو 
ٿيندؤ. )٣0(‏ پوءِ شيطان اُتاهون انهن کي ٽيڙيو پوءِ جنهن (مزي) ۾ ها تنهن مان کين (ٻاهر) 
ما ا۾ار ص سر 8 َ‫ و س-ج- ٣‏ كه ڙات يي ج َ‪ َم ه دص 
کاتا فِيهِ قلَْأ اهُبِڪّٰؤا بَعْصّكَمُ ال عَنُؤ؛َ ]َ‫ لَكؤُ ق اك 
ها هو ٻئي| ان ۾ | ۽ اسان چيو اِلهو (هتان)|توهان جا هڪڙا| ٻين جا | دشمن آهن | ۽ | توهان لاءِ زمين مر 
ڪڍيائين. ۽ چيوسون ت (بهشت مان) نڪري هيٺ ٿيو اوهين هڪ ٻئي جا ويري آهيو. ۽ اوهان لاءِ ڪنهن وفنت تاڻين 


مُبعقً او 2٣‏ ٳلحِيُنِ 6 فَكلقي اد من ڙب کليٰتِ 


ٺڪاڻو آهي َ‫ گذران آهي هڪ وت تاٿين. پوءِ سکيا آهم پنهنجي رب کان چند ڪلما 
زمين پر رهڪ جو هنڌ ۽ (گذران جو) سامان (ٺهرايل) آهي. )٣۱(‏ پوءِ آدمر پنهنجي پالڻهار وٿان ڪي لفظ سکيا 


فَکأپَ عَليو| انهھَُ ‏ االقوا ‏ الرُِة60 | قا 


ھ آر 


پوءِ موجه ٿيو (الله مهربانيءَ سان) مٿاڻنس ابيٽڪ اهوثي ه ي ڏاڍو توبه قبول ڪندڙ --. اسان چيو 
پوءِ (الله) سندس ٽوب تبول ڪئي. بيشڪ اهو ئي توب قبوليندڙ مهربان آهي. (ئ٣)‏ چيوسين ت 


َ‪ ٴَ س َ‪ 
أٰھ طعَ| هي ۽ رج قا .ها ) ۾ [ يم ًأ "يم 7 
هُبڪّوٴا | وِڳأ ِ 1| [6: ڦِیّ هنلاىي | من | تيحڇ 


ڀ‫ 


لهو توهان | هتان ٻ سڀ |پوءِاگر اچي توهان وٽ منهنجي طرفان | ڪاي هدايت | ت جنهن | پيروي ڪئي 
منجهانڻتُس سڀ لهي هيٺ وڇچو. پوءِ جڏهن مون وٿان اوهان وٽ ڪا هدايبت اچي تڏهن جيڪي 


منزلا 


>072)چ 


الم 1 


هُٴَايَ 


مرا 


۽ 


اي بتي اسرڻيلو! 


منهنحو عهد 


مون نازل ڪيو 


ند ااڻي ۽ 
اٻهيءَ 
> 


منهنجي هدايت جي 


نيا 
ڪوڙوڄاتو 
ك وس صّ 
۽ اسانجي ايٽن کي ڪوڙو جڄاتو سي دوزخي آهن. 
ويو 
اذ َا 
با ڪردو تو هان 
اي يعقوب جي اولاد اُهو منهنجو ڳڻ ياد ڪريو جيڪو مون توهان تي ڪيو ۽ منهنجو انجام پاڙيو تہ آءٌ 


ِيَّيَ 


مون کان ٿي 


ح 
= 


ا4 تا 
تليُِوا اڪق 


جو حڪر ڪريو ٿا ۽ پاڻ کي وساريو ٿا؟ هن هوندي ب جو توهين ڪتاب پپڙهو ٿا, 


سم 


ۇٴفِ 


مان پورو ڪندس 


ٺ 


كَؤفُ 


ڪوٿڻي خوف هوندو 


ٹ -م‬ 


بأزقا 


ھ 
٬ّ ‫ِ‏ 


ٴُ 


‫ِ 
‫ِ 


وَ 


سان| ۽ 


ٴٴ 


ڏيو 


لا 


ماڻهن کي 


(جذهن جو اهو) تصديى ڪندڙ اهي 
و<=- يجت .۽ جه )ُ 55 له ڪڪ جه 
(يعني توريت) تنهن کي سچو ڪندڙ جيڪو (ترآن عل تا تي) لاٿر تنهنکي مڃيو ۽ ان جا پهريان منڪر 


= 
تجگا 


مرا 


سودو ڪريو 


زڪواتٿ 


٤ =-= ّ ٣٣ 7‏ 3 َو 
مي 

س| ڀالير |و|اننسون 
نيڪيءَ جو| ۽ | وساريو ٿا 


|* هي هر 
= جي 
پ2 * <> 


توهان سان(ڪيل)عهد 
(ب) اوهان جو انجام پاڙيان ۽ رگو مون کان ڊڀ رکو. (5*) ۽ (اي بني 


نت ٿيو. ۽ منهنجي ايٽن کي (دنيا جي) نوري ملھ سان ن وڪڻو, ۽ 


ُتاطِل 
باطل سان 


ک 


انهن تي 


اَوٽكَ 


‫ُ 


آهي ماڻهو آهن 


‫ِ 


اهاجيڪا 


‫َ 


۽ 


ڀا 


‫ِ 


[ 
با 
وو 
باڻک 
يا 


‫ِ 


و 


۽ 


منزلا 


لا 


8 7 


ان(ڪناب)جي جيڪو 


َو 


هم 
هو 


دوزج 2 وارا 


آهي منجهس سدائين رهڻ وارا آهن. 


فَاأڙهّبوُ تير 


0 - 


وَ 


۽ 


606757 
٣‏ نڪي آهي غغمگين رهند 


آحّطٰٻ التأر َ 


ِ _- وت يڙ _ 

ير “2 = مه )ا3 )2 ٴ 
و] لا | تکوئوا | ال 
توهان وٽ آهي| ۽ | ن | ٿيو توهان | پهريان 


تورڙي ۾ 


= _ سا = اه 
و +ُٰ ٰ اق و أنغ 
۽ | (ن)لڪايو | حؾ کي |جڏهن جو | توهان 


نڪي اوهين ڄاڻ هوندي ب سچ لڪايو. 


ازَتعوٴا 
رڪوع ڪريو 
ڏيو ۽ رڪوع ڪندڙن سان گڏجي رڪوع ڪيو. 


اق" 


پنهنجو پاڻ کي 


و 


حالانڪ| ت 


ا۱. (0*) ۽ جن ن مجيو 
هي " يت“ 
وِپَڳا خلِلٴٌنَ 


انهيءَ ھ 


َو 


هم 
اهي 


)٣٣9( 


باطظھ 8-5 
عَلَيُكَرُ ‏ و | أۇفُوا 
توهان ٿي | ۽ |توهان پورو ڪيو 


-م‬ 


. 


= 


ان تي جيڪي 


ان 


توهان ايمان آڻيو 


ح 


ڄ 


قاتَمُوُنِج 


توهان ْ 


لا 


اس 


ِټَّيَ 


مونکان تئي 


هو 


۽ 


رڳو مون کا ڊڄو. (*) ۽ سچ 


َ‫ = 
تغبٴؾ 0 | و اَِئوا 
ڄاڻو ٿا. | ۾ | اتر ڪريو 


)٣7(‏ ۽ نماز پلڙهو 
الڙڻِڇِيڻَ 60 آ! 
يي 


پلڙهو ٿا 


‪ِ _ ٣ 
ال 1 11 سور الجفر28‎ 
9 و بع ۱ جو 0 27۾ بَ‎ ‪َ 0 2, 7 
افلا |تعُقِلوُڻَٳ استعييؤا ڀٍ بالصَبر ٳو| الصّلو؟ ”أو اها بهره | الا‎ 
ڇا پوءِ نٿا تا ۽ | نمازسان | ۽ |بيشڪ اها ڳوري آهي | مگ‎ 
پوءِ ڇو نت ٿا سمجهو؟ (0*) ۽ صبر ۽ نماز سان مدد وٽو, ۽ اُها انهن آزي ڪندڙن کانسواءِ‎ 
‪َ چا 2 رم 86791 نه ِِٺال وھ‎ 09 َْ 
عاجزي ڪندڙن تي (ڳوري ناهي). اهي جيڪي| يقين رکن ٿا |(اهو) ت بيشُڪ هو ملڻ وارا آهن| پنهنجي رٻ سان| ۽‎ 
ٻين کي ضرور ڏکي (لڳندي)آهي. (ف*) جيڪي پڪ ڀائيندا آهن ت اُهي پنهنجي پالڻهار کي ملڻ وارا آهن ۽‎ 
ته | اِلهه |زجغته| يي اثرَامِيل | اگرؤا | يِغب | الم‎ 
ڪاه ان ڏانهن ئي 3 اي ٻئي اسراڻيلؤ! ”نهان باد ڪرو منهنجي نعمثت اها جيڪا‎ 
آهي ڏانهس مرتن. واڍا آهن. ("*) اي بني آسراڻيلو اُهو منهنجو گڻ آياد ڪريو جيڪو مون‎ 
َ بج َ‪ 957 ٳْو ۾ 2 71 ري ِ‪ ٽ6 بي‎ 1 2 
نَبتُ اعَليٰكراوا أىً فَشَْلْعَگُمُ ڪَلل الغلييُڻَت |َ | اتقا | وؤمًا‎ 
مون انعام ڪئي| توهان تي | ۽ ٳأيقيًا مون|توهان کي فضيلت ڏني| جهانن تي. | ۽ . توهان ڊڄو |ان ڏينهن کان جو‎ 


اوهان تي ڪيو ۽ مون اوهان 


ڳ| ۽ ٫ه‏ | ءعِ 2796 ۽ ]16 ھو2ر+ در ۽ > ]اه ان اڳيا وھ س ۾ 
لا| تيزىؿ | تفش |عَؿتفس ضيتااۇٴلا| يَقبل ايئبا| ممقاعة ٳۇٴلاا يُۇخَنُ 
ن ڪررايندي|ڪائي جند| ڪنهن جند کي ٿوروبہ ۽ | ن |تبول ڪئي ويندي اکانئس| ڪاتي سفارش |۽ | ن |ورتو ويندو 
ڪو (ب) ڪنهين کان ڪجھ ٿاري ن سگهندو ۽ نڪي کانُس ڪا پارت قبول ڪبي ۽ نڪي کانئگس ڪو 
شَ _ و 19 ِ 
22 ِِك ٴي 27 رم 2 ه٫۾‏ تب َ‪ 2 يم رح ”9 ۾ ٿو 7|و ٿھ 
وٻا| عَنُل او لا هُر يُنڪَرُؤُڻَ ته |َ| اه ً ثِڻؽٌ ال فِرڪَوٴَ 
ان کان اڪوئي عيوضر| ۽ | ن | اهي | مددئي ڪيا ويندا. | ۽ | جڏهن | اسان توهان کي نجات ڏني | آل فرعون کان 


_أ2ر َ‪ -- 
ول۾رو .او ڪه ٍَِ* 00-ص 2ہ | ٣‏ و َ‪ :وڳ دواٹو ال 
ڍيّؤْمُۇْتَكُ | سُوءَ |العڌابِ | يڪو | ابكاءَك |و| يَشْتَعيّوُڻَ 
اهي ڏينداهئًا توهانکي | ڏاڍو سخت | عذاب ‏ هوڪَهنداهًا | توهان جي پٽن کي | ۽ | جيئرو ڇڏينداهًا 
جی ماڻهن کان ڇڏايوسون جي اوهان کي ڏاڍو ايذاءُ چکائيندا هئا. جو اوهان جا پُٽ ڪهندا ها ۽ اوهان جون ڏيُرون 
5-0 اي 9- 7 رت ٣‏ و اف 
نِباءَك. اواؤذِگ بلاءُ | قِڻََبكُُ اعَظِية6| اه | قرَقنًاأ 
توهان جي عورتن(ذيگرن) کي ۽ ان ۾ آزمائش هئي توهان جي رٻ جي طرفان تمامروڏي۔ . جڏهن اسان يريو 
جيُريون ڇڏيندا ها .ان ج لها کان اوهان لاءِ وڏي پرک هئي. )٣4(‏ ۽ (باد ڪريو ت) جڏهن اوهان لاءِ 
ٻ 3 يھ َ‪ ---- ۾ زار | لو 5 َو ۾ ار 
پِكمُ الجحر قاجينگ و آَغهقتاً لدا أثغ تَنظرۇٴڻَ(07 
توهان جي لاءِ | سمنڊ کي |پوءِاسان توهان کي نجات ڏني | ۽ |اسان غرق ڪيو| آل فرعون کي ۽ |توهان| ڏسي رهيا هڪا. 


سمنڊ کي چيريوسون پوءِ اوهان کي (ٻڎڻ کان)بچايوسون ۽ فرعون جي ماڻهن کي ٻوڙڙيوسون ۽ اوهين ڏسندا رهيؤ. (04) 


منزلا 


ي جهان (وارن) ٿي سڱورو ڪيو. (ءُ*) 


۽ اُنهيءَ َ ڏينهن کان ڊڄو جنهن ۾ 


.هي ڻا ڪت جهن اوهان کي فرعون 


ال 1 12 سُؤةالَبقهَ28 
ّ - 9 رچ سپ 6 ۾ ڦو تت 
وَا ذ| تا | مُۇؤسى | اريت | لبلة | # | ان | العِجُل 
۽ اجڏهن| وعدو ڪيواسان| موسيٰ سان | چاليهن | راتين جو | پوءِ | بڻايو توهان | گابي کي (معبود) 
۽ (ياد ڪريو ت) جڏهن موسيٰ کي چاليهن راتين جو انحاممر ڏنوسون وري ان (ڄي وڃڻ) کانپوءِ گابي کي 
27 و 
ميٴټغي« ‏ و اٿ ظبؤت06 م عقۇ عثمق قڻٴټق 
هن(موسيٰ جي طور ٽي وڃڻ) کانپوءِ| ۽ | توهان | ظالم هئًا. وري معاف ڪري ڇڎيو اسان | توهان کي | بعد 


(خدا ڪري) ورتؤ ۽ تت ظلمم ڪندڙ هيؤ. (اه) 


٬ّ‏ ٿر 7فه و و 

ذلِكَ لَعَلَكُمُ ڌ ۇ ڻا اه |اتَيُتَا| مُۇٴصى الكڂبَ او 011 

ان جي تہمن توهان شڪر ڪريو. | ۽ |جڏهنڏنو اسان موسيٰ کي! ڪتاب |۽ (حق ۽ باطل ۾)فرق ڪرڻ واري شيءِ 

اوهين شڪرانو ڪريو. )8٣‏ ۽ (ياد ڪريو ت) جڏهن موس 7 ڪتاب ۽ (سچ ۽ ڪوڙجي وچ ۾)سنڌو وجهندڙ ڏنوسين 

86 ايار آم ۾ ر َ‪ ته َا جًو |ميح ”86 ً7 كه 

لَقَنكْو أئكثُټؾ ٿو اه قالَ مُٴٰى لِقؤيہه يقو ‏ نگ | طاي 

ت من توهان| هدايت پرايو. | ۽ |جڏهن| چيو | موسيٰ |پنهنجي نومر کي |اي منهنجي نوم |بيشڪ توهان| ظلم ڪيو 

ت مان اوهين هدايت وارا ٿيو. (٣ه)‏ ۽ (ياد ڪريو تہ) جڏهن موسيٰ پنهنجي نومر کي چيو ت اي منهنحي نومر اوهان 
ّ٬ٴ‏ اه ۔َ ك 

اَنقكر ب باڻمادِةُ ‏ ليه | قَثللةا ال باريگؤ: 

پنهنجو پاڻ تي | سببان بڻائڻ توهان جي | گابي کي(معبود) |تنهنڪري توب ڪريو | ڏانهن توهان جي پيدا ڪندڙ جي 


گابي کي خُدا ڪري وٺڻ سببان پاڻ تي ظلمہ ڪيو آهي تنهنڪري پنهنجي پالڻهار ڏانهن موتو 


8 قاتاءَ 27 ٣ 1 ٣‏ سسرست ٍِّ “ _- و 
فافتلڙا | اثفعكم: | لك | خلا | لکؤ |ع 3 
۽ نتتل ڪريو توهان ' پنهنجو پاڻ کي | اهو | ڀلو آهي | توهان لاءِ | وٽ | توهان جي پيدا ڪندڙ جي 
۽ پاڻ کي ڪهو, اهو اوهان لاءِ توهان جي يفا 'ڪنڌلا: وڊ . څح آهي. پوءِ 
فيا چڪ حٍّ ٿا ٤‏ 9 6 | ”و وم ٣‏ ٴّ ڳو 
فتَابَ َ أ هو الكو اڀ الرَحِه(6 ٳٍ | قلةہ 
ائين(اللًديان ڏنو آهي ٽوهان ٽ تي |بيشڪ هو هو ئي آهي وڏو توب تبول ڪندڙ نهايت رحمروارو. ۽ |جڏهن| توهان چيو 
ارهان تي ٻاجھ ڪياڻين., بيشڪ اُهو ئي معافي ڏيندڙ مهربان آهي. (00) ۽ (ياد ڪريو ت) جڏهن چت 
رو ۱ 25 ٴ !2 َڅ يع 95 ايور 
ناي لڻَ نؤٴمِڻَ لكَ تَري | | جَهُرَ 5 
اي موسىٰ! | هرگز ن | اسان آيمان آٿينداسون توتي جيسٽائين جو | اسان ڏسون الله کي کليل (سامهون) 
ٽ اي يا جيسٽاڻين اللّه ڇٽو (ند) ڏسنداسون تيسٽاڻين توکي ڪڏهن حءه مجينداسون پوءِ 
و -- ِ8 ى 
۽ أا 7ج * جه ٰ - َ‪ 0 50 ۽ ٳ5ۇوّ3و ٿر ۾ مرن 2 آ و 0 رو 
11 الضعقة و أثغ تَنْظرو ڻَِ»079 2 ك؛ مُِن بَمُلِ 
پوءِ توهان کي ورتو ڪئڙڪاٽ(جي عذاب) جڏهن جو | ٿوهان ڏسي رهيا هتا. |وري|جيئرو ڪيواسان توهانکي بعد 


اوهان تي وچ اچي ڪئڙڪي ۽ اوهين ڏسندا رهيؤ. (00) وري اوهان جي مرڻ کان پوءِ اوهان کي جيئرو 


وري اُن کان پوءِ اوهان کان تارو ڪيوسون ت مان 


منزلا 


الو 1 


و 


2 ھھ آ ٣‏ 
مَوْتِكَم 
ڪيوسون تڻ ماڻَ 
باۇوھ و 
عٍَ نه اي“ 
توهان تي | مَنَ 


َ‪ 
عَلبهه 
وٿ 


توهان تي 


و 


الَا 


ڪڪرن جي 


77 


نازل ڪيو 


اوهين شُڪرانو ڪريو. ("ه0) ۽ اوهان تي ڪڪر جي ڇانو ڪئي سون ۽ اوهان تي ٽ 


‫ِ 


و 


۽ 


26 مه څ‎ ٤7 
لعَلّكُؤ نَم كرؤڻتٿ]| طَللبًا‎ 
من توهان شُڪر ڪريو. 2 اسان ڇانو ڪئي‎ 
ور ٹ‎ 6 ؟-٣‎ 
التلوى| ڪئلؤا | مِڻَظيٰبٰتِ‎ 
سلويٰ | توهان کاتو | (انهن)پاڪ شين مان‎ 


من ۽ سلويٰ لاٿاسون, 


ظلمر ڪيو هنن اسان تي 
تي (ڪي) ظلہ ن ڪيائون پر پاڻ تي ظلمہ ڪندا 


2 
راھ 


س- 
َا گهرو 


.ّ 237( )27 ِ 
وَلکن|کانوا| انَقَهَُم اټَظلِبُوٴَ(67 
پر اها آهي |پنهنجو پاڻ تي| ظلم ڪندا. 


و 


ڄ 


رَڪَا 


مزي سان 


افٽ 


لَزِِ 


يا 


‫ِ 


سَازِين 
سگهوتي اسان جهجهو ڏينداسين 
چڱائي ڪندڙن کي سگهو وڌائينداسون. (04) پوءِ ظالمن جيڪي کين چيو ويو تنهن ڳالھ کي 


لَِئؾ 


انهيءَ ڪري جو 


پٰ پنهنجي لٺ سان 


و 
القڑرية| فَئوا مِهااعَيٰگُ 
وسنديءَ ۾ |پوءِ توهان كاتو ان مان| جٿان ب 
و 8 
ھ.2 7 
قۇٴلوا 2 


اسان کي بحخشّي ڇڏ 
اسان جا 


نيه 


= 
قپُل 
”2 


ٴ‫ ت ٴ‫ 


َر 


هئًا اهى 


ڳپ جه 
پسرابىيٹ 


وھ 


انهن کي 
انهن ظالمن تي سندن 
صس۔ وي تّفشقوته 
نافرمانى ڪندڙ. 
لاڻوسون. (05) ۽ (ياد ڪر ت) جڏهن 
پوءِ وهي نڪنا 
پوءِ منجهانڪُس ٻارهن واهيون ڦاٽي نڪٽتيون, 


يک <> 
بحص؟=-: اٿحم 
* 


َ‫ و 
الټُحِسِنِيَنَ (6 


احسان ڪندڙن کي. 


فَألڄَلْبا 


تڏهن اسان نازل 


جڏهن پا 


ڄ 


‫ِ 


(ت)اسان معاف ڪري ڇڏينداسين 


٣ 


۾ او 


منه 
ان(پٽر)مان 


اوهان جون 
قَبڌّل 
پوءِ بدلايو 


عَل 
ڪيو| مٿان 


- 
يھ 


ٹي گهريو موسيٰ 


ٻارنهن 


منزلا 


نت 
انهن ماڻهن 


مَا 


رھ 
٣ -‏ 
* 


بر 
* 


رز 
اسان ٿوهان کي ڏنيون 
ت جيڪي اوهان کي سٺين ٿين مان رز ذنوسين سو کاتو, 


1 


و طِ 


خلا 


چيو| توهان داخل ٿيو 
۽ جڏهن چيوسون ت هن 
حر( 
توهان داخل ٿٌحو 
ڳوٺ ۾ر گهلڙو پوءِ منجهانئس جٿان وڻيو نتان مزي سان کاتو ۽ دروازي کان سحدو ڪندڙ ٿي لنگهو ۽ 


و 
خظ 26 اط 
- 


_-= 
و 
۽ | له 


۽ اسان 


ّ 27 _- 
لڄاتَ -4:::: 
دروازي مان سجذدو ڪندي ۽ 


و 


توهان کي | توهان جون خطائون. | ۽ 
مدايون اوهان کي بخشيون, ۽ 


لق مه 
َ‪ سس 


پنهنجي نوم لاءِ 
موسيٰ پنهنجي قوم لاءِ پاڻي گهريو تڏهن چيوسون ت پنهنجي 


اڻنكاعَعً ة 


71٣ 


جن ظلمر ڪيو. 


1 


يچ 


ه * . 


عغميير 
بر خلافت 


رِڄُڙا مُڻَ الگجاءِ 
عذاب آسمانن مان 
آسمان کان عذاب 
)بر 2 
تاسان چيو | تون ڏڪ هڻ 


تا 


)0« 


ٽن _ -= 
ال 1 14 سور ة البَوّڈٍ 2 
27 پُ ح ه 2 ن0 جه َ 7 -2| 7 1 3 
ثرَبهي. کُواو ائَُبوا ىؽڙڙي نو ولا كفقؤا ٳق الاش مُفسئؾَ6 3 
پنهنجو پنهنجو گهاٽ. | کاتو | ۽ | پيُو | الله جي رزق مان | ۽ أ ن | توهان ٿرو| زمين ۾ | فسادڪندي. | ۽ 
تٿڙ سُڃاتو, (چيوسون ت) الله جي رزق مان کائو پيو ۽ زمين ۾ فسادي ٿي بگيڙ ن وجهو.۱) ۽ 
۾چيو 1 8 َ‪ َ‫ ار 7 9 خڃ 
اق  |‏ يُۇؤٴنى | لڻ | نيد ال طغاو وَاحِيِ ‏ فَاأؤُغ 
جڏهن توهان چيو | اي موسيٰ | هرگز ن! | اسان صبر ڪنداسين| هڪ کاڌڏي تي |تنهن ڪري ٽون دعا گهر 
جڏهن چيو ت اي موسيٰ هڪ طعام تي ڪڏهن ب صبر ن ڪنداسون تنهنڪري پنهنجي 
٣‏ 727- ُ٫و‏ اهر 3 _ ور ورات = او 
لٿا |. رك بعر | لا َا تَئيِڪُ | الاڙيش 
اسان لاءِ | پنهنجي رب کان ‏ (ت)هو ڪڍي | اسان لاءِ | آهي(شيون) جيڪي | اپائيندي آهي | زمين 


پالڻهار کان اسان لاءِ (دعا) گهر ت زمين جيڪو پنهنجو 


ٴ ه 2 
27 ھھ | بر ِ‪ يڪم َ‫ 
مِنبقلِهاً ٫و|‏ فِقابهَأ 
(يعني) پنهنجي ترڪاري | ۽ 


ڪڻڪ َ‫ 


حم ار 2 
3 اھ وسر 


ڄا توفان بدلي ۽ گهرو تا 
سو ترو 
تبيشڪ توهان جي لاءِ 


َ‪ تا 0 

وا باءو |بعصب 
ِ‪ ف 

ء هو موٽيا غُضب سان |اللَ 


ڪر 


(فا 


* مم 


ُ‫ 
يا او 9 
يَقتلٰوٴٌټَ الٿ 


هو تل ڪنداهڪا| نبين کي 


۽ 


- ُ 
پٻسهجي مهري 


ٳَ اٿَزِؽُؾ أمَئؤا و 
بيشڪ| اهي جن |ايمان آندو| ۽ 
مؤمنن ۽ يهودين ‏ ۽ 


اهو ّي آهي جنهن جي أت 
ڪهڻ :ٿر ٫ټي‏ الهي. اون. ٫ع:‏ ايو يڪن گهرد ي: “سو سن :ارهاڻ 


َو 


)1 
9 ليڀ -أڈڂ 
ڻا ندر2 
ُِر‬ 
9 
بعير |حق جي 


-|أالو _ 7۱ _ سڳجحچٽ مد 
مَأدُا و الٿَطشرىي و الضِيِيُنَ سن 
يهودي ٿيا | ۽ | نصارا | ۽ | صابئي(بي دين) | (انهن مان)جنهن (ب) 


گن 


اهو 


ال ڀألْزِي صَُ .5 
ادنيل آهی |ان شيءِ کان|جيڪا|بهٽر آهي 


ٴّ 


= 


منزلا 


(هن ڪري ٿيو)ت بيشڪ هو 
900 9990 .. هڪ ان ال جي ڪمن کي ن ٿي 


انهيءَ ڪري جو 


گن 


مڙهي وٿي 


صا 


نتنضصو 


انهن تي 
ها 


انهن نافرماني ڪئي 
مڃيو ۽ پيغمبرن کي ناحق ٿي ڪئائون, اهو ڪر بي فرمانيءَ سببان ٿي ڪيائون ۽ حد کان لنگهندڙ هوا.(9۱") 


ساگ ۽ پنهنجا بادرنگ ۽ پنهنجى 


و 


رد 


اَكفرٌؤ 


ڪفثر ڪندا 


بدحالى 


بأيْتِ الو 


ال جي آيتن سان 


يَحُتلءُ ن0 
حد کان لنگهندڙ. 


کاُڙا 


هئا اهي 


- 
2 

ڃَ 
«ا 

۽ 
«ا ف 
1 

نا 

ڀا 

5 

ن9 

نا 
ڀ 

1 
َ 
1 
.هه 
(ڦفا 
5 

.او 

"1 

انڪ تت 

1 

لا 

٣‏ جج 
6 

”اه 


سو *ھِ ج *ھِ 2 *ھِ 
کي محجيو ۽ چكا ڪمر ڪيا ٽن لاءِ سئدن پالڻهار وٽ سندن اجر آهي. 


ا4 رن 72 ۾ |ہ ۱ ھ ۾ )ھب هو 2 ۔ٴ 3 +74 >> پ ٣ً‏ ۔ٴ 
9(]5| خؤف بْبٳوٴلا| هم نوت |و| اه |آخنتا|۱ مِيْة و 


۽ٳ ڻه ڪوئي خوف هوندو انهن تي ۽ٳن اهي غمگين ٿي ٿيندا. ۽ | جڏهن اسان ورٽو | تٿوهان کان ڀڪو انجام | ۽ 


رآ يا .ڪي اخ 9 ور 8 ڪت سج--ه 
رَفَغْتا ٳقۇقگيرا القٍ ‏ ] ٌّ٬‏ اتيْنگمُ | بِقوَوِ ٳوَ 
اسان بلند ڪيو| توهان تي طور(جبل) کي | (۽ چيو)پڪڙڙيو توهان | ان کي جيڪو |اسان توهان کي ڏنو | طاقت سان | ۽ 
اوهان جي مان (جبل) طور کي كلڙو ڪيوسون, (تڎهن چيوسون ت) جيڪو (توريت) اوهانکي ڏنوسون سوگهو وٺو ۽ 
بر َ‪ 1 99 رت يا تا 5 سر# تو ار تت 
اذكؤا مَا فبّهِ لَعَلْكَمُ ننقوڻ(ت00 . تو لقن بَُس| ذلِك ۽ 
توهان ياد رکو جيڪي ب هن ۽ (لکيل) آهي|شايد توهان|منقي ٿي پکُو.| پوءِ توهان ڦري وڀؤ بعد | ان جي 
جيڪي منحهس آهي سو ياد ڪرڀو ماڻَ اوهين ڊڄو. )9٣(‏ وري اُن کانپوءِ اوهين ڦريؤ, 


97 َٿا اه 2]27 )۾  |[‏ ٽيه سرچ أٴل -= 
فلا فضل او عَلَمُكمُ و| رَحمتهة لڌو صنَ لقيم ٿَِ6 
تنهنڪري اگر ن هجي ها اللّه جو فضل توهان تي| ۽ | سندس رحمت |(ت) توهان ضرور ٿيو ها | نقصان پاتٿڻ وارن مان. 


او رو 2 اراس َ‫ 4 ڳو 
چو نت نلاه 


+فا 


.-. 


‫ِ 


البت تحٿقين اتوهان ڄاڻي ورت و |انهن کي جن|زيادتي ڪئي |توهان مان ڇنچِر (جي ڏينهن) رات اسان چيو انهن کي 
انهن کي بيشڪ جاتو اٿو جي اوهان مان جنجر بابت حد کان لنگهيا پوءِ کين چيوسين 
وو جار ڪي ُ‪ روت 2255 َّ؟ 1 

نوا |]اق557 خسسِين 0 لها ڪال ليا 
توهان ٿي پُِو لا =#لخل. ..| اهلايءَ طرح انان هن (راقعي) كين بكايَز سيکت | انهن لاءِ جيڪي 


ٍ 


ت خوار ڀولڑا ٿيو. (90) پوءِ اُن (قصُہ) کي اُن ڳوٺ جي آس پاس وارن ۽ اُنهن 
بي يَڌيها ٳو ما _عَلقها 7 ومَۇْعِظة لِلبُققِيٌتټ6 وا اه اقالاقۇٴنٰى 
يت ڪي ڪڪ ۽ تت 9 


(فا 


رڪ 


نصيحت هت َ‫ يو“ ڇيو يي 


لد 7 الْة گو ي7 تو َ پو. کا 
بي هو * 
اد ”اوهاڻ َ- ون ڪهڻ جو حڪر ڪري ٿو, (تڏهن) چيائُون ت تون اسان ساڻ 


چان ٌ وت 
الم 1 16 سور الب 28 
2-7 مار 9 ّ >. و ٹ َ‪ و 
تكْخ تاأ وا قال اع ٻأڙو اڻ |الوؤڻَ 
ڇا تون بڻائين ٿواسان کي | ڀوڳ چرچو؟ |چيو (موسيٰ)| مان الله جي پناھ ۾راچان ٿو | (ان کان)ت | مان ٿيان 
چٿر ڪرڻ لڳين ٿو ڇا؟ (موسيٰ) چيو ت آٌ الله کان جاهلن مان هجڻ جي 
َ‪ 7 2 آ+ ٤‏ 1 2-27 َ‫ ٌ 
مڻ امِيِيُڻ( قالوا| اع | لا | رَبَاتَ يڻ لا | مَا 
جاهلن مان. آهنن چيو أتون دعا گهر |اسان جي لاءِ پنهنجي رب کان |(ت)هو بيان ڪري | اسان لاءِ()| ڪهئڙي آهي 
نان يپ يپ يٍ يپ 
پناهِ گُهران ٿو. (ڪ9) چياثون ت اسان لاءِ پنهنجي پالڻهار کان دعا گهر ت اسان لاءِ چٽائي ڪري 
٤ ‪َ ‪ِ 8‏ رگ َ- ِ با ٴ _ ٺٽ رآ ُ 
| قال | اه | بقل انا | بَقرة الا |فار ص|ۇؤالا|= بكو“ 
اها(ڳُون)|(موسيٰ)چيو |بيشڪ هو الله) فرمائي ٿو | بيشڪ اها هڪ ڳئون آهي نَٰ ڪَراڙي ۽ أن ننڍڙي(گابي! 


منزلا 


ت اُها (ڳکُون) ڪهٽڙي (تسم جي) آهي. (موسيل) چيو ت الله چوي ٿو ت اُها ڳحُون نڪي پوڙهي ۽ نڪي جوان آهي. 


َر تناس . ِ 2 َ‪ 8 ھ -27 تھ َ 
عواڻ |بَيَڻَ |ذلِكَُ قافمَوا |مَاأ تمو ۇو-0۱5 قَالَوا اٌغ 
وڇولي عمر جي وچ تي ان جي. | تنهن ڪري ڪريو |اهو جو أ توهان کي حڪم ڏنو وڃي ٿو. آهنن چيو| ٽون دعا گهر 
انهي وچ ۾ر وچٽري آهي. پوءِ جيڪي اوهان کي حڪر ڏنو ويو سو ڪريو. (۱9) چيائون تہ پنهنجي پالڻهار 
تا أ رَبتک | پهُټؽٰؽ | لا | تا نها“ | قال | اته 
اسان لاءِ پنهنجي رب کان (ت) هو بيان ڪري |اسان لاءِ (تہ) ڪهڙو آهي ان جو رنگ؟|(موسيٰ) چڇيو بيشڪ هو (الله) 
کان اسان لاءِ دُعا هك اسان لاءِ ڇٽائي ڪري ت ان جو رنگ ڪهڙو آهي. (موسيلٰ) چيو ت الله چوي ٿو تہ 
اد 7 ِِ۽< ٴّ 9 ُأ هه بپ اصح ن9 ا1 2 
تل | ٳڄا | بٿ ڪلداءُ | قا | نها | ڑ الٿ يڪ 
افرماڻي ٿو بيشڪ اها هڪ ڳُون آهي آهيڊي رنگ جي |ڏاڍو ڳوڙهو آهي |ان جو رنگ| خوش ڪري ٿي | ڏسڻ وارن کي. 
اُها گکُون هيڊي ڪڪٽڙي آهي سندس رنگ ڳوڙهو هيڊو آهي ڏسندڙن کي سُرهائي ڏيندي آهي. 99( 
_ّ ِ۔ 8 8 َ” 5٣‏ ٴ 
قالوا| اع | لکا | رَيكَ يُبيُڻ |لتاأ مَا ق 
هنن چيو ٽون دعا گهر اسان لاءِ پنهنجي رب کان|(ت) هو بيان ڪري| اسان لاءِ ڪهٽڙي اسر جي آهي |اها (ڳڱُون؟) 
چياٿُون ھ پنهنجي پالڻهار کان اسان لاءِ دعا گهر تت اسان لاءِ ڇٽاڻي ڪري 0 اُها (گکون) ڪهاڙي (پارين) آهي 
اِڻً الُم نشك عَليتا“ و 5 ان ءِاه لَٻُهُعَُؤُڻَ ء 
بيشڪ اها( ڳون| منجهيل ٿي وُي آهي | اسان تي ۽ پڪ اسان |جيڪڏهن| الله گهريو سسچي 
جوڻہ گِکُون اسان وٽ (پاڻ جهئڙين ۾) گڏيل آهي. ۽ جيڪڏهن اللّه گهرپيو تہ اسين ضرور لهنداسين. (9ءٌ) 
2 20 ِو 9 وي ٴّ ٴّ 5 3 د هه 
قالَ | آَهُ تقزل | ها | بقرُ لا ڌلول ‏ ثڍؽڙ ‏ اش 
(موسيٰ)چيو |بيشڪ هو االله)) فرمائي ٿو (ت) بيشڪ اها| هڪ ڳکُون آهي |ناهي | وهندڙ أ(ڄو هَرَ سان) کيئڙي ٿي| زمين کي 


(موسيٰ) چيو ت الله چوي ٿو ت اها اهڙي ڳئون آهي (جو) نڪي وهو آهي جو هر کيڙي 


<40 )ڃڄ 


ِ‫ 
تو جھ 
یي 


سيراب ڪري ٿي 


۽ نڪي پوک پياري, اڻ وڍ آهي منجهس ڪو دٻڪ ڪونهي. چيائون ت هاڻي تو پورو پار آندو, 


2 


پافمق ُ 
کي 


فلح 


>< 


حى 


پوءِ هئن ان کي 


پوءِ اُن کي ڪَٽائون ۽ (انهي ڪم) ڪرڻ تي ن هوا. 


قَأدُرََء 


يت ات 


و ٌٍُ! [ و 
وء 09 ٌ زگ - ُّ لبون وَ 
توهان هن (مُردي) کي هشو هڪ ٽڪر هن (ڳون) جو اهئڙيءَ طرح جيئرو ڪندو اللٌه مُردن کي | ۽ 
سندس (گوشّت ڇو) ڪجھ ڀاڱو اُن (مثل) کي هڻو, اهڙي طرح له متُلن کي جياريندو آهي ۽ 
ِ 1 ٿر ,77فه و -- َ 
2ر2 ,مهو = 3 ۾ه 5 جه ]اد #حڱر 2 ههت 2 
پُريگر 9 لَعَلّكَمُُ تعُقِلٰوٴ ڻَ(0 ّ قست 
هو ڏيکاري ٿو توهانکي |پنهنجيون (ندرت جون)نشانيون| ت جيئن توهان | سمجهو. | وري | سخت ٿي ويون 
اورهان کي پنهنجيون نشانيون ڏيکاريندو آهي ت ماڻَ اوهين سمجهو. )ٌ٣(‏ وري ان کانپوءِ 
5 ٽ5 ”9 )!2 8 سر ہر] ج 2 ۽ # 
قلَوْبُكمُ | قِڻبَميِ يي هن ر٤لِجَارَةڈِ|‏ آۇؤ آصَ 
توهان جون دليون ‏ بعد | ان جي | تنهن ڪري آهن اهي | پٿرن وانگر | يا | انهن کانب)وڌيڪ 
اوهان جون دليون ڏاڍيرون ٿيون پوءِ پهڻ وانگر بلڪ ڏاڍيون سختث آهن, 
قوة آاوٳ ٳِڻَ اي اجار ليا ايَعَقمَر يِه الارر آوَ| ٳِٽَ | ما 
سخڂت |۽|تحتيؽ| ڪي پٿر _ البت اهئڙا آهن ٽن ٿيون انهن مان | واهيون. | ۽ | بيشڪ | ڪي انهن مان 
۽ پهڻن مان ڪي اهٿڙا (ب) آهن جو منجهائن واهيون ٿاٿي نڪرنديون آهن, ۽ منجهائن ڪو 
1 راي يي 8 ض ُ‫ َء َ‪ ٴ 2 1 
لجا يَفْقق| فَيغر يِه |الباءُ“|َ اٳِٽَ | مِڳا لا 
البت اهڙا آهن جو| ڦاٽن ٿا تہنڪري ٿو انهن مان | پاڻي | ۽ | تحقيق | ڪي انهن مان | البت اهڙا آهن جيڪي 
ڦاٽندو آهي پوءِ منجهانئس پاڻي نڪرندو آهي. ۽ منجهائڻس ڪو الله جي ڀؤ کان ڪرندو 
اد ا2 ّ"؟ اي ټٌّْ ُأ( .7 َ‪ و _ َ‪ 
تثبظ ٳمِڻحَقُيّةاشه او مَاأالهُ بعقافِل|ا عنا تَقجلوٴت0 اآ افَتظبقؾ 
ڪري پون ٿا الله ڄيڀ کان ۽ أُناهي اللّه غافل ان کان جيڪي توهان ڪريو ٿا. ڇا پوءِ توهان اميد رکو ٿا 


آهي. ۽ جيڪي ڪندا آهيو تنهن کان الله بيخبر ن آهي. (ءٌ) (اي مسلمانؤ! اوهين يهودين ۾) پاڻ لاءِ فرمانبردار 


17 


2 9 ٴ َ‪ 
احُرْکَ ‏ مُتّلجة | لا = شِية 
کيٽيءَ کي |بي عيب آهي ِن آهي ڪو داغ دوغ ان 
بُومَا ٴوامَا| هَدُؤا | يَفُعَلًوٴ ڻت او 
ذبح ڪيا ۽ | ن |اهي ويجها هئاأڄو(ذبح) ڪن ها.| ۽ 


فيكا ط 
مھ 


ك نڪ 


۽ 


ًأ الڪ 
اك 


س تت 


َر 


ٌ7-* 


منزلا 


(۱اء 


مَا 


هو جيڪي 


فيا 
بي 


۾. | هنن چيو 


7 5 ڳر رھفٿ# 
اد قكام تَفیًا 
جڏهن توهان ٽل ڪيو|هڪ ماڻهوءَ کي 
تت 9 ره 
ئو أككڻهڻ ٿ| فَفْلْبًا 
ٿي 7 لي پوءِ اسان چيو 


تو آندو آهي 


ال 1 


آ 
اها ڻ 


26 


حم صر 


يئا 


ماگ 
4 


2 


وڦل 


حالائڪ 


يٿڪ ههو 


هڪ ٽولو 


و 
بي“ عم ۾ 


= 


انهن مان 


هي تت 
منهہ| سجھون 
اهي ٻڌنداهڪًا 


مُْرةَالبقرَةٍ2 


ڪَلڪ اه 


اللّه جو ڪلام 


ىّ 


وري 


ا3 آسرو رکو ٿا ڇا؟ جو بيشڪ منجهاتن هڪ ٽولي اهنڙي آهي جو اللَه جو ڪلام ٻڏندا آهن وري 


تت 


بعد 


ىِؽّبَ 


ماعَقوةٌ 


ان (ڪلام) کي سمجهڻ جي 


‫ِ 


۽ 


رو 


واهمِ 
هو 


= 


ڄاڻنداهڪا. 


۽ 


سا وها 


ادا 


جڏهن 


َا 


هو هلن ٿا 


ٌَي 


انهن سان ڄن 


7999990097 پوءِ اُهي ڄاڻ هوندي ان کي مٽاڻيندا آهن. (9ڪٌ) ۽ جڏهن مؤمنن کي ملندا آهن 


امَكؤا 


=- 


قَالُهَا 


(ت)چون ٿا 


اسان(ب)ايمان آندو آهى 


= 


وَ دا 


جڏهن 


ت 


لا 


ٿا نا 
ڌدار سي سو 
يب 


سس رم 
* 


ٳِل 


ڪر انهن مان ڏانهن 


رودِ9٬‎ 


بس 


‫ِ 


قَالُهَا 


(ت)هو چون ٿا 


تڏهن چوندا آهن ت مڃيوسين, ۽ جڏهن هڪ ٻئي کي هيڪلو ملندا آهن (تڏهن پاڻ ۾) چوندا آهن تہ 


ڇا توهان بيان ڪريو ٿا انهن سان 


صا 


‫ِ 


۽ جج ڇڪي) 
** 


کوليو 


ِ‫ 
|اص تر 


ڪ‫ 


اللَه 


آهي 


الهُ اعَليگُ 


توهان ت 


و 


ب و 
څا گہ 


ٽي |ت جيُن حجت وٺن توهان جي خلاف| ان 


به 


ت 


جيڪي الله اوهان تي کوليو آهي تنهن جي ڳالھ ساڻن جو ڪندا آهيو ٿ ان سببان اوهان جي پالڻهار وٽ اوهان ٿي 


ع رت 


ر> 


1 جي رب وٽ 


ڱ 
7 


آقَلا 


ڇو پوءِ نٿا 


0699 
نِ 


9 


9 


71 
ون 


أه 


--2 


52 | وو 


نت 


)2 يشڪ 


الله 
اللّه 


= 


ِ‪ 
٫ِو‏ ڄو 
“2 


ڄاڻي ٿو 


مَا 
جيڪي 


ححجت وٺندا رهن. اوهين ڃون سمجهندا آهيو؟4ءٌ) ت ڄاڻندا > "00 آهن ۽ جيڪي پڏرو 


« 


ياڙڦ( 


05 


ڪندا 1 ڄاڻندو آهي. )۽ منجهان ڪي اڻ پڙهيا 


آمَأڂً 


خواهشن جي 


=- 


و 


۽ 


مَا 


- 


هو | ِن 


ن آهن 


۽ 


جيڪي 


ُۇَنَ 6 


ظاهر ڪن ٿا. 


ٴ 


الا 
يټ 


رو 


هم 
اهي 


گمان ڪندا. 


وو وو 


-- 


=- 


و 


۽ 


لا 


- 
ها آھ.|آہ 
ٌَ 


يقلَبوْبَ | 


اهي ڄاڻن . 


2 


ط‫ 


انهن ماڻهن لاءِ جيڪي 


1 ڪتاب کي 
هن جي ڪوڙن خيالن کانسواءِ ڪتاب کي 
290 
فوٴيُل 


ٽنهنڪر ي هلاڪت آهي 


هب | ]5 


سواءِ 


ڪس 
يَكبُوُڻَ 


لک ٿا 


ن ڄاڻندا آهن ۽ آهي رڳو اٽڪل هلندا آهن. (04ء) پوءِ اُنهن لاءِ خرابي آهي جيڪي پنهنجو هٿراڌو 


ۇ .ق 


پنهنحي هن سان 


-- 
ُ 


وري 


اهي چون 


يَقۇٴلُوڻَ 


-= 
ا۱ * 


7 


ٿا هي 


ِن ڪن ان 


ت ڄيُن وٺن 


ان جي بدلي 


= 
قكا 


ڪتاب لکندا آهن, .يي (ماڻهن کي) چوندا آهن ت هيءُ ََّْ” وٿان (آيو) آهي هن لاءِ تہ ان سان (دنيا جو) 


اس ف- 
قلتا"* < 


َأر“4 


ٿورڙو 


يل 


ُ‪ 
لا 
لهَځ 


انهن 2 


ان ڪري جو 


للاصر 
لا 


ِ 


رن ا3 
ھھ يي 


4-7 


يريم 
سندن هن 


۽ 


8ً 


هلاڪت آهي 


ُ‪ 
(ا 
لهَځ 


انهن 2 


ٿورو ملھ وٺن, ڪج ا0 يآ يڪ يا تا 


منزلا 


+0)خ)ھ 


: 


تس 
ء٣‏ 


عتا 
لا 


‫ِ 


ان سبب جيڪي 


0 تت 


‫ِ 


و 


ت 


قَألءِ! 


(پڻ) انهن لاءِ خرابي َ 99 ٿا تا باھ گڻيلن ڏينهن کان 


=- 
2 
* 


هرگزن 


8 
ِ 
َو 65 


ڇهندي اسان کي 


“1 ؟ مر ۾ اٿ ون رو 4 شو يك گي 7 
1٣‏ مِئٽلله عَهئا | قنَڻ | بقل |الهُ 
ڇُ |ڇا|ُتوهان ورتو آهي 7 ڪو عهد؟ | پوءِ هرگزن | خلاف ڪندو | الله پنهنجي عهد جي | پا 
اپيغمبرکين چئو تال وٿا آهڙو اجار ورت اٿ ڇا؟ تله پنهنجي انجار کي ڪڏهن ن ڦيريندو يا لل تي 
تقولُوْتَ ٳعَل اشو| مَا لا ٳتَغلبۇٌتَه بل أمَاكَبټا سَڃتة ٳۇ آَّأطف به 
توهان چًٌو ٿا | الله تي |جيڪو نٿا | توهان ڄاڻو. | ڇو ن |جنهن| ڪمائي |ُڪا برائي ۽ | ورائي ورتو | ان کي 
اڻ ڄاتو (ڪوڙ) ڳالهائيندا آهيو. (004) هاتو جن مداثي ڪمائي ۽ سندن بڇٽڙائي کين 
ٍ - 
َم ...1 مر ُ' _- أاآ اد 1 8 9 ٹ 
خطِيًعًهُ فَأولتَ آَكَّطٰب التَارِ هُمُُ فِٻڳا خللَ[(6 وَ الْلِڀَ امَكُا و 
سندس ٻراڻيءَ | تن اهیى آهن دوزخ وارا. اهي ان ۾ | هميٽ رهندا. | ۾ اهى جن | ايمان آندو | ۽ 
ويٺڎهي وٿي سي دوزخي آهن. هي منجهس سدائين رهڻ وارا آهن. () ۽ جن ايمان آندو ۽ 
72 7 اپ ۱ 95--هتجت و ٴ ب9حڪ9-= 
ق الضلحتِ َ تت ټَ نت أٍذ ص 


چڱا ۽ ڪا 1 ”9-9 رهڻ وارا آ 9 


7- ِ 2 ؟ 3 0 وا -ر لي | !1+ ہ آءُ تَ 
مِيقاق | بي ٳنُراوِيّل ٳلاٳ| تب 27 اه وَ بالّوَالِتَټَنِ ٳحتاتا ٳوَ 
پڪو عهد بنى اسراڻيل کان (ت) | ن | توهان عبادتث ڪجو مگر|الله جي | ۽ ماءُ ڀيءُ سان سُهڻو سلوڪ ڪجو َ‫ 
کان انحام ورتوسين تت الله کانسواءِ ٻئي ڪنهن جي عبادت ن ڪريو, ۽ ماءُ پيءُ ۽ مٿن - 
ٴ يا َ‪ 1 َ‪ َ- < َ‫ 6 9 سج ٴ 1 
وی القزل |وٳ اليى اوٳ البَکكِينِ ٳ| قؤلوا ٳيِلتا حُنگًا ٳوَ اڌِيُهُوا 
ماڻٽن ‏ |۽]| پٽيمن | ۽ | مسڪينن سان | ۽ | توهان چُِجو | ماڻهن کي | سهڻي (ڳالھ) | ۽ | توهان نار ڪجو 
چورن |ٻارن) ۽ مسڪينن سان چڱائي ڪريو ۽ ماڻهن سان مئو ڳالهايو ۽ نماز پڙهو 
أي م‬گک َ‪ ُ ا ني ک 95 ڄًَْ 1 1 ٣‏ 0 پيٽ 
الڪلوَ | آٿوا |الڙلو4 #| قولئ الا قييلا | دنگ | ۽ آئڑ 
نماز | ۽ | توهان ڏڄو | زڪوات | وري | توهان ڦري ويؤ |مگر | ٿورڙا | توهان مان, | جڏهن ت | توهان 
۽ زڪوة ڏيو, وري اوهان منجهان ٿورن کانسواءِ (سڀ) ڦري ويؤ ۽ اوهين 
5 و با يم _ بر ٴ .5 ٌٍ ٣‏ ٴْ 
مُغر ضور(ت6# ٳو| ٳذ أڃلتًا اق اٳلا| تشُفلوڻؾ وِمَأءَكمُ |ل 
آهيو ٿي منهن موڙيندڙ. ۽ أجڏهن اسان ورتو |پڪو عهد توهان کان| ن |وهاڻيندؤ توهان| پنهنجو خون(پاڻ ۾) | ۽ | ن 


منهن موڙيندا هيؤ. )4٣(‏ ۽ جڎهن اوهان کان انحام ورتوسون ت پنهنجا خون ن ڪندؤ ۽ نڪي 


منزلا 


9 
سر الجق 2587 
7] | 6 | )26] أ*ء قا مچ 
التَارُا ال | اما آمغنھةدة ُ 
باھ | پر | چند ڏينهن | ڳڻيل. 


سواءِ 


=- _ ٣ 

ال 1 20 سور ة البَرّڈٍ 2 
ؽن او 2 27 ٣‏ او ات“ ٣‏ 5 41 ۾ 5 ‪‫ يھ ڄٌك ال ۾ بر 
حرجُوْڻَ !| ٹُ ويرك | افرڙم وو | انم | ڌشهدو 00 
توهان ڪڍندڙ | پنهنجو پاڻ کي پنهنجي گهرن مان وري توهان ااترار رڪيو جڏهن ت| توهان شاهد آهيو۔ 
پنهنجي توم کي پنهنجن ديسن مان لڏلئيندو پوءِ باسير ۽ (ان جا) اوهين گواھ آهيو. (00) 
2 سو ب او اق وو بپ | 

چ يگ 27٣‏ -يببومح= ۽ ساو ۔ جه جَوٴنَ 
ًا هولاءِ 8 نَڪ او رجُؤ 
وري|توهان ئي اهي آهيو (جو ان کان پوءِ ب) | تل ڪريو ٿا پنهنجو پاڻ(پنهنجن) کي ۽ هو 
(تنهن کان) پوءِ اوهين اهئڙا ٿيا آهيو جو پنهنجي قومر کي ڪَهو ٿا ۽ پنهنجي نومر مان هڪ ٿوليءَ تي 

9ِ 

فَرِيُقا سم - مُن ديارهِځ :ُ تظهَہ ڻَ َِ! اج بلائ و 
هڪ دُر کي | پاڻ مان | سندن گهرن مان ترما مڌو ڪريو گاهڪ ري ج جي انهن جي خلاف | ساڻ گناھ | ۽ 
ايذاءِ ٴ ڏاڍ ڪرڻ لاءِ (پاڻ م) هڪ ٻُي کى مدد ڏئي 7 سندن ديس مان لڏايو ٿا. ۽ 
َو 5 67 1-1 867-995 0 ري 

الم وَاڻُ وَٳڻؽ| يَانوكُ | اٺيري تفل وه وَ څح 
نو" ۽ آگر ني ۽ يا ها تيدي ٿي_| ات ايڪ راچ ريو هو 
ًا ٣‏ وم ۾ ۾ أب۾ا 2 2-3 9 ِ‫ - _= مي ج 
ياه َ آۇ ٿو ]وټڄوً- | ٿلغرُوٴڻَ | بِبَعشِش 
توهان تي انهن جو ڪڍڻ ڇا پوءِ توهان ايمان آڻيو ٿا ڪتاب جي هڪ حصي تي َ‫ ڪفر ڪريو ٿا ٻِئي حصي جو 


تي حرامم ٿيل آهي. پوءِ ڇاکون ڪي (حڪم) ڪتاب تر بٿ جا مضيندا آهيو ۽ ڪي ن مڃيندا آهيو؟ 


ٍ َ‪ ڙو َو 7 َّ ٌّ٬ٍ٫ == ٫‏ 
نا اجراءُ مَُڻ | پيَفَل ذلكَ| نك 
پوءِ نہ آهي| سزا (ان لاءِ) جيڪواڪري ڪررا اهو | ٿوهان مان 


4 


.مه 
ڪڙي 
خواري 


ق اأمِّةالُئَا 


دنياڄى زندگيءَ ۾۔ 


۽ 


پوءِ اوهان مان جيڪو اههڙڑو ڪمر ڪري تنهن جي سزا دنيا جي حياتيءَ ۾ر خواريءَ کانسواءِ ڪان آهي. َ 


3 ٿو يڳ ۽‬ يو َ‪ “ 2 - - 0 َ‪ َ‪ 1 َ ص 
نؤَمَ الوب | تت |ٳل اَمَڙالغداب ما |شٳبقان عًا 
قتيامت جي ڏينهن | اهي موٽايا ويندا | ڏانهن | شديد | عذاب جي. | ۽ أن آهي. الله | بي خبر |ان کان جيڪي 
وٽ 2 َ 2 ")2 6 َ 7 اڪ ٴ ً2 ً: کي 7 مرو 
تعْبَلوْڻَ | اوليگكَ الزِيُي| اشرا ايو النَئًيأ ڀألاخرو فلا | ۽ققف 
توهان عمل ڪريو ٿا. هي اهي آهن جن خريد ڪئي دنيا جي حياتي آخرت جي بدلي ۾ر| پوءِن هلڪو ڪيو ويندو 
بي خبر ن آهي. (هه/) هي اُهي آهن جن آخرت جى بدران دنيا جي حياتي گڏي, پوءِ کانئن عذاب 
5910 اق 1 اي 
نهن تا عقاب | ۽ | ن | آهي مددثي ڪياويندا. | ۽ | البت تحقيق | اسان ڏنو | موسيٰ کي 


هلڪو ن نت ڪيو ويندو ۽ نڪي کين مدد ڏبي. 


منزلا 


(95) ۽ بيشڪ مُوسيٰ کي ڪتاب (توريت) 


ا1 21 
الَكٰبَءَ ‏ فَقَيْتًا 34106 


ڪتاب ۾ اهڪ رغي نٺيان هو ڪليا اساڻ ان کان پرءِ ڪيئي رسول 


= 


لبَڀٌنتِ اَيَنلهُ | بروڃ الَقئٌصِ؛ 


= 


‫ِ 


و 


ت 


اتيُتَأ ڪِيَّى اب مرڪ 
اسان ڏنا | عيسيٰ پٽ مريم کي 
ڏنئوسون َ‫ اُن کان پوءِ (آيا( پيغمبر هڪ ٻئي پٺيان موڪلياسون. ۽ 


قَجڄا 


پذرادليل (معجزا | ۽ اسان کيس طات ڏني |روح القدس(جبراڻيل)سان| ڇا پوءِ جڏهن ب 


ايو توهان وٽ | ڪوٿي رسول 


ڳ لڀ1" - - 8 ٍ . َ- 
پذرا معجزا ذناسون ۽ کين پاڪ روح سان مدد ڏني سون. پوءِ جڏهن ب ڪنهن پيغمبر اوهان وٽ 


= 


جا 2 مَٻُڙي آؤ2 2 ا2 2 


اساڻ ان جي جنهن کي ن |پسند ڪنداه ُا |توهان جانفسس](ت)توهان تڪبّر ڪيو 
آهي حُڪر آندا ٿي جن کي اوهان جي دلين ني گهريو تڏهن اوهان (ان جي مڃڻ کان) وڏاڻي ڪئي .وء (پيمبرن جي)( 


وی 


وَ فَرِيقا نَقفلټت رو قالُا فلوبتا | عُلَڦ 


۽ هڪ فريؽ کي هان ال ڪندا رشيا, 5 انهن چيو سان جون دليون غلافن ۽ آهن. |(ن) بلڪ | لعنت ڪئّي آهي انهن تي 


-_ = 


ھ 
= 


پوءِ هڪ فريى کي 


ُو 


بَل 


- 
يل جه 
تام 


توهان ڪوڙو ڄاتو 


7 
ها 


هڪ ٽولي کي ڪَوڙو ڄات َ, ۽ ٻئي کي ڪَٽَرَ. (ڪ4) ۽ ڇون ٿا تہ اسان جون دليون ڪيل آهن, (ن) بلڪ اللَه سندن 


‫ِ 


كهُ يِكفربُِ | ققيلااأ ٳيۇِْنوْڻَ6 وَ 


الله | انهن جي ڪفر جي ڪري | تنهن ڪري ٿورا ماڻهو کي | ايمان آڻين ٿا. 


۽ 


ٹ يَ 9 
رت َ‫ ۾اار ٿا نه ڄا زرارطظ وا 
ِن ىِ الو مصايق + مجهمِ 


چو ُا 
يا |أ اق گ- 
جاء هم ك_ 


ڪثر سببان مٿن لعنت ڪئٌى آهي پوءِ ٿورا ايمان آڻيندا. (04) ۽ جڏهن الله وتان ڪتاب (قرآن) 


| بايو 
| انا 
الله جي طرفان (جيڪو) تصديى ڪندڙ آهي ان (تورات) جي|جيڪو هنن وٽ آهي| ۽ | ها اهي 


اه 7 
ً. 
من قبل 


هن کان اگ 


ٴ " “ ] .]۱ - 1 “ 
انهي (توريت) جو سچو ڪندڙ اين جيڪو وٿن آهي ۽ (هن کان) اک ڪافرن تي سوڀ جون 


تب 


- 
ًد 9 سوح 2 وم اڱ 7 ڪاءُ 
ډيتفيٍصو ڻ| عل| الزډيڻَت نفرؤ فَلڳأ جاءُ 


رو 


5] 


فتح گهرندڙ |خلاف|انهن جي جن| ڪفر ڪيو. | پوءِ جڎهن | آيو هنن وٽ اهو (حؽ) | جنهن کي 
(دعاتون) گهرندا هئا. پوءِ جڏهن وٿن آيو جنهن کي سڃاتائون تڎهن ان جو انڪار ڪيائون, 


>7 7 يه او 8 


‫ِ 


و 


نع امُترؤا|ً بهَ 


27 
عَرَفوا 
هئن سڃاڻي ورتو 


* 
‫ِ 


خريديو انهن ان جي بدلي 


7 9 آهي. 77 اُهو بجڙو 2 7709099 ڏئي جيڪي الله 


-م 


تفُم |آؿ| يَفرؤا | با | نل 


= 


پنهنجي نفسن کي أهي تہ هو ڪفر ڪن ٿا | ان سان جيڪو | نازل ڪيو 


منزلا 


مور 


ھ 


ور 


1 


حسد ڪندي (ان کان) ت نازل ڪري 
999 0-9-9999 


)7 -ّ --ّ 
و .»2 ََُ َ‪ 77حت اڀ َ‪ 1 
6 ڪڪ عَل ُ ۾ ا2 932 ۽ اھ 
للتڪ شاھ عو 
له من فضيٰه مَن | ڍشاءُ | مڻيِبأري با بِغضبِ عَل 


الله |پنهنجو فضل| مٿان | جنهن جي | گهري | پنهنجي ٻانهن مان | تنهن ڪري اهي ڦريا ‏ غضب سان | مٿان 
ال پنهنجي ٻانهن مان جنهن تي گهرندو آهي تنهن تي پنهنجي ٻاجھ سان ڪتاب لاهيندو آهي. پوءِ (الله جي)ڏمر تي 
عَئَٻ اوالِذُكفِر يڻ عَڌاڳ | مُِيُڻهٳو ٳڌا| فِيلَ ال ارا يتا | آئول 

جڏهن|چيو وڃي ٿو انهن کي |ايمان آڻيو ان تي جيڪر| نازل ڪيو 
ڏمر هيٺ وريا. ۽ ڪافرن لاءِ خواري ڏيندڙ عذاب آهي. 44) ۽ جڏهن کين ڇچځّبو آهي تہ جيڪو (قرآن) الله لاٿو 


(رط 
رڪ 


غضب جي ڪافرن لاءِ عذاب آهي خوار ڪندڙ. 


اكهُ قالا ُؤيڻ | با | آئرل ٳڪَيتا| َ يقت | يا 
الله | (ت)چون ٿا | اسان آيمان آڻيون ٿا |ان تي جيڪو |نازل ڪيو ويو |اسان تي جڏهن ت| هو انڪار ڪن ٿا |اأن جو جيڪو 
تنهن کي مڃيو تڏهن چون ٿا تہ جيڪو (توريت) اسان تي لٿل آهي تنهن کي مڃيندا آهيون ۽ جيڪي ان کانسواءِ 
َا“ | وو مُوَ اق مُصَزقا | لٿا مَعَهُٰ ‏ ڦلَ 
انهيءَ کان سواءِ آهي احالانڪ ااهو (ثرآنٍحى آهي |تصديى ڪندڙ ان(ٽورات)جي جيڪو انهن وٽ آهي چځي ڇڏين 
آهي تنهن کي ن محيندا آهن. ۽ (حقيقت ڪري6)اهو (ترآن) سچو آهي جيڪو (توريت) وٽن آهي تنهنجو سچو ڪندڙ (ب) 


31 ]2 7 ءِال 3 7 سرع 4 5 +د 
َِ نقملوٴْنَ َاءَاسه |مِنُ قبل| أً نام موَيِين| و لق 


* 
= 


ٽت ٽک ٴَ ٴ 1 ./.ٰ1ڈ ٴ 5 ڀ 6 ين“ ھا ن. 9 يه 
پوءِ ڇو| توهان ٽل ڪندا رهيا | اللَه جي نبين کي | هن کان اک | اگر |هئًا توهان مؤمن. | ۽ البت تحقينق 
آهي. (اي پيغمبر) چؤ تہ جيڪڏهن (توريت جا) محيندڙ آهيو ت الله جي پيغمبرن کي ڇو ڪٺر. (8) ۽ بيشڪ 


٣ج‏ ”1 /, بپ پ7 ۽ يب . 
جَاءِكم فٰؤٴنى| بالبهٍنتِ | ۾ | انم | الَمِجُلَ مِڻٴبټغي او انم 


* * جھ 
= ِ‫ 


- * 5 09 َا * - * ب * * - 
ايو توهان وٽ موسيٰ پذرن دليلن(معجزن)سان| پوءِ | توهان بثايو کاٻي کي(معبود) ان کان پوءِ | ۽ | توهان 


. 8 ٴ پ7 2 _- ہ 9 
مُوسيٰ اوهان وٽ ڇٽا معحزا آندا وري کانسُس پوءِ کابي کي (خدا ڪري) ورتو ۽ اوهين 
7 


() وو 0-0 .9 ڀال = هر و 
ظليُٴْڻَ0 َ اد |اختا مِيعَاقغةُ ورقف فَوَقَكُ 
آهيو ئي ظالم. | ۽ | (ياد ڪريو)جڏهن |اسان ورتو | توهان کان پڪو عهد | ۽ | بلند ڪي اسان | ٽوهان تي 

ظالہ آهيو. )8٣0‏ ۽ جڎهن اوهان کان انجام ورٽوسون ۽ اوهان جي مٿان طور (جبل) كنڎو ڪيوسون, 


- ا|ا ۾ څ ۾ رج 7 در آ+‎ 1٣ ٣ 2٣ 
السظؤْرَ | خُنؤا |ما| اتيگ | بقو ٳۇ امُمَفۇ4 | قالؤا |تَوفتا| و‎ 
طور(جبل) کي (۽ چِيو)وٿو توهان|جيڪواسان توهان کي ڏنوا مضبوطيءَ سان|ا ۽ پڏو. |هنن چيو |اسان ٻُڌو | ۽‎ 
(چيوسون ت) جيڪو اوهان کي ڏنوسون (يعني توريت) سو سوگهو وٽو ۽ ٻڏو, تڏهن چياثُون تہ ٻڌڏوسون ۽‎ 


اد 


5و ٿ ام ُ( 2 ]7 ا1 = ٣ ُ ٣‏ 
ڃ و قلوْببڪُ لهڄُل بِلفرهِم قل 


اسان نافرماني ڪئي.| ۽ 6 پنهنجي دلين ۽راگابي جي(محبت)| سببان پنهنجي ڪفر جي. | چہُ(اي نبي!) 
ن مجيوسون. ۽ انهن جي دلين ۾ سندن ڪفر سببان گابي جي پريت وڏي وئي. (اي پيغمبر کين) ڇؤ ت اوهان جو ايمان 


منزلا 


محانق2 


الآ 23 سُۇةالَجَقهَِ2 


9 َو بم مان ٍّو وو و و 7 
بلعجا | _ يئوك ٳيہ] ٳبجانكتر اگ کت أفۇيبك6] ڦُل 


بڇنڙي آهي اها شيءِ |(جو)حڪمر ڪريٿو توهانکي ان جو توهان جو ايمان اگر | آهيو توهان| مؤمن. چځًااي نبي (٣‏ 
اوهان کي جنهن شيءِ جو حڪر ڪندو آهي سا بڄِڙي آهي جيڪڏهن اوهين (توريت) جا مجيندڙ آهيو. (80)(اي پيغمبر 


=- 


و مگ ٌٌَّ اک َ! ڄٌ ًح 1 َ‪ 1 "- َ‪ 
ٳِڻَ نَا لَكي الک ارالاخر8 او | خَالِصّة ثِڻڌُوٴن الا قَكا 


اگر اهي توهان لاءِ ٿڻي)( گهر آخرت جو اللّه وٽ خاص طور تي سواءِ (ٻين) ماڻهن جي ڻت توهان تمنا ڪريو 
کين) ڇچؤ تہ جيڪڏهن آحڅرٿ جو گهرُ الله وٽ ٻين ماڻهن کان سواءِ خلاصو اوهان لاءِ آهي تہ جيڪڏهن 


ھ99 سرچ ۱ اهم 1 قا بر ڄڇ ائم ِ‪ وم 
لڄوْتَ اِڻٌ كنم صرقِينَتٳو| لن پُڻجنؤ5 انا ڇَا قلْمًت 


موت جي اگر آهيو توهان سچا. َ‫ هرگزڻ هو تمنا ڪنداموت جي ڪڏهن ب|سببان ان جي جو |اڳتي موڪليو 
(پنهنجي چوڻ ۾) سچا آهيو تہ موت گهرو. (*8) ۽ جيڪي ڪرٽوت سندن هن اڳي موڪليا آهن ٿن سببان 


اؽَّريّٻڃً وا اللهَ عَلة پألة بالظلِيِيَن67 
انهن جي هن ۽| الله خوب ڄاڻندڙ آهي| ظالمن کي . ۽ |البت ٽون ضرورلهندين انهن (يهودين) کي |أ گهڻو حريص 
اُن (موت) کي ڪڏهن ب نہ گهرندا, ۽ الله ظالمن کي (چڱگي طرح)ڄاثندڙ آهي. (40) ۽ (اي پيغمبر) انهن (يهودين) کي 
__ ‬يه َ 2-7 سح ۾ ۱ سر 6 سي--“ 
التاسی ٳَل ڪيوؤ]ءِ| مِيَ لَِيًُ آمرؤا؛| ود اَعَلُمُمُ 
سڀئي انسانن کان | حياتيءَ تي | ۽ | انهن کان(ب) جن | شُرڪ ڪيو گهري ٿو | (هر) هڪ انهن جو | جيڪر 
جييُڻ تي ماڻهن ۽ مشرڪن کان وڌيڪ حرص وارو لهندين, منجهائن هر ڪو گهرندو آهي - 
يُعَبَرَ |الفاسّك قا هُ ٫َزَحُزجه‏ مِنَ العز اب | ان 
هو عمر ڏنو وڃي| هزار | سال |حالانڪ |ناهي| اهو(ڊگهي عمر ملڻ) | کيس هٽائڻ وارو | عذاب کان | هي ت 
جيڪر هزار ورهي جياريو وڃي ها. ۽ اهو (ايڏو جيئُڻ) کيس عذاب کان پري ڪرڻ وارو ن آهي. 


ٴَ 
(فا 


ؽٌئر ‏ ري اه َسِلد | با | ټشلوٴؾټت | قڦُل | مَڻٌ 
هو (ايڏي)عمر ڏنو وڃي| ۽ | الله | خوب ڏسندڙ آهي | ان کي جيڪي | هو عمل ڪن ٿا. | چُ(ي نبي٣)‏ جيڪوب 
۽ جيڪي ڪندا آهن تنهن کي الله ڏسندڙ آهي. (8۱) (اي پيغمبرگين) ڇمُو ت جيڪو 
کا عَُؤا يِئرِيل | قأٿَه 11 مل | ليك | لي له 

آهي | دشمن | جبرائيل جو | ت انهيءَ | نازل ڪيو آهي هن (ترآن) کي | مٿان | تنهنحي دل جي اللّه جي حڪم سان 
جبراڻيل جو ويري ٿيندو (سو الله جو ويري آهي)ڃوڻت جِبراڻيل لٽرآن کي الله جي حڪم سان تنهنجي دل تي لاڻو 


*. 


٣ 


مُصَڙِقًأ ِا بَيُڻ يَيه ٳوَٳهگیى|و| بُضریى ‏ لِلټُؤٴميِيُڻ مي 


تصديؾ ڪندڙ انهيءَ(ڪتاب) جي جيڪو أهن کان اڳ آهي ۽ | هدايت | ۽ بشارت آهي مؤمنن لاءِ. جيڪوب 
آهي جيڪي کانئس اڳي آهي تنهن کي سچو ڪندڙ آهي ۽ مؤمنن لاءِ هدايت ۽ خوشڂبري آهي. (ڪ9) جيڪو 


منزلا 


] 24 سُوةالَبقهَ28 
ِ_ر[] 8627 )سا 2 2ر- ٌ ”اي 5 ُْٻا2 ا2 
کاڻَ َوٴابنواء| مَليكيٍه آي|ا رُسُله ااجئريل|ءَ| ميکل | قفاڻَ | النهة 


َ‫ رم صر 


آهي |الله جو دشمن| ۽ سندس ملاتُڪن جو ۽ |سندس رسولن ڄو ۽ | جبراڻيل | ۽ | ميڪائيل جو | تبيشڪ | الله 
الد ۽ سندس ملاتگڪن ۽ سندس پيغمبرن ۽ جبراڻيل ۽ ميڪائيل جو ويري بڻبو ت بيشڪ الله 


تۇ لو ڻ ڪوا لَقئ | الا ليك ااذڪابينيآواماا ملف يا 
عرو طِلْكفِ يټ ٿو لق انرَلبَا ال أؽٳبڪْنِتٍوَ يف لا 


دشمن آهي| ڪافرن جو. | ۽ |البت تحقيؾ|نازل ڪيون اسان اتوڏانهن| آيٽون| پڌريون |۽| نٿا | ڪفر ڪن | انهن سان 
(ب اهئڙن) ڪافرن جو ويري آهي. (44) ۽ (اي پيغمبر)بي سُڪ تو ڏانهن صاف آڀٽون موڪليون سون, ۽ بي دينن کانسواءِ 
٣‏ 1 يت 2 ڄِ 9 يع رو ټھر 7 ٤‏ يت يس وو صَّ 
الا االفسِقوٴْڻَ60 اوَکبا| هنا | ڪَهنا نجبلات فريق ؽِنهَُ | بَل 
نا رات ڪر جا جڏهن باعهد ڪيو انهن ڪوٿي عهد (ت)اڇلايو ان کي هڪ ٽولي انهن مان ٍ- 
ڪوب اُن جو منڪر ن ٿيندو. (49) جڏهن ب ڪو انجام ٻڌاُون ٿي ت ان کي ڇو منجهاتن هڪ ٽوليءَ ڀڳو ٿي. بلڪ 


۾ 5 ۾ 8 کو 4 َ‪ 99 ۾ وو ّ‫ َ‫ ٻّ 
64 لا يۇٴويؤټَ9 6 لڳاأ جاهٰڈ: رَس ٹِنَ نال مَصزق 
اڪثر انهن مان| نٿا ”سي ۽ أجڏهن| آيو انهن وٽ | ڪوتًي رسول ال وٿان تصديى ڪندڙ 


منجهاڻن گهڻا ايمان ل‫ آڻيندا آهن. (-.0) ۽ جڏهن 57 انهي (يعني توريت) جو سڇو ڪندڙ 
لڄا ِ ساو ٿيٺ فرِيّقق 191 او ٿوا الب ُب لن 


= 


اُن (ڪتاب)جي جيڪو انهن وٽ آهي (ت)اجلاتي ڇڏيو هڪ ٽولي انهن مان جيڪي ڏناوياهئا ڪتاب. الله جو ڪتاب 
جيڪو وٿن آهي الله وٿان آين (تڏهن) جن کي ڪتناب (توريٽ) ڏنو ويو ٿن مان هڪ ٽوليءَ الله جي ڪتاب کي پنهنجن 


۱يا رچااقو و ٿح 6‏ يک أ مه ۾ات ڪڪ أر يٴي اريو َ‪ ً1 ا5 
وَرَاآ ظهُؤٴرهِ َاثهُو لا ٳأيَعُلَهوت9و| اٿبهوا ما | تملوا |القْيِطِيُنُ 
پٺيان پنهنجي پٺين جي ڄڻڪ هو | نٿا ڄاڻن. | ۽ آهنن تابعداري ڪئٌي ان جي جيڪو |پڙهنداهثا| شيطانَ 
ُٺين پويان اُجليو جڻڪ آهي ڄاڻنداًي ن آهن. (ا-!) ۽ آهي (يهودي توريت جي پيروي ڇڏي)اهڙن (باطل علمن) جي پٺيان 


عَل تُنِْسُيَبِ ّما كَفَرَ 7 َقرُؤا | يُلْيُوَْ 
ن | ڪفر ڪيو | سليمان شيطانن | ڪفر ڪيو | اهي سيکارينداهئًا 
لڳا جيڪي سليمان جي واري ۾ شيطان پڙهندا هوا 
القاعَى|اليِغر“ وو ما | اولَ ‏ عَل | الَجكڻي | پِبايِلَ 
ماڻهن کي| جادو. |۽(پيروي ڪئي)|ان جي جيڪو| نازل ڪيو ويو | مٿان | ٻن ملاگڪن جي | بابل(شهر) ۾ 
ماڻهن کي جادو سيکارينداهوا .۽ پڻ (جادوءَ کي اسماء الهي ساڻ بيحا استعمال ڪرڻ جي پٺيان پيا) جيڪي (اسماء هي جا اسرار) 


هَارُوْ َو مَاأرُوَڪَ ٳوٳمَأ لين مِڻَاَعَر ٣‏ حقى بّقۇل 
هارورت |۽| ماروت |۽| ن سيکاريندا هئا هو ٻئي (ملاڪ) ڪنهن کي ايساڻين جو هو (اگ ۾)چونداهًا 
ٻن ملاگڪن هاروت ۽ ماروت تي بابل (شُهر) ۾ نازل ٿيا ها .۽ هي ٻكي (انهن سڳورن علمن مان) ڪجھ ب ايسين ڪنهن 


منزلا 


سليمان جي بادشاهيءَ ھ 


رڪ 


‪ِ _ ٣ 

ال 1 25 سور ة البَرّڈٍ 2 
٬ٴ٬‏ ص 9 1 مابڑو . اي ُ‪ 

ٳيايڻن فِثتة | قلا | تكقق | فيِتَعليوْت | مث مَ 
اسان ت صرفآزمائش آهيون| تنهن ڪري ن | ٽون ڪفر ڪر | پوءِ ماڻهو سکند اها | انهن ٻنهي کان | اهو(جادو) 
هڪئڙي کي ن سيکارينداهوا جيسين (هي)چوندا هئًا تہاسين رڳو پر آهيون تنهنڪري (انکي بيجا ڪم ۾ آڻي) ڪافر ن بڻج 

”-899 اي 29 ٬٬‏ َو َ‫ ٬‏ ور آياھر 
يعرفون ٻِ بي الجَرءِاوَ زۇٴچه * ٳوٴ مَ ھوِ | بضارين بِه 

(جو)هو جداتّي وجهندا ها ان سان وچ ۾ ملڙس ۽ ]سندس زال جي| ۽ نها | اهي | نقصان پهچائيندڙ | ان(جادو سان 
(ڄو ناجائز ڪمن لاءِ اسماءِ الهي ڪم آ تُڻ ڪفر آهي)پوء کانئن اهو سکندا هنا جنهن سان ملس ۽ سندس زال جي وچ ۾ يٽو 
مان الا| لد اشةٳو يَتَعَليؤَْ | مَا ڪُر |ۇ لا 
ڪنهن کي ب |مگر|ساڻ حڪ له جي| ۽ سکند اها ماڻهو | اهو(علم)جيڪو | انهن کي نقصان ڏيندوهو | ۽ | ذ 
وجهندا هُٿا .. سا نه هڪڙي کي الله جي حڪر ڌاران ڏکوئيندڙ ن هُكا .ڪا ين ين ۽ 
پَنفھَهُهُُ 8 لقل مَڀُوَ! ڄن اك و‫ مَا لد 
فائدو ڏيندوهو. - البت تحقيقن ڄاڻي ورٽو انهن البت جنهن رن تو ان | جاد )جن ن هوندو انهيءَ لاءِ 
فائدو ت ڏيندي سا سکندا هئا.. ۽ بيمڪ چاتاثرن ٿي ڻت جنهن اها گڳڎڏي تنهن کي 
7 ).اه بت نازا ٤7٣‏ > اي 29 مرو _- 
قي الاخٍِرَ ون حَلاتي لكش مَ شُرؤا | اب انقمَهْځً لو 
آخرت ۾ | ڪوئًي حصو. | ۽ |البت بچٺڙي آهي|اها (شيءَ)جو|وڪيو هنن|ان جي بدلي| پنهنجي جانين کي | جيڪر ت 
آخرت ۾ ڪو نصيب ن آهي. ۽ جنهن سان پاڻ کي وڪيائُون سا ضرور بڇِڙي آهي. جيڪر 
مم تڪ ٳٴڃٴو - ض = 2 91 2 يٽ َ‪ 60 599-099 
کاتوا يَعلبُۇَڻَ9[و| لو | انهؤ | موا ۇ| اتقوا لَڄَغُۇْبَةَقُڻ 
هجن هااهي| ڄاڻندا. ۽ اجيڪڏهن بيشڪ هو|ايمان آڻين ها ۽ تتويٰ اختيار ڪن ها (ت) البت راب (ملين ها) 
ڄاڻن ها (ت پاڻ پلين ها). (-1) ۽ جيڪڏهن اُهي (يهودي)ايمان آڻين ها ۽ پرهيزگار بٹحن ها ت الله وٿان ضرور چڱو 
2 ٻٌّ 7 2 ط رم ٳۇٴوڄ۾ ر |]ڄاڳؼہ ً1 ن. اااڪافڻ 2 

ني او | َر“ | لو | کَائوا َو ت نيا لَزِيي ميا |لا | تَقولُوا|رَاڪًِا 
له وٿان ڏاڍو ڀلو. جيڪر ت آهجن ها اهي| ڄاڻندا. | اي | آهي جن |ايمان آندو آهي | ن | ڇؤ توهان | راعنا 
بدلو (ملين ها). جيڪڏهن ڄاڻن ها. )1.٣(‏ اي اناد واروُ يچس ڪرڻ مهل) راعنا (ڄو لفظ) ن ڪو 
َ‪ ود [7٤‏ 7]] 7 و[رو َ‪ يچ 2 ٍِ و َ‪ سر # 
وَ | ڦُۇلوا |ائة تاٳو| انًتُو|“ و‫ لِلْكفِ يٌَ َناڪ 6 مَأ | يو 
بلڪ ڇيُو ٽوهان انظرنا ء (ڌيان سان) ٻڌو. ء ڪافرن 8 عذاب آهي ڏاڍو دردناڪ. نٿا گهرن 


منزلا 


۽ انظرنا (ڄو لفظ) ڇُو ۽ (اهو حڪمر دل سان) ٻڌو, ۽ ڪافرن لاءِ ڏ كوثيندڙ عذاب آهي. ).٣(‏ نڪي ڪو 


ٴ 32 و 3 َ‪ 7 َ‪ 9 ا2 
الزِيُيَٳ كَرُؤٴا مِڻ مل الب ولا الٻټْۇِيُڻَ ان پئ عَليْكمُ ٳقُِنُ 
اهي جن ڪفر ڪيوا اهل ڪتاب مان | ۽| ن | مشُرڪ |اهي ت| نازل ڪي وڃي |توهان تي (اي مسلمانؤ)| ڪائي 


ڪتاب وارن ڪافرن مان ۽ نڪي ڪو مشُرڪن مان اوهان جي پالڻُهار کان اوهان تي ڪنهن 


-_ 


َ _. ِ‪ 
ال 1 26 سور ة البَرّڈٍ 2 
9 ۾ بس يسح ۾ ِ‪ ڃٰ 0 -ه هو 6 ٣‏ ڃٰ 2 
ضير رڊ 0٣‏ االة ٬ختضص‏ برَحَته۽ صنٍ قا و اللة ڏو 
ڀلائي توهان جي رب وٿان ۽| الله أخاص ڪري ٿو | پنهنجي رحمت سان |جنهن کي | گهري ٿو ۽ | الله | مالڪ آهي 
چڱاتيءَ جو لهڻ گهرندو آهي. ۽ الله پنهنجي ٻاجھ سان جنهن کي وڻيس تنهن کي چونڊيندو آهي. ۽ اللّه 
2 ان نا ِ‪ 95 1٣‏ ِّ 3.7 تا - 
الَقضل الْعظِيٰم 6 مَا ننّشخ مِڻآيّة َو نُنهأ تات 
عظيم فضل جو. |جيڪا اسان منسوڂ ڪريون ٿا ڪائي آيت يا سان ان کي وساراڻي ڇڏيون ٿا (ت)اسان آڻيون ٿا 
وڏي فضل وارو آهي. [ه! +0)(اي پيغمبر)جي ڪا آيٽ منسوڂ ڪندا آهيون يا (تنهنجي دل تان) اها وساراڻيندا آهيون 
9 هي و ا2 2571 8 2 ٰ- ٴّ ٣‏ 3 ڃّ 1 
اي آآوأً يي الد آتفٽرا آئَ | الہ أَل ًأ َيءِ أقيا آ أنَرَ 
بهٽر |ان کان يا |ان جهٽڙي ٿي اڇا نت اُتوجاتو(ت)بيشڪ اله | مٿان | هر شيءِ جي فنادر آهي. ڇچا|ً ان 


تہ انهي کان چڱي یا جهلڙيس آڻيندا آهيون. تہ ڄاڻندو آهين جا ت الله سڀڪنهن شْيء تي وس وارو آهي؟(؟0 (اي 
2 

ترهان لاءِ 
تہ اسمانن ۽ زمين جي بادشاهي اللّه جي آهي. َ‫ اللّه کانسواءِ اوهان جو 


تغنَڊ| اَئَ اشہ| ته |مُنَكُٳالٿَيٰو تو ال 
تو جاتو |(ت)بيشڪ| الله لءِ ئي آهي بادشاهي| آسمانن |۽ 
پيغمبر) ن ڄاڻندو آهين جا ت آ 
ڻول ۇٴالا| نصنرت) آُ ترِيُلُۇٴڻَ 
ڪوٿي حمايٽي| ۽ | ن |ڪوتي مددگار.| ڇا |توهان گهرو ٿا(اي مسلمانؤ) 


نڪو سنڀاليندڙ ۽ نڪو واهرو آهي؟(ڪُ.1) (اي مسلمانؤ) اوهين پنهنجي پيغمبر کان اين سوال ڪرڻ ڇو ٿا گهرو 


٣ ٻ"َ 53 ادا مي لها 2 | اي ٴوَ چم‎ ‫َ ٣ 
سيل مُؤٴنٰى ٳمؿقبل ًا مَڻ ٳيَتبنل| الكفرَ بالابتانِ فَََ | ڪَل‎ َ 
جيئن|سوال ڪيا ويا أُموسيٰ کان | هن کان اڳ |۽| جيڪو ب | بدلاکي ٿو | ڪفر کي | ايمان سان ات تحقيؽ|اهو ڀٽڪي ويو‎ 
جيُن اڳ (يهودين) موسىٰ کان پڇيو هو؟ ۽ جيڪو ايمان کي ڪفر سان مٽائيندو سو بيشڪ‎ 
عوآءالگبيل هو گيبڙ أٿِناَغل الدب| آو | يَزڌّۇتم  ؿِنْټغي‎ 
سڌي راھ کان- گهرن ٿا گهڻائي اهل ڪناب مان تن جيڪر ٿيرائي ڇڏين توهان کي بعد‎ 
سڏيءَ واٽ کان ڀُلو. (4.) ڪتاب وارن مان گهڻا گهرندا آهن تہ جيڪر اوهان جي ايمان آڻڻ کان پوءِ ب اوهان کي‎ 
ٳ#جانگ |كفاڙاأ ڪا ثًؿىِني آئَقىِيِِ بي تاا| نين لي‎ 
توهان جي ايمان جي ڪافر. حسد ڪندي پنهنجي دلين سان بعد ان جي جو پذرو ٿي ويو انهن لاءِ‎ 


ساڙ سببان جو سندين دلين ۾ر آهي کين جو حق پڏرو ٿي ڇڪو آهي ان کانپوءِ ب موٽائي ڪافر ڪن, 


اڪ 


عُقوُا 


عفو 


فيا 


صفحو 
درگذر ڪريو| ن 


َا ! 
تنهنڪري توهان معاف ڪريو |۽ 
پوءِ. ايسين. ڌر وڃو ڃ مَڑي. ور سين. اللد پنهنجور حڪم موڪلي: جو ت الله سڀ ڪنهن 


ر 
لڱ 
7 ھ 


جاي» 


تانجو 


منزلا 


زمين جي ٤‏ 


ما 


ناهي 


بو 
اڻ| َثئا | رَسُؤلَك 
هي ت توهان سوال ڪرڀو پنهنجي رسول کان 


اللَه 


يشڪ 


ٿن الله 
ال کان سواءِ 


- 


النْه عَلَ 


الله | مٿان 


ان 


< 


51 


ب 7 

ال 1 2 سُؤرَ5 الج 2587 
ٿا َّ >ًاو2 ٬ّ‏ يچ ”۱2 چچ ڇرريج حو يي ران 

مَئءِ أقَرِي6ي| آقِيبوا ٳالصَلوقٳوَ انوا ٳالزكوةاوا مَا | ثَقلِهُا 

هر |شّيءِ جي| نادر آهي. | ۽ اُتوهان نار ڪريو| نماز | ۽ |توهان ڏيو| زڪوات |۽|جيڪي توهان اڳتي موڪليندؤ 
شيءَ ٽي وس وارو آهي. (044) ۽ (اي مسلمانؤ) نماز پڙهو ۽ زڪوت ڏيو. ۽ جيڪا چڱائي پاڻ لا اڳي 


2 و يم ڄُْ و مم ٣(‏ يي 9 يٌ -|[ »5 ]اود حر 2 
لأئقسگ ْیِن خبير ڀۇ5 ڪٿ ال أټَ اللهة ڪاتَملوَڻَ بر (6 
پنهنجي نسر لاءِ|ڪاتي ڀلاڻي| لهندو توهان ان کي 3 بيشڪ الله | جيڪي توهان عمل ڪريو ٿا | ڏسندڙ آهي. 
موڪليندؤ سا الله وٽ لهندؤ جيڪى اوهان ڪندا آهيو تنهن ٴ الله ڏسندڙ آهي. !01 


هو 4 7 َ ً2 تر | بي 2 ويو ا2 
لن | نخل اح مَڻ ٳکاڻَ مُہًا آؤ | تطزی | ڌِلَكَ 
۽ آهنن چيو| هرگزن | داخل ٿيندا | جنت پر | پر |(اهي)جيڪي هوندا| يهودي | يا | عيسائي | اهي 
۽ (يهودي ۽ نصاریٰ) چون ٿا تہ يهودين ۽ نصارن کانسواءِ بهشت ۾ ڪوئي ن گهڙڑندو. آهي سندن 


مَانِيهُة | قڦلَ ‏ کَائُڙا بت ٳ _ گئُ ‏ طډفيتَ0 يل 


انهن جون (باطل) خواهشون آهن ٳچٌي ڇڏين |توهان آڻيو| پنهنجا دليل |جيڪڏهن| آهيو توهان| سچا. |ڇو نہ(اها) 
سڌڏون آهن. (اي پيغمبر کين) چو ته جيڪڏهن سچا آهيو تہ پنهنجو ڪو دليل آڻيو. (ا0 هاتو, 


افٽ 
(فا 


اڇا 
۱:ه 
گ= 


رٽ 
ڪه 


- لب = ٤23‏ َ _= مر 41 ق٬‏ تن لا َ‪ 
من الم | وَجَهَہُ | لو هو يي قَلَة | آَجُره عَِْ رَه ٳوَ 
جنهن جُهڪايو | پنهنجو منهن |الله لاءِ ۽ | اهو نيڪي ڪندڙ آهي | تانهيءَ لاءِ آهي | سندس اجر| سندس رب وٽ | ۽ 
جنهن پنهنجو مُنهن الله لاءِ نواڙيو ۽ اُهو ڀلارو هوندو تنهن لاءِ سندس پالڻهار وٽ سندس ار آهي. 3 

1 جن سو ٳا: .اه َ‪ + اي سرت َ‪ ڃْ 895 1 7۱ 
لا( خؤف بّبڪر| | لا هُم ټجونُوٴؾ (6 وَ قَألًتِ لڄهُوہُ ليُيَتِ | التَطرىي 
ن اڪوٿي خوف هوندو انهن تي ۽ اد .مه ۽ | ڇچيو | يهودين ن آهن عيسائي 
نڪي کين ڀؤ آهي ۽ ن نڪي آهي غمگين رهند آ. (٣ا)‏ ۽ يهودي چون ٿا ت نصاريٰ ڪنهن دين تي 
ئه ټٰ 9 2731 7 2 يا يھو ات 

عَل شڅئ قَألِيِ | الكطری |ليُسَِ الجَُوٰہُ _عَل ءِ وَ 
ڪا ات ۽ | چيو | عيساڻين | ذاهن _يهودي ڪنهن شيءِ (دين حق) تيِ حالانڪ 
ن آهن. ۽ نصاريٰ چون ٿا ت يهودي ڪنهن دين تي نا آهن ۽ (حقينت ڪري) آهي ڪتاب 


= قا ! ٳٰ هي ھھ -ھه 1 أِو 2 

هُ ‏ ٳټّثلٌت الييب | ليك قالَ| ات |لا| بوت مِقَ 
اهي (يهودي ۽ عيسائي) | پڙهن ٿا | ڪتاب. | اهڙيءَ طرح | چيو | انهن(ب) جيڪي | ٿا | علم رکن | مل 
(توريت ۽ انجيل) پڙهندا آهن., اهڙي طرح جيڪي ن ڄاڻندا آهن سي (ب) سندن چوڻ 


قَولِيى: | قَاُ | يََمُ | بيه يو الَقييَو| فيا انوا فيه 


= 


انهن جي ول جي آخرڪارالله فيصلو ڪندو انهن جي وچ ۾ ڏينهن قيامت جي ان(سُيءَ) پر جو هیثاهو انم 
جهڙو چوندا آهن. پر الله تيامت جي ڏينهن سندن وڇ ۾ر جنهن (ڳالھ) بابت جهڳڙو ڪندا آهن تنهن جو 


منزلا 


ٌ ._ ٣ 
2587 ال 1 26 سُؤرَ5 الجق‎ 
بس اه محر ا2 ۾ +71 ً6 2276 ا٣ 57 پ7 َر َپ-‎ 
617 بمختلشو ڻت اوامڻ اظلم جڻن شتع | مين او |اڻُ| يٺ‎ 
اختلاف ڪندا. |]۽ ڪير|وڌيڪ ظالم آهي انهيءَ کان جنهن منع ڪيو أللَہَ جي مسجدن کان هي تا ياد ڪيو وڃي| انهن ۾‎ 
۽ ڪير اُن کان وڌيڪ ظالم آهي جنهن الله جي مسجدين کي منجهس سندس نالي جي ياد‎ )۱1٣( نبپيرو ڪندو.‎ 


اس 3 َ‪ 13 2 7 - +25 َ‪ َ‪ 5767 591 
اه وَ سُق خَرابڳا“ اوليِتَ مَا کاڻَ لهَځ ان 
انهيءَ(ال) جو نان | ۽ | هن ڪوشش ڪٿي | انهن کي اجاڙڻ پر. أ اهي (روڪڻ وارا) | ن | هو(لاكق) ان جي | هي تہ 
ڪرڻ کان جهليو ۽ انهن (مسجدين) جي ڦٽائڻ ۾ ڪوشش ڪيائين؟ اههڙن کي انهن (مسجدين) پر ڊڄندڙ ٿي گهئڙڻ 
مهو 2 ٫رح‏ »6 | ٣‏ ٰی.ى أ 2 َو 8 7 .2 ٍ 
ټَنخلوْهَا ٳالا حَايفِيؾا لق ى الُنيا| خڃزْكيٌ ۇٴ لق ٳىِ الاخِوَؤاعَلَابِ عَظِيُہ6 
داخل ” ٿين انهن رامگر ڊڄندي انهن لاءِ دنيامر خواري آهي ب انهن لاءِ آحرث پر 9 بت 
ذاران (ٻئي طرح گهٽڙڻ) ن جڳائيندو آهي. انهن لاءِ دنيا پر خواري آهي ۽ انهن لاءِ آخرت پر وڏو عذاب آهي. )۱1٣(‏ ۽ 


ا ٰ - ٬أ‏ 7 ٻ 6 ور وچ 7 رد ّ 
له اش ق| و | الَبَغُرٻُه| قَأيِتبَأ تولوا فام وَجّةُاشْو 
الله لاءِ ټي) آهن مشّرق | ۽ | مغرب. پوءِ جنهن پاسي ب توهان منهن ڪندؤ ات او ڏانهن تُ تي آهي اللّه جو منهن 
اور َ‫ اولھ اللّه جو آهي. پوءِ جاڏي پنهنجي مهاڙ کي ڦيرايو تاڏي اللّه جي ”‫سامهانئي آهي. 

ٴ اپ ٴَ چ=ا ” َ پ2 يٌٰ 2 ؟ّ 
ٳنَ |للة وايؤ | عَي 6#‏ و |قالوا| القذالشهُ ولگا| ثټطت تل 
بيشڪا الله ڏاڍو ڪشادگيءَ واروخوب ڄاڻندڙ آهي. ء هنن چيو ورتي آهي اللَه اولاد هو (ان کان) پاڪ آهي |بلڪ 
ڇو ت الله (مهرباني ۾) ڪشادگي وارو ڄاڻندڙ آهي. (010) ۽ (ڪافر) چون ٿا ٿا ت الله پنهنجي لاءِ اولاد ورتو آهی. 


سا 


(فا 


سٽپ . وه ٴ 1 
لم مَا الٿنيٳٹ رضش < | ڪل له قروُڻَ (6 
انهيءَ لاءِ ٿي آهي | اهو جيڪي | آسمانن ۾ | ۽ | زمين (پر) آهي. | سڀ آهن لاءِ ئي عاجزي ڪندڙ آهن. 

(ن) اهو پاڪ آهي. بلڪ جيڪي آسمانن ۽ زمين پر آهي سو سندس (ملڪ) آ آهي. مئڙيي سند سندس فرمانبردار آهن. (119) 


ر ٣‏ .1 ‬ ََ پچ مار 
بِّيّح التّبِوتِ ٳالڙصِ || ٳدا |_ قطْى اثڙا فيا 
هو عجب پيدا ڪندڙ آهي | آسمانن | ۽ | زمين جو | ۽ | جڏهن اهو فيصلو ڪري ٿو| ڪنهن ڪر جو | تہ فقط 
آسمانن ۽ زمين جو ٺاهيندڙ آهي. ۽ جڏهن ڪوئي ڪم ڪندو آهي تڏهن رڳو چوندو آهي تہ 


تغل | َهُ | کي يلو رآ قالَ| الَزي |لايَفلټُوٴڻَ آٌ 
(هي)چوي ٿو ان کي | ت ٿي ٻہُ | تاهو(هڪدم)ٿي پوي ٿو. | ۽ | چيو | انهن جيڪي | نعلم ركنداهًا | جون 
ٿيء ٬ڪ‏ ٿي پوندو آهي. (ہا) ۽ جيڪي ن ڄاڻندا آهن سي چوندا آهن ڻت الله اسان سان 

يتا الشبُ| ۇۇؤُ | ايها | اي نيك قالَ | ۱ 
ڳالهاڻي ٿو اسان سان | الله | يا (ڇون) | اچي ٿي اسان وٽ |ً ڪانشاني | آئين ئي |ً چيوهو سي 
ڇو ن ڳالهائيندو آهي يا ڪا نشاني اسان وٽ ڇو ن ايندي آهي؟ اههڙي طرح جيڪي کانئن اڳ ها 


منزلا 


۱<) * 
گ < 
«ي ٳڂ 


کي 


وقؽ منزل 


اگ = 


- و -= 

الر 1 2 سَؤرَ5 الجر28 
وو و 2 مهو 1 ج4ُه 2 أمرم ۾ ت ٳ ”وو قَ ين وي 

مِڻٴقبلِهِؤُ فغل لِه څابيَك | قلوْبِهَُُ بيتا 


فین 
ِ‪ 
7 .ٰڈ 3 7 99-9 1 99-0 17 هه 
انهن کان اک هًُا | مٿّل | هنن ڄي چوڻ جي |هڪ جهٽڙيون ٿي ويون| سندن دليون. | تحقيى اسان بيان ڪيون 
هه ”9 اه 2 1 هو 17 5 * هه ب 
تن سندن چوڻ وانگر چيو. سندن دليون هڪ جهڙيون آهن. بيشڪ انهيءَ توم لاءِ نٿانيون بيان ڪيون 


7 ٍ 67795 1 ي ”8 ين ”ء8 
الايٰتِ لِقؤٴو | ثِۇفتۇٴ 60 | ات ازعلينت ر باحق | بشِيوڙا 
نشانيون | انهيءَ نوم لاءِ |(جيڪي)يقين رکن ٿا.|بيشُڪ اسان| موڪليو توکي(اي محمد) ح سان | خوشحبري ڏيندڙ 
اٿُون جيڪي ويساھ رکندا آهن. (04) (اي پيغمبر) بيشڪ اسان تو کي سچ سان خوشخحبري ڏيندڙ 


»۽ | >7 7« | 86 ۱ 2 ٍ ڪا له | 1 7 ىصُ ا2 
ۇ | لي | ۇ | لا ڌمُتّل عَڻاصّطٰبِ اڃحِيْم(6 ٽ1 صٍ 
۽ |ڊيڄاريندڙ] ۽ | ن |تون سوال پڇيوويندين| _ دوز وارن بابت. ۽ | هرگزن راضي ٿيندا تو کان 


۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو ۽ (تون) دوزخين بابت ن پڇبين. (0195) ۽ (اي پيغمبر) يهودي اسين تو کان 


9 « 


لُه و لااالٿطرى حق| تَقبعَ | يله | ڦُل | اک ڪت ال ڪُوَ 


يهودي ۽ | نت عيسائي تان جو|تون پڀروي ڪرين انهن جي ملت جي چئٌي جڏين يآ|شڪ الله جي هدايت| ئي 


تا ۽٤‏ 


ڪڏهن راضي ن ٿيندا ۽ نڪي نصاریٰ جيسين تون سندن دين جي تابعداري ڪرين. (کين) چؤ ت الله جي هدايت 


ء 


لهذئ ً۽| لَبڀي اتبيف ‏ آوآ#َمُ أټ الډڻ جَآءَك مَِ العِلُو' 


(حقيقي)هدايت آهي| ۽ لبت اگرٳتو پيروي ڪٿ ي|انهن جي خواهشن جي| بعد ان جي جو| آيو تووٽ | علمر(ت) 

ها اسلبر) جي هدايت آهي. ۽(اي پيغمبر) تو وٽ جو علم آيو آهي تنهن کان پوءِ ب جيڪڏهن (توز) سندن سڏن 
َ‪ +ا-2 ”ٴْ 11 وا ار ۽‬ _- وھ 

تا لك مِڻَ هو | مِن ؤوڻ ۇٴ لا تَميره | لؿت | اينه 
ن ٿيندو تنهنجي لاءِ الله کان(بچائڻ وارو) | ڪوتي حمايتي | ۽ | ن | ڪوتي مددگار. |اهي ماڻهو(جو) | اسان ڏنو کين 
جي تابعداري ڪندين ت تو لاءِ الله وٿان نڪو سنڀاليندڙ ۽ نڪو واهرو ٿيندو. )٣"(‏ جن کي ڪتاب ڏنوسون 


بر 9 _ ٴ ٣‏ ٴ 
الينَ پِثلؤْكَة | عَقآ ‏ يِلاوَي< أوليكَ | يُۇٴيُؤْڻَ |ب# وا مَڻُ 


8 آ: ر 


ڪتاب | هو پڙهن ٿاان کي (جيئن)ٌحى آهي ان جي پڙهڻ جو.| آهي ماڻهو ايمان آڻيندا آهن|ان سان| ۽ | جيڪو 
سي ان کي اهڙي طرح پڙهندا لا اهي ان کي مڃيندا آهن, ۽ جيڪي 
٣ 2‏ ک"-2 و َی؟ 3 و 
ټَُفُڑ | به | قاوليك اق روت09 يٰټؿٳِنآءِيل اكرؤا | نؽِغؾ 


اڪفر ڪري ٿو ان سان ت اهي ٿي آهن نقصان پائڻ وارا۔ آيٴٻي يتو باة ڪربو توهاڻ منهنحي نعمت 
اُن کي د مڇيندا سي ٿي ڇيځي وارا آهن. )٣(‏ اي بني اسراثيلؤ اُهي مُنهنجا ڳُڻ ياد ڪريو جيڪي 
.2 آ- )۾ | 5 5 ٣ ٣ ٣‏ 09 
ال | أثعبڪُ اعَليْك آ ُأ قَشّلْتُكُ |عَل | الَغلَييُڻ6 
اها جيڪا | مون انعامر ڪئي | توهان تي | ۽ | بيشڪ مون | توهان کي فضيلت ڏني | مٿان | سڀني جهانن جي. 

مون اوهان تي ڪيا ۽ مون جهان (وارن) تي اوهان کي سڳورو ڪيو.(٣٣۱)‏ 


منزلا 


الو 1 
7 


‫َ 


و 


۽ 


توهان دجو 


تُا | يَؤڪًأ 


ھ 


ان ڏينهن کان 


9 
ٳڄ)ن 


ڪزابٽز 


ڪوتي نفس 


67797 


=-= 


گًا 
ست 
بح 


# 2 
ھ 


ڪحه ب 


و 


لا 


۽ 


9 


تبول ڪيوويندو 


۽ انهيءَ ڏينهن کا ڊڄو جنهن ۾ ڪو جِيُ ڪنهن جيءَ کان ڪجھ ب نہ ٿاري سگهندو ۽ نڪي کانگس ڪو بدلو ثبول 


2 
3 
‪ِ 


ان کان 


0 


عَنُل 


ڪوٿي عيو ضوا ۽ 


سندس رب 


يَ 


لا 


ر 


و 


۽ 


ًِّ 


ترت 


اح 
ان کي فائدو ڏيندي 


ڪبو ۽ نڪي کيس ڪا ڀارت نفعو ڏيندي ۽ نڪي کين مدد ڏبي. )(٣(‏ ۽ جڏهن ابرا 


بڪلِبت ال 


ڪن ڳالهين سان 


2 
۾ > ٍ 


ڪائي سفارش 


275 !هبيط 


و 


۽ 


ت هن اهي (ڪم) پورا ڪيا 


لا 


ط 


(الله)چيو 


رو 


هم 
هو مددثڻي ڏنا 


أآءٌ 


يو|ايش|ُڪ مان 


ينڪر ڻَ (0 


ويندا. 


‫ِ 


و 


۽ 


ٳڈ 


اثئل 


جڏهن 


هيم کي سندس پالڻهار ڪن ڳالهين 
بثاڻيندس توکي 


ٿان 


ماڻهن لاءِ 


سان پرکيو پوءِ اُهي پوريون ڪيائين. ۽ (الله) فرمايو ہ آءٌ توکي ماڻهن لاءِ 2777 مُقزر ڪرڻ وارو آهيان, (تڏهن ابراهيم) 


7 


(ابراهيم)چيو 


قَالَ 


ڇيوا۽ 


1 


- 
لي ۾ ط 


دريي 


منهنجي سي مان(ب) 


لا 


71 
1 


قَالَ 


(الله)چيو 


تال 


ُ بي 


َو 


عهڀاي 
منهنجو عهد 


= 


الظليِيُيَ 6 
ظالمن کي. 


٣ 
اه اصر‎ 
* 


جڏهن| اسان ٻثايو 


ڄ 


چيو ٿ منهنجي آولاد مان ب (امامر ڪندين؟ قرماير ت ظالمن کي آهو منهنجو آنجام نڌ پهڇندو. )1٣"(‏ ۽ جڏهن 


لي 
الڪ 
*هھ 


-= 
وھ 


= 
ر 
مَعَاَّڈ 


هرهر موٽڻ جو هند 


لکأ 
رڏ 
ٍ 


= 


انسانن لاءِ 


س 


‫ِ 


و 


۽ 


َ‪ آء طٰ 
و 


۽ 


امن جي جاءِ 


اكِۇا 


توهان بٽايو 


مِڻ مَقأو اِبْرهمَ 


بيت الله کي ماڻهن جي موٿڻ جو ماڳ ۽ امن جو هن مقرر ڪيوسون, ۽ (هن امت کي حُڪمر ڪيوسون) ت مقامر ابراهيمر 


َ‫ 
اک 


ور ط 


مصلو(نماز جي جاءِ) 


تن 


ِ‪ ظ ہ َا ؛ ٌٹ سم“ ٿر وم 9 ار ين 99 2 
َ| عَيِنُتا ال اابرهڪراو يل ان مها بين لِظابِِيَؾَ 
۽ ]حڪم ڪيو اسان |ڏانهن| ابراهيمر ۽ |اسماعيل ج ي |هي ت |پاڪ ڪريو توهان ٻئٌي |منهنجو گهر طواف ڪندڙن لاءِ 


کي (ب)نماز پئڙهڻ جي جاءِ ڪري وٺو, ۽ ابراهير ۽ اسمعيل کي وصيّت ڪئي سون ت منهنجي گهر کي طواف ڪندڙن 


‫ِ 


و 


۽ 


اد 


جڏهن 


أ 


يو 


قَالَٳٳبْڙهمُ 


اي منهنجا رٻُ! 


ال 


ٽون بشاءِ 


رَپ 


۽ اعتڪاف وارن ۽ رڪوع ( ۽ ) سجدي ڪندڙن لاءِ پاڪ رکو. 09 ۽ جڏهن آبراهيم چيو ت. آي منهنجا پالڻهار هن 


الذيئت | الج | الثڃووه 

۽ |اعٽٿٽڪاف ڪنداڙن ب رڪوع ڪندڙڙن سحدن ڪندڙن لاءِ 
1+ 150 افلة 

هن (هنڈ کي)| شهر امن وارو| ۽ |رزق ڏي|هن جي رهاڪن کي 


مِڻَ القْبَزتِ 


ميون مان 


ير 


‫َ 


جنهن(ب) 


ٹ 
25و و أا* 
مِنهُُ| باشو 


انهن مان 


الله تىي 


شُهر (مڪي) کي امن جو هن ڪر ۽ سندس رهندڙن مان انهن کي ميون جي روزي ڏي جيڪي منجهاتُن الله 


وَ الَڃۇو 


ڏينهن 


ٴْ 


قَالَ 


(الله)چيو 


ألاى“ 


آخرت تي 


=- 


و 


۽ 


َ‪ سٽت 2 9 74 
و دا ُأ س بډ *راءُ 8ا|!«* 2 
جنهناڪفر ڪيو ت مان ان کي فائدو ڏيندس ٿورڙو 


راع 


9 


وري 


اَشُڪلدةَ 


ان کي محبور ڪندس 


۽ قيامت جي ڏينهن کي مڃين .هن اللّه) فرمايو تہ جنهن ن مڃيو (تنهن کي ب) پوءِ اُن کي (حياتيءَ جا) ٿورڙا ڏينهن 


منزلا 


ٴڃڇ 


ح‫ 


= 


.] 31 سُؤةالَبقهَ28 
ٳل ٳڪَابِ التار ۇٳ بت الْبَسِيرُ6ءَ اه يڙڪ ايه | الّقوَاعَِ 


2 ِم* 


ڏانهن| عذاب جهنم جي | ۽ | بڇٺڙي آهي اها جاءِ موٽڻ جي. ۽ جڏهن بلند ڪري رهيو هو ابراهيمر بنياد 

آسودو ڪندس وري کيس باھ جي عڎذاب ڏانهن بيوس ڪندس. ۽ اُها بَجڙي جاءِ آهي. )٣9(‏ ۽ جڏهن ابراهير ۽ اسمعيل 
٫ ٣ ‪َ‏ 7 پ7 ڪگمص 74 9 

مِڻَ الَبَهياوَ ٳتْوِيل رَيّكاأ تقبَل ويا ٳِٿْك آفَُ 
بيت الله جا | ۽ | اسماعيل(ب) |(هي چوندي ت)اي اسان جا رسَ! | تون تبول ڪر |(هيءَنيڪي)اسان کان أبيشڪ ٽون تي آهين 

بيت (الله) جا بنياد اوساريندا ها (تڏهن چوندا ها ت) اي اسان جا پالڻهار (هيءُ پورهيو) اسان کان تبول ڪر, ڃو ٽون 


اھ 2 ره = ال خٍ ا. ات اك 
حھ بلڄڪ 0627 کا و اجعَلَبَاأ م لكَ و ین تا 


ًڎڦ ريد 


(فا 


وڏو ٻڌندڙ ”99 اي اسان جا رٻُ! ۽ تون بڻاءِ ۽ اسان کي فرمانيردار پنهنجو|۽ (بڻاءِ)اسان جي اولاد مان(ب) 
ٿي ٻڏندڙ ُ ڄاڻندڙ آهين. )0٣ُ(‏ ء اسان جا پالڻهار اسان کي پنهنجو فرمانيردار ڪر ۽ اسان جي اولاد مان 2( 


9 )|ٍِ 


ٳهمييہ| لَٽ ٳو| آر6ا | صَتايِگنا ٳواتټ عَليتا اك ان 


3 


ھ 


هڪ جماعت فرمانبردار| پنهنجي ٴ سيکاراسان کي|اسان جي عبادت جا طريقا ۽ |موٽ اسان تى .وي آهين 
هڪ ٽوليءَ کي پنهنحو فرمانبردار ڪر, ۽ اسان کي اسان جي حج جا آرڪان سيکار ۽ اسان جون (خطاتُون) معاف ڪر, 


الو اٿ الرَحِه(6 ريك و أٻّعًىفُ [ ف ۾ | تو َ س 2 ۾ ۾ 


= 


وڏو توبه نتبول ڪندڙ | نهايت رحم ڪرڻ وارو. | اي اسان جا ربَ! | ۽ | تون موڪل | هنن ۾ | هڪ رسول | هنن مان 
ڇجو ت ٽون ٿي وڌو معاف ڪندڙ مهربان آهين. )0٣/0(‏ ۽ اي اسان جا پالڻهار منجهانئن هڪ پيغمبر منجهن موڪل 
٬ 90909 2 5‏ َ” 0 ري 8 5 تهاس 8 ور ملا 

يلوا عَليب ايك او يْعَلِيهُمُ الكشب او الحِنبَةا وا يڙ ؽټبُٹ 
جيڪو تلاوت ڪري| هنن تي اتنهنجون آڀٽون| ۽ | هنن کي سيکاري | ڪتاب |۽| حڪمت | ۽ |هنن کي پاڪ ڪري 
جو تنهنجون آپيٽون مٿن پڙهي ۽ کين ڪتاب ۽ حڪمت سيکكاري ۽ کين سڌاري, 


زرط 


(6٣‏ 7 8 2 1 ھ ڻ 2 لو > 4 17 و يٻ 
ٳنكک ان | لغرير لي شّاءِ مَڻ | تَوْعَبُعَڻ قفا ٳثڙيو ال 
بيشڪ تون ٿي آهين زبردست داناءُ. ۽ | ڪپير نفرت ڪري ٿو ملت ابراهيم کان سواءِ 
ڇو تہ تون کي غالب حڪمت وارو آهين. )۱٣9(‏ ۽ جنهن پاڻ کي بي سمجھ ڪيو تنهن کانسواءِ (ٻيو) ڪير 
مَڻ | مَية | تعة. وا لي | اشعقينه أق الاو ٳً 


ان جي جنهن |ناداني ڪئي |پنهنجي نفس (جي معاملي) پر ۽ االبت تحتيؽ اسان چونڊيوهن کي  |‏ دنيا ۾ |۽|بيشڪ هو 
ابراهيمر جي دين کان مُڙندو, ۽ بيشڪ کيس دنيا ۾ چونڊيو سون, ۽ اُهو آحرت ۾ر 
قالاخِوَو ليڻ الطٳيٍت)ا ٳ اقان| لَه | رَيُڌ اَشيِۇ ٳقالَ| آشاڳه 

آخرت ۾ | البت نيڪن مان آهي. |جڏهن| چيو آهن کي هن جي رب | ٽون فرمانبردار ٿيء هن چيو مان فرمانبردار ڻيس 
ضرور ڀلارن مان آهي. )٣-(‏ جڏهن کيس سندس پالڻهار چيو تہ منهنجا حڪر مج (تڏهن)چيائين ت جهان جي پالڻهار 


منزلا 


-م‬ 


<= و 

ا1 2 سُؤرَ5 الج 2587 
ُِس ]417 *ہ َ‪ ٫ظٰ‏ - - او سي 

لرَثِ الَلييُڻَ0 |وَ| وَضی | يبا رابرها بنيه ٳو يَفقؤٴبا| يڻ 

رب العالمين لاءِ. | ۽ |ٳوصيت ڪئي ]هن (اسلام) جي | ابراهير |پنهنجي پٽن کي | ۽ |يعتوب(کي)| اي منهنجا پٽؤ! 
جا (سڀ) حڪم مجڄير. )0٣(‏ ۽ ابراهيم ۽ يعتوب پنهنجي پٽن کي ان ڳالھ جي وصيت ڪئي. ت 


0 وو 


7 ډل ڦ| ٳِ بر گگت يت 

ٳِڻَ اه | اق | لَكَُ |الثُْت| قلاقئي |آ۱3| وو آ 
بيشڪ | الله | چونڊيو آهي | توهان جي لاءِ | هي دين | پوءِ هرگز ن مرجو توهان | مگر | هن حال ۾ جو | توهان 
اي اسانجا اولاد (هن) دين کي الله اوهان لاءِ چونڊيو آهي پوءِ اوهين مسلمان هجڻ کانسواءِ 


[ا ٣‏ ترك .3 ٴ* -= ِ‪ 
فثئت6 آ اك رُهداء اه عَڪَر| ؾَققۇت |الَجثا| ٳ | قآلَ 
جا 


رٽ 


مسلمان هجو. هو توهان | موجود | جڏهن | آيو | يعقوب کي | موت | جڏهن | چيو (هن) 
ن مرجو. 0٣٣(‏ (اي ڪتاب وارؤ) اوهين تڏهن حاضر هيؤ ڇا؟ جڏهن يعقوب کي موت ويجهو ٿيو جڏهن 
ري 
099 ت ٌ2وااسو ار عم و 71-4 َو وھ 
لِيَنِيُهِ مَ تغْبُنُۇْتَ | مِن بي | قالوٴا نبل 
پنهنجي پٽن کي | ڪنهن جي | عبادت ڪند ۇٴ توهان | مون کان پوءِ | هنن چيو | اسان عبادت ڪنداسين 
پنهنجن پٽن کي چيائين ت مون کان پوءِ ڪنهن جي عبادت ڪندؤ؟ (تڏهن) چيائون تہ تنهنجي 


اس اڇ| نن مان َ‪ و و 
له |وَ الةَاپَاأركَ ]رهيڪ ٤‏ ٳنَْممِييل| و | اق 
تنهنجي معبودجي | ۽ | تنهنجي پيءُ ڏاڏي جي معبود جي | (يعني)ابراهيم | ۽ | اسماعيل | ۽ | اسحاق 
خدا ۽ تنهنجى ڀيءُ ڏاڏي ابراهيمر ٴ اسلعيل َ‫ اسحٰن جى خدا جى جو اڪيلو خدا آهي عبادت 


=- 


سب تو - ان 2 7 ۾ ر#6 يم 
وَاحِنا ٳؤَاڪڻ| له | مُثههُؤته ٳيِلكَ| آمّة | ڦُ | حَلًئا 
(جي) معبود اڪيلي جي. ۽ | اسان ان جائي فرمانبردار آهيون. اها هڪ جماعت آ هي | تحنيق_ | گذري وئي. 


لها ما |كَعبَثاَ| لَك | تًا َ‫ 37 َ- 


سم“ جيڪي ڪت ۽ ”2-7 جيڪي توهان ڪمايو. رز يي تن 


ءڦفا 


رح 


ح“ ايو[ در ٳه ‏ _ّ وچ سرچ = ههو امام م ۾ 
ََ ڇ ھ-ه وَ و] اد توا وا 7 نصرى | تٻٌتَلۇٴا“ 
ان بابت جيڪي | هثاهو | عمل ڪندا. | ۽ | هنن چيو | ٿي وڃو توهان | يهودي | يا | عيسائي |(ت)واٽ لهندؤ. 
بابت اوهين ن پچبؤ. )1٣٣(‏ ۽ (ڪتاب وارا مسلمانن کي) چون ٿا تہ يهودي يا نصاریٰ ٿيو تہ هدايت وارا ٿيندؤ. 


منزلا 


ال 1 33 سُؤةالَبقهَ28 
وو ّ مه َ‫ هت 
ھ َ‪ - َ‪ مم ھڪ اط طا= َ‪ - رو ۾ _- 
قل بل رمِلا| ٳبزہ ور | عبيِيفا“ ٳوٳمَا| کاټَ مڻ الب رِيُنَ6 
چئي ڇڏين | بلڪ (پيروي ڪريو) | ملت | ابراهيمر جي | (جيڪو)حنيف هو | ۽ | ن |هواهو| مشرڪن مان. 
.َ‫ -- .* .. َ 1 . 
(اي پيغمبر کين) ڇؤ ت اسين ابراهيم حنيف (هڪ طرفي) جي دين جا تابعدار آهيون. ۽ اهو مشُرڪن مان ن هو. )۱٣0(‏ 


ڦولرا آمَتا |پاشوٳَ ما | آئزلَ | يتا آو| ماائرَ |ٳل 


2 


چو توهان اسان ايمان آندو آهي الله تي ۽ |(ان تي)جيڪو |نازل ڪيو ويو |اسان ڏانهن| ۽ | جيڪو نازل ڪيو ويو | ڏانهن 

(کين) چو ت الله کي مڇيو اٿئُون ۽ (پڻ) جيڪو (رآن) اسان ڏانهن لاٿو ويو ۽ جيڪي (صحيفا) 
ڙ ٹ و 4 99 ٹ 

ور سڪ و َ‪ | 357 جڏھ 9 ير | صڅظ -ه- َ‪ َ‪ .9 رو َ‪ 

[برهڪر |و أمِمِيل[||“سق وايعقوب |و الا مْجَاطٍِ وو ما اۇٴفَ مو“ى | و 

ابراهيم | ۽ | اسماعيل | ۽| اسحاق | ۽| يعقوب | ۽ (سندس)اولاد جي |۽| جيڪي | ڏنا ويا | موسيٰ | ۽ 

ابراهيمر ۽ اسمعيل ۽ اسح ۽ يعقوب ۽ يعقوب جي اولاد ڏانهن لاٿا ويا آهن ۽ جيڪي موسيٰ ۽ 


ڳو َ‪ ِّ 1 9 ببيٽحح »لھ ج آ يي <ح 
عِټْٺى|ءَ مَاأ اۇٴل |الثيِيّوْڻَ| فِڻ دْيبځُ لا نفرق بين 


عيسيٰ | ۽ جيڪي | ڏنا ويا | نبيءَ | پنهنجي رب جي طرفان. | ن ٿا | اسان فرق ڪريون | وچ ۾ر 
عيسيٰ کي ڏنو ويو ۽ جيڪي ٻين پيغمبرن کي سندن پالڻهار کان ڏنو ويو, تنهن (سڀِ کي مڃيون ٿا) منجهائن ڪنهن 
21 سي 2 ََ َ‪ 27 2 و وسر اه ٰ ه 
اي | فِثهف ٳوَامَڻؽ| لَه مُثيهۇت6 قا | موا | عِفل َا 
ڪنهن هڪ جي | انهن مان. | ۽ | اسان |ان جا ئي|فرمانبردار آهيون. |پوءِ اگر|هو ايمان آڻين| ساڻ ان شيءِ جي (جو) 
٫ : 5‏ ۽ 4 ٌ٫‏ 
هڪ جي وچ ۾ وٿي ن ٿا ڀانيون. ۽ اسين ان (هڪ الله) کي مجيندڙ آهيون. 0٣"(‏ پوءِ جيڪڏهن الله کي 


امَت به |قَقيي اَُنَؤا: او]| اب تولوا | قأأهُُ 


ايمان آڻيو ٿا توهان| جنهن سان | تہ پڪ | هو هدايت وارا ٿي ويا | ۽ | جيڪڏهن اِهو منهن موڙين | تہ اهي ٿي آهن 


ارهان جي مڇڻ جهڙو مڇين ت بيشڪ هدايت ارا ٿيندا. ۽ جيڪڏهن ڦرندا ت آهي ٿيٽي ۾ 


ج ‪‫ ِ َِ ط 
ۇ2 ۽ 7 أکه 0 مم ا9 يج و 7 و ]او 
ؿؾ شقأق سَټلقِ اه |و| هو | الشْيُ الهَلِه6 


‪َ ‫َ ِ 


مخالفت ۾ | پوءِ ضرور ڪافيى ٿيندو توهان لاءِ انهن کان | الله ۽| اهوتي آهي | وڏو ٻڏندڙ | خوب ڄاڻندڙ۔ 
سن پوندا, پوءِ اللْه تٿوکى انهن (ڄى شُر) کان ڪافى ٿيندو. ۽ اهو ٻڏندڙ ڄاڻندڙ آهي. (ڪُ٣0)‏ 
يي 6 ْ َ‪ 6 َ‪ ھا وا 
صِبّكّة اٿل | مَڻُ | احڻ يڻ اله| صِبعة |]ۇ |ث | له 
الله جي رگائي (اختيار ڪريو) | ۽ | ڪير آهي | وڌيڪ ڀلو | الله جي | رکڻ کان؟ | ۽ | اسان | ان جائي 

7 : ”ًَ يڪل شر 7 وج ىِ 


منزلا 


-- 


ىک 


ٻن 66 
الم 1 24 سُؤرَ5 الجق 2587 
4۾ 2 ٣‏ د .َ 4 ظٌٰ سح هار ره 
لت | ڦل | اََأهٰتتا الم او هُو رن 
عبادت ڪندڙ آهيون. چئ(اي نبى !) ڇا توهان اسان سان تڪرار ڪريو ٿا ال بابت حالانڪ | اهو | اسان جو ب رب آهي 
عبادت ڪندڙ آهيون. 0٣0(‏ (اي پيغمبر کين) چؤ ت الله (جي دين) بابت اسان سان تڪرار ڪريو ٿا ڇا؟ 

1٣) ‫ِ 2697 ّ_‏ ]) ٽچ ]۽ ۾ ۾ سس 7 
رَبُكو۾؛: ٳق| لا | آاٰالَبا آَٳ لك |اعمالمم اءَ سڻ | لَهُ 
توهان جو (ب)رب آهي | ۽ | اسان لاءِ آهن | اسان جا عمل | ۽ | توهان لاءِ آهن |توهان جا عمل| ۽ |اسان(ت)|انهيءَ لاءِ ئي 
۽ (حټيقت ڪري) اُهو اسانجو پالڻهار ۽ اوهانجو پالڻهار آهي. ۽ اسان لاءِ اسانحا ڪم ۽ اوهان لاءِ اوهان جا ڪرتوت 
اڪ +, ٫ڀو‏ 2 سح و ) و 
تا ار .وم من ُ 1دھ 3 سر 9 1 سم و ”٬ٍ‏ تڪ مييٽن۔ء 
غلِصُّوَُ 6 |اف تقوٴلوٴَْ | اِٽَ ٳابرهڪراو ٳُمِيل | وو |!“حق |و يَغقوٴْبَ 
خالص (عمل ڪندڙ) آهيون. | ڇا | توهان چڪو ٿا |بيشڪر| ابراهيمر ۽| اسماعيل | ۽ | اسحاق | ۽ | يعقوب 
آهن. ۽ سندس نلا ٻانها آهيون. 0٣4(‏ يا چو ٿا ت ابراهيمر ۽ اسٺعيل ۽ اسڂق ۽ يعقوب 
2 رآ - قر ٤‏ اي ٍِ و 7 هو وي َ‪ ٬‏ ٴٌ 
الاشجاظ جانا ها أهٌ نصر ىٴَ قل ٰ أثغ اع ام ال ظ و| صن 


۽ | (ان جي)اولاد |هًا اهي | يهودي | يا |عيسائي؟ أچُ (اي نبي!ٳڇا| توهان| وڌيڪ ڄاڻو ٿا | يا | الله؟ ۽| ڪير 


(فا 


رد 


*« 


َ"! 2 وو 


0 
*. 


لف 


۽ يعقوب جو اولاد يهودي يا نصارىٰ ها يك تڪ ڪت 


ند سا اك مها -- ِؾ لن |و تا | ہُابقاِلي 


آهي)؟ ۽ جيڪو اهڙي شاهدي لڪائي ج ال ٿان وٽس هجي تنهن کان وڌيڪ ظالم ڪير آهي؟ ۽ چيڪي ڪندا آهير 
يَ 


عًَا وي َ آهہ قناٳ لث ُ‫ مَأ | كسَبَٿٳو 


9 وت (*0) اها ٿولي بيشڪ گذري « وٿي. 5-7 لا يي 
26 ٴ سم وٿج ِ؟ 9 9 ٌ, رو يراڪ 
جآ ما مي او لا| دلو عتا | انوا | يَغلوڻ(0 

توهان جي لاءِ آهي جيڪي توهان ڪمايو |۽| ن توهان پڇيا ويندؤ ان بابت جيڪي هئا اهي عمل ڪندا. 

جيڪي اوهان ڪمايو سو اوهان ٤‏ آهي. ء جيڪي آهي ڪندا 1 ٽنهن بابٽ (اوهين) ن يح پڀڄيا ويندؤ. 00 


منزلا 


تل 


ُرةالبگَ21 


و-حًح-=--9-9- توج 


يٿ چت بترف حقن-تټتٳ=يڳٽ توق تپ ديق يټ يح 


ماڻهن منجهان ڪي بي سمجھ سگهو چوندا ت اُنهن (يعني مسلمانن) کي سندن اهو قبلو جنهن ڏي (نماز پڙهندا) ها 


َو -= 


نا عَلڄ 


ڏانهن رستي 


‫ِ 


بيس . 


1 


النهُا ما أکاڻَ 


اللّه. ۽ | نه اهي 


” 


قبلة 


يي 


(ان)تبلي ڏانهن(جو) 


هئا |اناقبلي)تي. 


ڪَل التَأصِٳوَ 
مٿان |ماڻهن جي |۽ 
ٽولي ڪئّي سون ت ماڻهن ٽي شاهد هجو ۽ ۽ پيغمبر(عّد َر اوهان تي شاهد هجي .مب جنه (طرف) تي 


‫ِ 


َ‪ 
_ 
5 ]. نر 


هن ٿي پر تن ڄيُن اسان ڄاڻون 


جُ الله جي لاءِتٌي آهي 


يت“ = 


سڌي جي. ء اههڙيءَ ريت 
999900 


و 


ڪين رسول 


يي هن 
ٴ* 


تحيؽ | اسان ڏسون ٿا |هرهر مٿي ٿيڻ| تنهنجي منهن جو 
(اي پيغمبر) آسمان ڏانهن تنهنجو منهن (هرهر) ڦيراڻڻ 


تون پسند ڪرين ٿو جنهن کي 
*!. هه َ [7 7 * 0995 ين هه * *!. 71 
(اوڏانهن) توکي ضرور ڦيراڻينداسين. پوءِ (اي پيعمبر) پنهنجي مَنهن کي تعظيم واريءَ مسحد ذانهن ڦيراءِ. 


توهان تي شاهد. ء 


انهيءَ (شّخص) کي جيڪو 


1 


2 و 2 2 
اوڀر | ۽| اولهھ. 
تنهن کان ڪهڙيءَ ڳالھ ٿيرايِ؟ (اي پيغمبر کين)چؤ ت اوڀر ۽ اولھ الله جو آهي. جنهن کي گهرندو آهي تنهن کي 


ٳل أھعِرَاط فُشقِيٰم6ي کنلِكَ 


يگٴڻ الَۇلاعَلَيكۇا مها مَا 


-= 
لا ھھ 
ھ 


7 راگ 
ٻر 


* 
‫ِ 


قَوَلي 


5 [1 
ٽنهن ڪري نيراءِ ٽون 


منزلا 


امت 


مر ار 
* 


نن تا 


>> 
تابعداري ڪندو | رسول جي ان کان جيڪو| ڦرندو 
(ڳي اين تنهن کي قبلو مقرر ن ڪيو هو سون مگ هن لاءِ ٽ جيڪو پيغمبر جي پٺيان لڳي تنهن کي انهيءَ کان 
عَل| عَقِبيةِ ا1 اِڻَ 
مٿان | پنهنجي ٻن گُڙين جي. | ۽ بيشڪ | اها ڳالھ) آهي | ڏاڍي ڳوري 
نکيئڙيون جيڪو پنهنجين کلڙين (ڀر پوءِ) ٽي ڦُري. ۽ ني ين ڪن نل نوا تي ضرور ڏکيو 
اللّه جو وڃائي ڇڏي 7 بيآشڪ اللّه 
آهي .۽ له جو شان اهئڙو ن آهي جواوهان جي ايمان کي وڃاڻي .ڇر تال مانهن سان ضرور شفقت ڪندڙ مه يان آهي٣ہ)‏ 


| 217 
ڪڪ ق الكَجَأء 


آسمان ڏانهن 


و۔ ]22 


ڃَڍيیٌ 


هو هدايت ڏٿي ٿو 


7 
ٍ هت 2 َا 
ون 


و 
دچ واري 


- ُ‪ مور 


القبلة 


تن تن 


الڙكۇٴلَ 


8 ب-99 
ڀألقأسِ| لر٤ٌؤف‏ 
انسانن تى ڏاڍو سُفيؽ | ن 


َِ 


8" 


جنهن کي | گهري ٿو 


ت جڄيئن ٿيو توهان ٿاهد 


ٴ 
الټؾ| كُنتَ 
ِ‫ 


اهو جو | هڻًا ٿوهان 


هن قبلي کي 


ِ| مٿان | (انهن جي)جن کي 


وي 
يت 


ا7 ا٤‏ 
سوالبت اسان ضرور ڦيراٿينداسين توکي 
ڻ يشڪ ڏسون ٿا .وء جنهن تبلي کي پسند ڪرين ٿو 


ظرَ الََئجِ اراو“ 


مسحد حرام جي. ۽ 


٫‏ ٫ز-‏ لا 
شُهَناء 


و 


= 


هنلىي 


هدايت ڏنى 


0 


ون لازم 


9ج 


ِ‫ اين مبيقول2 
07 


ڄٿي ب 


جه لَڪُفلَمَوُڻَ 
ڪا 
وَ يڻ 


۽ 


مَا 


(تڏهن بهو)ن 


سه 2 وو 


انهن جا ڪي 


آهيو توهان 


2 


ما جَأءَڦکَ |مِ الملم' اِنگكَ | ادا | ليڻ الظليي_تٽ60 الَ 
زان جي) جو | اچي ويو تو وٽ |_ عم _| (2)پڪ تون | آډقت_ لبت (ٿي پوندين) ظالمن مان. 3 
اتيُنهمُ اليثبَ يَغرفۇْتة 16 َر قَۇٌتَ | آكآ٬فتا‏ آٌ 8 
(جو) اسان ڏنو (هو) كين ڪتاب |اهي سڃاڻن ٿا هن (رسول) کي |جي تن |هو سڃاڻن ٿا| پنهنجي پٽن کي ۽| بيشڪ 
ڏتوسزن ني اُڻ (قبلي جن قيز) کي ڻين سڃاڻيدا آهن جن پنهنجن پٽن کي سڃاڻندا آهن . هان 
فريقا فِم ليكعُبوَ اڅَق | و ٳمُۇټَغو0 الَعَق | مِن٫نِكَ‏ 
هڪ ٽولو آهي انهن مان جيڪو لڪاڻي ٿو ح کي حالائنڪ اهي ٹن ٿا. (هي) حى آهي تنهنحي رٻ جي طرفان 
ڪا ڌر جاز هرنڌي بيٽڻڪ سچ کي لڪاڻيندي آهي(65)آهر ٹنهتيجي ڊانتهار ٿان سي آهي تنهنڪري 
رس ٺّ ّ 
»ُه )ھ ۾ 60 َ‪ ود هه 2 ير َ‪ ت= 7ر ”بي 
فلا تكۇني مِڻَ البَبتَريُڻَ تو لِڃل | وجُهَة اھو مُوَلُِڳا 
تٽنهنڪري هرگزن ٿيءُ ت ٽون| شُڪ ڪندڙن مان. | ۽ اهر هڪ لاءِ هڪ طرف آهي اهو (منهن) ڦيلڙڻ وارو آهي ان ڏانهن 


و 


211 


آَنّه 


ث<ام"( ڪا نت“ 


جو اقايو 
ٌّ٫‏ 


ڀيروي ڪندا 


‫ِ 


ولا 


تڻيرايو 


حق آهي! 


سه ًُ- جي 
ب 


يٽٽ 


وڄو 
7000 69 


26 


2 


يل ھط 


فڻ زيب 


يت 


2 
آټ 


تون (اي محمد) آڻين 


٣ 


ر 


‫ِ 


و 


۽ 


=- 


اا 


رح 


انهيءَ ڏانهن 


و 


. 


لَزټٌؾ 
انهن ماڻهن وٽ جيڪي 
”7 09000 ڪڪ 9999 


7 [ 


ٽون 


ليِنِ 


م="=ه= 


البت جيڪڏهن 


منزلا 


و 


۽ 


مَا 


ناهي اك ٳْ 


ٿو 


‫ِ 


7 
اه َ 


بيعت 


ڏنا ويا 


ا! 


پيروي ڪندڙ آهين 
تبلي جي تابعداري ن ڪندا نڪ ون سندن بلي جي تابعداري ڪندڙ آهين .نهن مان ڪي 
ڦ لك ٴ* 

ڪن جي قبلي جي 


977 


سُؤَةالَبقهَ 28 


ڃا 
يڪ 


= 


انهن جي خواهشن جي 
ڪن جي ٿہ تبلي جي تابعداري ڪندڙ آهن. ۽ (قسر آهي) ت ان کانپوءِ جو ٿو وٽ علم اڀو جيڪڎهن سندن 


تون شُڪ وارن مان بنھ نہ ٿيءُ(ئ٣ا)‏ ۽ سڀِ ڪنهن لاءِ (ڪو) هڪئڙو قبلو آهي جنهن ڏانهن اُهو مهاڙ ڪندو 


ڏناويا 


ورب 

تبَ - 
27 * 

22 تمو وج 

يي 


انهن جي نبلي جي 


ٿوا|الگه 


8 


ڪن يا 


71 
نشانى 


‫ِ 


ام 


وَامَا 


7 | نه 


ند اغآ رو 
ِن ٴبعُل 


پوءِ 


)3 
وََالټَوِ 5 


لا 
عايھ 


مر 
آ‫ 


٣ه2قناحم‎ 


مبيقول2 


تنهنڪري توهان 


يو 


يڪت 


جٿي اي 


37 


رو هوندو|!ا 


آ مًَا 


=- 


«اڻح ۽ 


‫ِ 


بت 


-” 


و 


له أًس 


وھ َ‪ 
کت 4 تت ٴ رٽچ-گتگڻگهه 29 ار 2-2 »َا ِس 
9 حي_- ۇ من حًيّث | خرجت ول آ 07 
هر |]شيءِ جي |أخوب قادر آهي.| ۽ جتان(اي محمد)تون نڪرين| ت ڦيراءِ |پنهنحو منهن| ڏانهن | مسحد حرام جي 
شُيء تي وس وارو آهي(0/٣))‏ ۽ (اي پيغمبر) جتان (ب) نڪرين ت پنهنجو منهن تعظير واريءَ مسحد ڏانهن ڦيراءِ. 
َ‪ 27 ا8 مث = -=- ڃٰ ًا ص 2 1 
وَ ان |للڪَق ‏ مِڻَََنِتَ َا مَا | اه ٳبِعَافِل عَنًا تعُبَلوُْنَ 6 |وَ 
۽ | بيشڪ اهو | حق آهي س--- ۽ أناهي | الله | غافل ان کان جيڪي | توهان ڪريو ٿا. | ۽ 
۽ بيشڪ اهو (ڦيراڻڻ) تنهنجي پالڻهار وٽان بلڪل سچ آهي. ۽ جيڪي ڪندا آهيو تنهن کان اللَه بي خبر نہ آهي(98 ۽ 
2797997 ڪل ”لق اخ ٬‏ اب ]2 - 29 آسر 25 -چجيتح==-= ريو 
ین حيث | خ اجت قَولي = الَڄَيُجِ اڃراو ٳوَ حَيْىُمَأ كلم 
جتان (اي محمدً|تون نڪرين| ت ڦيراءِ أپنهنجو منهن| ڏانهن | مسحد حرام جي |۽| جٿي (ب) هجو توهان 


جٿان (ب) نڪرين ت پنهنجو منهن تعظيم واريءَ مسجد ڏانهن ڦيراءِ, ۽ جٽي هجو (تٽي) پنهنجا منهن 


قولؤا ۇٴجُۇمَكو مَظرَة' ٳِقلا ٳټكوت اٳلقای عليعو | مةُ' الا | اليئؾ 
ت ڦيرايو| پنهنجا منهن| ان ڏانهن أ(ان) لاءِ ت ن| ٿئي انسانن لاءِ توهان جي خلاف |ڪائي حًجت | سوا |انهن جي جن 
ان 3 الال وا ٽالا تل 
ظلہ ڪيو |انهن مان | تنهنڪري ن ڊڄو توهان انهن کان | ۽ (بلڪ) | مون کان ٿي ڊڄو | ۽ | تہ جيُن پوري ڪريان 


ن رهي. پوءِ کانُن نہ ډجو ۽ مون کان ڊجو, ۽ (هن لاءِ) تہ (آء) پنهنحي نعمت اوهان تي پوري ڪريان 


۽2 چڪ سچ يو يپ ار #ڏ ۾ ار 2 ٽ2 7-9 * ٻّ 

تِعين عَلَمِكُ و له“ مَمڻ نون ََ! تا فٿكۇ ر 7 مٿ 
پنهنجي نعمثت توهان ٿى ٴ ايد ت توهان هدايت پرايو. جن اسان موڪليو توهان ۾ هڪ رسول 
۽ مانَ اوهين هدايت وارا ڻيو( +19 جهٽڙيءَ طرح اوهان تي نعمت پوري ڪئًّي سون (تهڙيءَ طرح) اوهان منجهان 

وو و 00 وو 

209 )۾ سبجّ|اھ ]2 )اھ آپو|2 َ‪ وو َ‪ سس 

ز ڀڄلو! آ] التكأ وَ يرگ وَ يُعلْبُكْمُ 
توهان منجهان (ٿي)ااهو تلاوت ڪري ٿو توهان تي |اسان جون آڀٽون| ۽ أپاڪ ڪري ٿو توهانکي ۽ |سيکاري ٿو توهانکي 


پيغمبر اوهان ۾ موڪليوسون جو اسان جون اڀْٽون اوهان تى پڙهندڙ اهی ۽ اوهان کی پاڪ ڪندو اهى ۽ 


‫ِ 


و 


۽ 


ڪتاب 


دانائي 


ةي٬ىآا‎ 


‫ِ 


و 


ت 


کگ9ف 
تڪكُد 


هر 


سيکاري ٿو توهانکي (اهي ڳالهيون) 


قا 
جيڪي 


7 


خ٬‎ 


هما توهان 


ټَ 


ڄاڻندا. 


اوهان کي ڪتاب ۽ حڪمت سيکاريندو آهي ۽ جيڪي ن ڄاڻنداهيؤ سو (پڻ)اوهان کي سيکاريندو آهي(19) 
منزل! 


3 مبيقول2 


تنهنڪري توهان مون کي ياد ڪريو 
تنهنڪري مون کي ياد ڪريو ڻت آءٌ اوهان کي ياد ڪريان ۽ منهن جو شڪر 


پايڳأ الَزِبَ 
اي اُهي 
ڪريو(٣10)‏ 


الضْبِريُڻَ 6 


قَأدرٌؤٴقً 


ل 


1 = 7 -ه 
الله صابرن سان آهي(٣00‏ ۽ جيڪي الله جي واٽ ۾ ڪسن تن 


‫* 


لا 


ٳو 


۽ 


= 


(بلڪل)ن 


36 


اگ گر 


مان توهان کي ياد ڪندس 


امَئُوا 


جن ايمان آندو آهي 
اي مؤمنۇؤ ‏ صبر ۽ 


-= 
بسيت 


تقولا 


‫ِ 


و 


ڄ 


2 ٴڃْ ٿا 


يا 


اتگرؤا 


توهان شُڪر ڪريو 


ِ‪ 
توهان مدد گهرو 
نماز 


ِ‫ 
َ آت( 


چُجو اوهان 


ڌَمُڪڙۇ 69 


ل 


ٿم 
ھ 


نقِ 
کوٽ (وجهڻ سان) 


توهان سمجهو. 
ٿا پروڙيو(090 ۽ 


‫ِ 


و 


۽ 


ثِؾَ ال موالي 
مال ۾ 


الو 
صبرسان 
سان 

ٽل ڪيا وچن 


کي 


مدد 


=- 


اوهان کي 


مت 


الانفس 


9 


وَ 


ٴْ 


نمازسان 


8 
جو 


وٺو, 


اللّه جى راه مر 


ممُل ٴ٬‏ چڪو. 


و ريو 
2 تب كه 


البت اسان ضرور آزماڻينداسين توهانکي 


هو ۽ 


ىا 


ميون(۾)۔ 


بک 


+فا 


۽ 


7 . ى ايه * * «“ 2 * خ 
ٌ 2 ۽ جندن جي ۽ ميون جي گهٽنائيءَ مان ڪنهن شّيء سان ضرور پرکينداسون. ۽ (اي پيغمبر) 


لا 


ت 
سس 


خوشخبري ڏئي ڇڏ 


‫ِ 


الضِ يرين 69 


صبر ڪندڙن کي. 


(جو) جڏهن 


ان 


اَصَابَعهُمُ 


اڇي ٿي انهن تي 


ام 


و 
لي ۔” 


ين 


ٺ 


قَالرَا | | 


(ت) چون ٿا 


ڪي 


بيشڪاسان 


نهن اي کي خُوشحڂبري  19‏ ڪ 7 
َا _ 
جِعُوْڻَ 0| اَولَيكَ |عَلټرم 


الله لاءِ ٿي) آهيون 


9 


آ 


کا 


پڪ اسان 


]ليه زْٰ 


ھ ار 


ان ڏانهن تٿى |موٿڻ 


ڌڻ ورا آهيون 


.هي ٿي آهن 


جن لاءِ آهي 


فِڻزَِ4ه 
سندن رب جي طرفان 


ضچح‪‬6گ-- _= 
و 


۽ 


الله جا (ٻانها) آهيون ۽ اسين ان ڏانهن موٿندڙ آهيون("00 اُنهن تي سندن پالڻهار وٿان مهربانيون ۽ ٻاجھ 


,9 
رف 
ر 
رحمتٽ. 
اهي. ۽ 
- 


‫ِ 


يڻ 


پوءِ جيڪو 


وَ 


ت 


آهي ّي آهن 


- 
سا 


حج ڪري |ب 


اّوٽّك ُه 


اَٻهُرُوٴڻَ6 


هدايت وارا. 


= 


ليت وا اغقجر 
بت اللَّه جو 


و 


با 


عمرو 


-- 
أ نا * 


اِڻَ 


بيٽُڪا صنثا 


=- 


قا 


ڪري 


تہ پوءِ ناهي 


(فا 


۽ أ مروه 


جُتأاحځ 


ڪوئي گناھ 


مِڻ کڪابر اٿ 


اه 
ھھ ار 


َ 


ان تي 


اهو جو 


الله جي (عظمت جي)نشانين مان آهن 
آهي تً ٿي سڌيءَ واٽ وارا آهن(ُ 10) صفا ۽ مروه (جبل) اللّه (جي عبيادت) جي نٽانين مان آهن. 


99 
ټظرف 


هو طواف ڪري 


ٻرو جيڪو بيت الخ ڪري با تفرد داي نهن تن ٻتهي جين رات ڪڍر بر گاھڊ آهي. 


منزلا 


9 ند 
تيقۇول2 39 نات تت 
طّ ت5 يي 9 ح رو ته“ 2 - َ‪ 
ٻٍ + وا ص تڪ ح خيڙا ان الله اگ ڪي (07 ان 
انهن ٻنهي جو| ۽ جيڪو| خوشيءَ سان ڪري ڪاڻي نيڪي ت بيشڪ اللّه وڏو قدردان جج بيشڪ 
۽ جيڪو وڌيڪ چڱائي ڪندو (تنهن جي الله ٿبول ڪندو) ڇو ت الله ٿبول ڪندڙ ڄاڻندڙ آهي(1084) جيڪي 
لت ايكيؤتَ| ما | آئلتا ٳڻالبيٍنتٳوق| الهی يڻب 
آهي جيڪي لڪاتين ٿا ان کي جيڪي اسان نازل ڪيا پذرادليل ٴ هدايت (ڄون ڳالهيون) پوءِ 
پذريون ڳالهيون ۽ هدايٽون لاڻيون ون تن کي جيڪي (ماڻهو) اُن کانپوءِ جي اُنهن کي ماڻهن لاءِ 
= مل 9 ۾ لا 1 ")27 مت ك1 
مَا بَڌڻهُ الا |ق الكِب| اُونڏيكَ | يئُم |اشَُ 
ان کان جو اسان اهي کولي بيان ڪيا ماڻهن لاءِ|) ڪتاب مر اهي ٿي آهن جن تي لعنت ڪري ٿو الله | ۽ 
ڪتاب (توريت) 7 ظاهر 95 لڪاڻيندا آهن ٽن تي اللّه نٿا ڪندو آهي - 
اچ و ڄ 5 2 [٣‏ َ‪ ا9 و اي ٴَ ")2 
لي اللوئُؤڻ 0 الا اڏَزي تابوا وا اَضلغوا وا ينوا قَأّوڏكَ 
لعنت ڪن ٿا انهن تي ‏ لعنت ڪندڙ. |مگر| آهي جن | توبھ ڪئي ۽ |(پاڻ) سڌاريو ۽ | کولي بيان ڪيو | تاهي 


(اُهو) ٻاجهارو مهربان آهي(٣19)‏ آسمانن ۽ ۽ زمين جي بڻائڻ ) 12 


منزل 


لعنتث ڪندڙ (بانهن تي لعنت ڪندا آهن(199) پر جن ٽوب ڪئي - (پاڻ) سڌاريائُون - بان ڪياڻون 


آئو اعََټ: و| تا | القؤاڳ | ا8 ٳيَ الَډؾ 
ُ‫ بپ[ 44 ټّ _ 995 هه .۽ 2 ُ 
مان(الله) موٽان ٿو | انهن تي | ۽ | مان وڏو توبه قبول ڪندڙ جمسڪت بيشڪا| آهي جن 
تن تي (ٻاجھ سان) موٽندس. ۽ آءٌ ڏاڍو ٻاجھ سان موٽندڙ مهربان آهيان(.05 جن 
وھ = -= -- -= و سپ 1 هي سرڪ و 0979 ټٌٰ 
ًأ أو مَاتوا و هم كفاڙَ اولكَ - لعْتَة | اله او 
24 * ِ‫ سڪ ٍ ٰ 
ڪفر ڪيو | ۽ | مري ويا | هن حال پر | (جو) آهي | ڪافر (ٿي) ها | (ت)اهي | مٿانئن ‏ لعنت آهي |الله جي | ۽ 
ۇ 0 يپ ٣‏ يپ يٻ 
ڪنر ڪيو ۽ آهي سر ٿي مٿا تن تي الله ۽ ملائٿئڪن ۽ مڙئي 
+٣‏ ؟ ۽ ٬‏ 2 ار ل ات ۾ ج ٣‏ اقب ته ۾ رو 9 
الَجلبك وٳالتَاصِ آَِمَوِييُنت9| يي مبا: الا مقف اعَبُ الَعََاټٳو 
ملاڻُڪن جي َ‫ ---97 7 انهيءَ (لعنت) ۾ 2 گهٽايو ويندو انهن تان عذاب َ‫ 
ماڻهن جي لعنت آهي(۱9۱) - لعنت ۾ سداڻين رهڻ س آهن. کانئن عذاب هلڪو ن ڪبو ۽ 
وِ وٿ اي ٴ٬ّ‏ ۱ 9 
ام ينعرؤَ 6 و اِلهُغ الهُ ؤاِنا ]5 ال الا هُوَ 
2 اهي مهلت (ٿي) ڏنا ويندا. ۽|]معيود توهان < جوا معبود| هڪٽڙو ٿي آهي |ناهي |ڪوتي معبود (برح)مگرا اهوتي 
نڪي کين مهلت ڏبي(٣؟1)‏ ۽ اوهان جو خدا اڪيلو خدا آهي: ان کانسواءِ ڪوئي عبادت جو لاتٿن ن آهي. 
اي ”-990ت 9 20 7 177 ‪‫ 5 هه ڈ ؟ 
الڙجمڻن| الرَحٌِه 0 أاِڻً ٴحَلًىِ التَبوتِأو الا اخُتٍلافِ اليَلِ 
وڏو مهربان نهايت رحم ڪندڙ آهي. بيشڪ پيدائش ‏ مر آسمانن جي ۽| زمين جي |۽ وري جاءِ وٺڻ ۾ر رات 


5 ين جٌ _- 
۽ رات ۽ ڏينهن جي ڦيرگهير ( ۾). 


هار وَ الَفّنأكِ الين بر ق البغر يا َنقَغُ | التَا 


ٴ ڏينهن جي ۽ |ٻيڙين (۾) اهي جيڪي هلن ٿيون سمنڊ ۾ ساڻ انهن ين جي جيڪي فائدو ڏين ٿيون انسانن کي 
۽ ٻيٺڙيون جي اُنهيءَ (سامان) سان جو ماڻهن کي نفعو ڏيندو آهي درياءَ ۾ر ترنديون آهن تن ( ۾). 


دا و ب 57-4 
سَيقۇول2 40 شأ283-63 
- ني 


َا تا | آَللَ اه مؾ الگجاءامڻ قا | قاغيا | به الا ټفي 
۽ (ان ۾) جيڪو |نازل ڪيو آهي | الله آسمانن مان | ڪجه پاڻي | پوءِ هن جيگاريو |ساڻ ان جي | زمين کي | بعد 
۽ جيڪي آسمان کان (مينهن جو) پاڻي الله وسايو پوءِ اُن سان زمين کي ان جي وسامڻ کانپوءِ آباد ڪيائين 
ويا وَ بَفَ |فؿا ‏ ىڻٴصي دآبۇَ 9 الزِجٍ ٳوَ التَعَابِ 
ان جي موت جي|6|ِ (جيڪي)هن پکيلايا انهيءَ ہراهر تسم جا| جانور تسُڻ (۾) هواٿن جي أ ۽ (هنن) ڪڪرن(۾) 
تنهن ( ۾). ۽ 00000000 ۽ هوائُن جي گهلڻ (۾). 


َ-3 سسجت 7؟هحء َ‪ ھ صا ٹ َء 
الُعخر بيَنَ|! او الرّض لايت لِقوٴوِ 
(جيڪي) پابند ڪيا ويا آهن |وچ پر| آسمان | ۽ | زمين جي | پڪ (انهن سڀني ۾)نشانيون آهن |انهن ماڻهن لاءِ 
۽ آسمانن ۽ زمين جي وچ ۾۾ر نوايلن ڪڪرن پر. سمجھ واريءَ وم لاءِ ضرور نشانيون 


نگ 


رت 


69 ”ٌَ َ. َ‪ ٴ يي 77 ۾ ٿو ٰ/! 27 
يعقِلوُؾ60 رآ مِڻَ الاس مَن يقن |مِندُؤنِ الو اننادا 


يل 2 َ‫ 9 جيڪي ڪت وت اللهجي اٻين کي شريڪ 
ار | ُٽ ألؤ 27 ئئڙا | اَتَنُ | غئا 

اهي ساڻن محبت ڪن ٿا جيځُن محبت (جڳائي) الله سان. .هي جن ايمان آندو| وڌيڪ سخت آهن| محبتث ڪرڻ ۾ 
پيارو رکندا اٿن, ۽ جن ايمان آندو سي الله جي دوسٽي ٽيءَ مر ڏاڍا زور آهن. ء ۽ جن ظلم ڪيو 


كو او آو ٳْ٬ى‏ لَنؾَٳأۇا|ً ٳ أت لداب اي 
الله سان| ۽ |جيڪڏهن(دنيا ۾ ڏسن هي جن ظلمر ڪيو زان وت کي) جڏهن هو ڏسندا عذاب کي أ(ت ڄاڻندا ت)بيشڪ 
سي جيڪڏهن (هن ڳالھ کي هاڻي) ) سمجهن تہ جنهن مهل (نتيامت جي ڏينهن) عذاب ڏسندلاِ سمجهندا) 


القوََ ‏ له ُ‫ اَئَ |اْةَأشَڍيُن اللَاب69 ٳڈَ| نِا 


طاٿت الله جي لاءِ ٿي آهي سڀ. ۽ ](هي ت)بي۱شڪ اللَه شّديد عذاب ڏيندڙ آهي. جڏهن بيزار ٿي ويندا 
ت سموري سگھ الَه کي آهي ۽ اللہ سخت عڏاب ڪرڻ وارو آهي (تہ جيڪر ڏاڍا پش يمان ٿين(190) جنهن مهل 


-= 
لَزِيٌ اٿيُوا مِڻَ ٳالِلِيَ اٿبغا | راو الخ اټاءِ تَقَطَقت 
= 
اهي جن جي | پيروي ڪٿّي وي |انهن کان پيروي ڪٿي هئي | جڏهن ت |آهي ڏسندا| عذاب کي ۽ |ڪٽجي ويندا 
اگواڻ پٺيان لگندڙن کان بيزار ٿيندا ۽ عذاب کى ڏسندا ‏ ۽ سندن ‏ (سڀ) 


(فا 


نگ 


۽ 


منزلا 


ع2۱ 
مبقول2 41 سَؤرة الْبَظ2587 
بٻمُ الآتثبا9اواقال النِيڻ اثبڪوا اۇؤ آئ| کا 14 
انهن جا (سڀ)لاڳاپا. ۽ |چوندا هي جن پيروي ڪٿي هي |جيڪر ك (هحي) اسان جي لاءِ هڪ ڀيرو موٽڻ(دنيا ۾) 
لاڳاپا ججندا(؟09) ۽ (تنهن مهل) پٽيءَ لگندڙ چوندا ت جيڪر اسان کي (وري دنيا ۾) موٿّو هجي ها 


فكًكٴ اً مَُ يا ك 4 ميا رزلك يُريْٻُِ 1 


= = 


لف 


ت بيزار ٿينداسين اسان (ب) انهن کان جن هو زار ٿيا آهن اسان کان. اهئڙيءَ طرح ڏيگارينڍو نهن کي ال 
تہ کانئن ائين بيزار ٿيون ها جن اسان کان بيزار ٿيا آهن. اهڑي طرح الله سندن ڪرٽوٽن کي مٿن 
_- و ام -|. ھ۾ م-= و 1 7 +01 ٣ڳ‏ 26 سََ 
ڃاَعڅّالَهُؤ حصبئارٺِ عَلّٻٹ 144 خرچِين مِڻَ الگار69 يا الكِأضصُ لوا 
نهن جا عمل حسرتون بڻاڻي مٿان انهن جي. ۽ ِناهن| هي |نڪرڻ واراڪڏهنب| _ باھ مان._ | اي | انسانؤ! | کاٿو 
پشيمانيون بڻائي ڏيکاريندو. ۽ آهي باھ مان نڪرڻ وارا ن آهن اڪ " 0 اي ماڻهؤ جيڪي 


یا = ٳالزض عللاأظجا الا تڏبغڙاا ُظت الٿټظ: | 


انهن(شين) مان جيڪي | زمين پر آهن ‏ حلال | پاڪ |۽| ن | پٺيان هلو شيطان جي ققدمن جي بيشڪ هو 
ٿيون زمين ۾ آهن تن مان پاڪ حلال کاڻًو, ۽ شّيطان جي وکن تي ن هلو, ڃوڻ اُهو اوهان جو 


يڙ راو 6 >-7ت َ ًځَّ حٍّ وپ ان ّ- راو هھ 

لك | َنُؤ ٳمُبِيُڻ يا ياف 2 اباُوءِاوَ الفَڅماءِاوَ آ تقؤلوا 
توهان جو دشمن آهي| ڀذرو. أصرفاهو(ت) حڪم ڏٿي ٿو توهانکي |براتئيءَ جو| ۽ |بيحياتيءَ جو| ۽ هي ت| توهان چو 

پذرو ويري آهي(1۱4)(شيطان) رڳو اوهان کي بڄڙاڻًيءَ ۽ بي حياڻيءَ جو حڪر ڪري ٿو ۽ هيءُ ت جيڪي 
عَلَ او مَا |لا أتَغلبۇٴتَ 6 ٳدا| قِيلَ لهُی اٿيهوا تاَ |آلۇلَ 
الله تي |جيڪي نٿا | توهان ڄاڻو. | ۽ |جڏهن چيو وڃي ٿو انهن کي |توهان (پيروي) ڪريو |ان جي جيڪو |نازل ڪيو 
ڳالهيون نہ جاڻندا آهيو سي اللّه جي نسب پر چيُو(194) ۽ جڏهن کين چہٌجي ٿو تہ جيڪي الله لاو تنهن جي 


ءڦفا 


(فا 


ها 


له قالُوا | بَل كَگيُ َا |آلُقيتا عَلهه اپائيا ڍ 
٬ َ‏ ُا | عَليُه ‏ آ 


اللہ | (ت)چون ٿا | (ن)بلڪ | اسان (ت) پيروي ڪنداسين | ان جي جو | لو اسان | ان تي | پنهنجي ابن ڏاڏن کي 
تابعداري ڪريو (تڏهن) چون ٿا تہ (ن) بلڪ جنهن تي پنهنجن پيُن ڏاڏن کي ڏٺوسون تنهن جي پٺيان 


ماد تر[ !-آء # ۾ | يڌ .]6[ 1 
اوَلَو کاڻَ اٻَاوٴْمُؤ لا| يَعقلُۇٴتَ يتا الا( يطقدُت0 ٳو مَقل 


چا(هو پيروي ڪندا توڻي كڻي| ها سندن ابا ڏاڏا|ً ن سمجھ رکندا(هًا)| ٿوري ب | ۽ | ن اهي هدايت واراهًا. ۽ | مثال 
لگنداسون, جيٽوڻيڪ سندن ابا ڏاڏا ڪجھ ب ن جاڻندا ها ۽ نڪى سڌيءَ واٽ تى هئًا(ءُ1) ۽ (كى ڪافرن 


‫َ 


ارت | گَقڙؤا | گُتقلي | الډق ‏ ټنيى | با |لا| يټ الا أهُڪاة 


»يٰ6 
ڳ 


انهن جو جن ڪذر ڪيو مثال وانگر ٿه لو 2 ڪا تو ان کي جيڪو ٿو ٻڌي اهو سواءِ پڪار 
7 


= 


2 42 سُؤَةالَبقهَ 28 
2 َم ۾ َ‪ 2 09999 ٻ-ھٽ 2 وو 
بِڌآءِ ‏ عُّ |بُكو | ئ | قهو لا |يغقلٌٴت 0 نايها الَزِيي| آمَنُؤا ڪا 
سَڏ جي (اهي)ٻوڙا گونگ انڌا آهن أب٫‏ بس آهي نٿا اع رگن اي هي جن ايمان آندو آهي کاڻُو 
(ڪجھ) ن ٻُڌي. (ڪافر) ٻوڙا. گونگا نا آهن تنهنڪري هي (ڪجھ ب)ن ٿا سمجهن. (۱ءُ۱)اي مؤمنؤ جيڪا 


يڻُڪيٍبِ تا |ً رَرَقنگ انوا بله | اِن _ گم 


(انهن) پاڪ شين مان | جيڪو | اسان توهان کي رز ڏنو | ۽ توهان شڪر ڪريو |الله جو| جيڪڏهن | آهيو توهان 
اوهان کي روزي ڏئي سون تنهن مان سٽيون يون کائو ۽ جيڪڏهن اوهين ٺلو الله جي 


2 و ھو = 
70 جبڊ ھاو ڈ ۾ 25ر پام مر ||2 اھ 2-9 َ‪ حم 1 ٬‏ 

اي 6 |تقبُنۇٴَ0ٳيا حخڙرم عَلَيُكمر| الجَيٌكة وٳاللَََ ٳٳ لڪ 
خاص ان جي ٿي | عبادت ڪند. ]بيشڪ| هن حرام ڪيو آهي ترهان تي مردار |۽| رَثُ |۽]گوشت 
عبيادت ڪندڙ آهيو - سندس شُڪرانو ادا ڪرير. 0٣‏ اورهان تت ٿي. رگ مل ۽ ٍ ۽ رٿ ت سو 


اقِزِيُو يا امِلَبه 7 هن | اشَطَّ يي 
سور جو| ۽ اها جيڪا نالي ڪىٌي وي أغير الله جي لاءِ. پوءِ جيڪو لاچار ڪيو ويو (بشرطيڪ)ن هجي اهو 
جو ماس ۽ ۽ جنهن شي ٿي الله کانسواءِ لي تر ند وتڪن پوءِ جيڪو نڪي 


اغ الا عَادڍ قَلا| اه آڪَليو“| ٳئَ الة_ عَقُوَڙ 


+فا 


سرڪشي ڪندڙ | ۽ | ن | حد کان لنگهندڙ ‏ ت ناهي | ڪوئي گناھ | ان تي | بيشڪ | الله | ڏاڍو بخشيندڙ 
0 99955990500 .ال بخشڻهار 
رَحِه6 ٳِٽَ | الډؽت ٳكٰمهوت| ما | آئول |اهُ مت الب 


ات رت ار آهيد '|بيشڪ| آهي جيڪي ‏ |لڪائين ٿا ان کي جيڪو نازل ڪي اللَه ا_-_- 


َ 5 ]اڪ[ 9-2 و 6 9 + 
وا ډَعُترَُڻَ|= بِه اأقٳيڳ. اوليِتَ مَا| يأكلَوٴڻَ ب_۔ 11 التَارَ وٴلا 


2 


۽ وٺن ٿا | ان جي بدلي | مُلھ | ٿورڙو | اآهي |نٿا| ڀرين اهو | پنهنجي پيٽن ۾ر | پر | باه(ئي) 
ٿورو ملھ وٺندا آهن آهي پنهنجن پيٽن ۾ باھ کانسواءِ ن کائيندا آهن ۽ الله ساڻن نيامت جي ڏينهن ن 


رد 


يا [. ُو ڪ = 


يُُبُهُيُ انہُايَو2| القيعة ٳۇٴلا| يڙ يؽؽبغر ‏ قا لم |عََ اڳ | آلچة6 


= 


ڳالهائيندو انهن سان| الله |ڏينهن اأتيامت جى|۽ٳن هو انهن کي پاڪ ڪند وو ۽ انهن لاءِ اعذاب آهى| دردناڪ. 

ڳالهائيندر . انڪي ‏ کين سثواريندنق, ۽ اُنهن لاءهي گوثيندڙ عذات آهي. 066 

اًولبك اْيؽؾ| اهمُترا الشَلَةَ| پالُهىی رآ الُعداټ| پلبعففۇ: 

آهي ٿي آهن جن | خريد ڪئي | گمراهي | هدايت جي بدلي | ۽ | عذاب | مغفرت جي بدلي. 

اآهي (آهي) آهن جن هدايت جي بدران گمراهي ۽ بخشش جي بدران عذاب ڳڏو, پوءِ عجب آهي تہ کين (دوزڂ جي) 
منزلا 


بقل 43 سُوْرَُالَبَقَ 28 


قا اَڪِرَمُ آََ التاره ذٰيِٹَ| بأئَ ااَہ| تل الكؿټايأمّؤ وَ 


ٴٌْ جيهڎجهج: 1 7 
پوءِ ڪيڏو صبر ڪندڙ آهن آهي| باھ تي. | اهو |ان ڪري (ت) بيٽشڪ| الله |نازل ڪيوا ڪتاب أحق سان| ۽ 
باه تي ڪهڙيءَ (ڳالھ) صبر ڪرايو(شءا) اهو هن ڪري (آهي) جو الله سچ سان ڪتاب (توريت) لاڻو, ۽ 


لَؾ| اعقلقوا قالنب ټَؾ يقاي | ويه ليُت لي آ 


ِن ټَ 
بيشڪ | آھي جن | اختلاف ڪيو |_ ڪتاب ۾ | پڪ آهي مخالفت ۾ آهن | تعام پرانهين.| ناهي نيڪي ها جو 
ڄو 


1 


جن ڪتاب بابٽ ٽڪرار ڪيو سي ضرور وڏي ٿيٽي ھهِ آهن(؟ ڪا( اور - اولھ ڏانهن اوهان 


7 و 99 و و 
َو 3رو > )۾ | لمر 6--< ڪه 99 0 9 سرت بر 
تولؤا ‏ وجه | قِبل البشرقي ٳو البَغربِ وَلکِڻَ| البرَ امَڻ آمَڻؾَ 
توهان ڦيريو پنهنجا منهن اوڀر ڏانهن 2 اوله (ڏانهن) ۽ پر نيڪي اها آهي جيڪو ڪي 
پنهنحن مُنهن کي ڦيراڻڻ ڪا چڱائي ن آهي پر (اصل) چڱائي (ان لاءِ) آهي جنهن الله ۽ 
ڙٍ:. َ‪ آ و 1 5 َ‪ س۽ آ َ‪ گ ج پا هآ 
اڏو و الَڃؤو الاخِر او الجلبكۇو الكِنبَِ التيؽڻ اک البَالَ ڪَل .ّ 
الله تي ۽ | ڏينهن آخرت تي|۽| ملاکڪن |۽| ڪتابن |۽| نبين تي ۾| ڏئي مال اهوندي[ان جي محبٿ جي 
جي ڏينهن ۽ ملاُڪن ۽ ڪتابن ۽ پيغمبرن کي مڃيو. ۽ جنهن (ماڻهوءَ پنهنحو) مال اُن جي پيار هوندي (ب) 
” 2 1 7 ؟ ل ٺ ؟ّ ۱ 2 22 َ‪ گ ور وو 5 
ذَوى الْقي ٳ9| الڃى ٳو الڃَسكِټَؾَٳو اټؾَ التَمِبُل' الكَايِلِيُؾءَ فالدقابِ: 
مائٽن کي |۽ |يٽيمن کي| ۽ | مسڪينن کي |۽| مسافرن کي |۽| ساتلن کي | ۽ | گردنن کي(اجو ڪرائڻ)پر. 
مٽيءَ وارن ۽ ڇورن ۽ مسڪينن ۽ مسافرن ۽ سوال ڪندڙن کي ۽ ٻانهَن جي گردنين (اڄي ڪرڻ) ۾ر ڏنو. 
وا اَقَاَ الڪَّلوةو| اؽ الك وء الُۇٴفُوڻَ بِعهُرِهُِ |ٳذا| َا“ 
۽ تار ڪري| نماز |۽| ڏئي زڪوات ۽ (اهي جيڪي) پاڙڻ وارا آهن پنهنجي عهد کي |جڏهن اهي عهد ڪن. 
۽ نماز پٺڎهيائين ۽ زڪوة ڏناڻئين. ۽ (آهي ماڻهو جي) جڏهن انحامر ڪندا آهن تڏهن پنهنحو انحام پاڙيندا آهن, 


(فا 


گن 


رڪ 


ٌ ً9 .3 ات د ۾ ح ات 2 
وَ الضبريٌي ق الْبَاَاءِ ٳوَ) الڪراءِ ٳوَا حِيُڻَ| البَاص- اوليتَ |الزِټَُ 
۽ | (آهي) جيڪي صبر ڪندڙ آهن | تنگدستيءَ ۾ | ۽ | تڪليف پر | ۽ | وڌت | جنگ جي. | آهي ثي آهن | جن 
۽ سجائيءَ ۽ اوکائيءَ ۾ر ۽ جنگ مهل صبر ڪرڻ وارا آهن,. اهي سچا 
> پء |ز| أڳ؟ ]ء ڳو رح اڳڄ-]| پ6 ا۾ر ٴٴ حّ 6 
ڪا <وَ اَوليكَ مُمُالبٌتَقوٴَْ9ايايبا اي آمَيُوا ڇٻَ |عَلمْگ 


سم ات َ لي سي 7 ري - دا يي لکيو ويو آهي يي 


و يي 


ومان أؽالقتز: الا 7 .9 01 لق 77177 


تصاص وٺڻ نل ٿيلن ۾. آزاد بدلي آزاد جي ٴ غلامر بدلي غلام جي ۽| عورتث بدلي عورت جي. 


ويئي. (جُن ت) آجي جي عيوض آجو ٻانهي جي عيوض ٻانهو ۽ زال جي عيوض زال آهي. پوءِ جنهن کي سندس 
منزلا 


0 


كه مبيقول2 


ين 
پوءِ اهو جنهنکي 


و 


۽ 


ادا ڪرڻو آهي 


2 
جن 
معاف ڪير ويا 


له 


حع--- 


ان کي 


=- 


له 
ن کي 


اها 


هلڪاڻئي آهي 


44 


مِڻْ آخٍيٌه 


سندس ڀا اءُ (مٽٽول جي وليءَ) پاران 
ڀاهُ جي طرفان ڪجھ ڇڏيو وڃي ت پوءِ(خون بها وٺڻ ڻ ۾ر)چڱيءَ ريت سان (أن 


بلْحمَاأا 


چڻايءَساڻ. 


لڱ 


آن تر 


تھعيرف ر> 
توهان جي رب طرفان 


=_ )ھ‎  » 2 


وار 


ت 


---ًَ 


رحمت هي 


و 


قاؿباغ 
ت پيروي ڪرڻي آهي 
جي)پويان پوڻ گهرجي ۽ ان (وارٿث) 


1٣ 


پوءِ جنهھن 


ٽّ 
طٰ 
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َټٌَۇفِ 


دسٽورموڄب 


ور ۱ 


عتداى 
ڏاڍائي ڪئي 


ڏانهن (خون جي بها) چڱيءَ ريت سان پهڇاڻڻ ڻ گهرجي. اِهو (حڪم)اوهان جي پالڻهار وٿان هلڪاتي ۽ ٻاجھ آهي. 


موھ بر 


ٻین 


بعد 


[ 
ذلكیَ 


‫ِ 


تا 


ان جي 


بر 


فلءُ 
نهيءَلاءِ آهي 


-= 
2 اھ 


عناابَ 


عذاب 


2 


دردناڪ. 


6 


وره 
لك 


ٽوهان لاءِ 


۱ 


۽ 


هڪ جيٽرو بدلو وٽڻ ۾ر 


ق الَقِصَامِي 


بٿا آهي 


ھ 


درھ 


٣‏ الالَبابِ 


اي عتل وارؤ! 


پوءِ جيڪو هن (حڪم) کانپوءِ حد کان لنگهندو تنهن لاءِ ڏکوٿيندڙ عذاب آهي(4/ )اي ڌيان وارؤ اوهان لاءِ قصاص 


0بةھ 
= و 


ت مَنَ توهان 


تَمَقوڻَ9ہ6 


(خونريزيءَ کان) بڇو. 


‫ِ 


ز = 
لکيو ويو آهي 


توهان تي 


ار 


حطر 
اچڻ لڳي 


ادا 


جڎڏهن 


توهان مان ڪنهن کي 


لَڄَْتُ 


موٿ 


اوٺڻ) ۾ حباتي آهي ت مان آرهين تا ڪريم (4ءا) جڏهن آوهان مان (ڪنهن) هڪ کي موت ويجهو ٿئي 


ڇڏي ويندو هجي 


8َّ 


- 


5 


صِيَّة 


399 


وصيت ڪرڻ 


ڄّ لِلوَالِتَټٌي 


والدين لا 


ڀناو 


۽ 


لعف“ 


دسلٽورموجب. 


اهو حىٌّ آهي 


َ‫ 
کَ 
وھ 


مان 


تو جيڪڏهن اڪ اما لي ت تڏهن اوهان تي ماءُ پيءُ ۽ مٽن لاءِ چگاتيءَ سان وصيّت ڪرڻ لازمر ڪئَي ويئي. 


ا لَمُقوين 60 


منقين جي. 


پوءِ جيڪو 


َڌلَه 


انهيءَ (وصيت) کي وي 


ٽه 


پین 


پوءِ 


ان کان جو 


قا سئئیهَ 


‫ِ 


هن اها ٻڏي 


رت بر 

لا 
قايًا 
ِ‫ 


تہ فقط 


ااهو پرهيزگارن ٿي لازمر آهي( “۱) پوءِ جيڪو اُن (وصيّت) کي اُن جي ٻڌڻ کانپوءِ ڦيرائيندو ت 


لي 


ان جي ٿي آهي 


2 


نوخ 


گناه ُن جي ڦيرائيندڙن 


مُعِي 


جيڪي 


جي طرفداري يا گناه ڄاڻي 


نه - 


له 
الله 


او 9 


وڏو بخشيندڙڙ 


-= 
لا 


جٳلُونهه 
بدلاڻينداان کي. 
ن کانسواءِ يچ .اٻ ڄاڻندڙ آهي(1 پوءِ جيڪو وصيّت ڪندڙ 
جَکَعًا 
نٳحق تلفي 


داڦفا 


8 


الله 


قَاَغْلَع 


پوءِ هو اصلاح ڪرائي 


خوب ٻڏندڙ 


سنرب( شناد ۾ 


بينهھه 
انهن ۾ 


قآ 


ت ناهي 


5 


ڄاڻندڙ آهي. 


َ 


ڪو گناه 


ان جو گناه 
3 


پوءِ 


هه 
هج 


مُڻَ 


عاعيد 


ھھ تر 


7 


سو انهن (وصيّت ڪيل ۽ وارٽن) جي وچ پر پرچاءُ ڪري گنا لآ 


َا 


انهايت رحم ڪندڙ آهي. 


رڀ 


ٻ_- 
نا 
لِيُنَ 
ِ‪ 
29 


۱ 


آن 


هي 


اي | أً 


اما 


جن ايمان آندو آهي 


ُو 


[ت 
ٴ* 


= 


فرض ڪيو ويو آهي 


ِااباظھ 
ڃ ِ 
ههو 


توهان تي 


ڃو الله بخشڻهار مهربان آهي(٣0/4)‏ اي مؤمنؤ جن اوهان کان اڳين تي (روزا) فرض ڪيا ويا هئا 


منزلا 


يو مبقول2 


الضِيّأفر 


رھ 


روزارکڻ 


5 


چند ڏينهن 


رَِکَأاسِی 


= 


=- 


سي | 6 


‫ِ 


جِيُن| فرض ڪيو ويو هو | مٿان | انهن ج 
تن اوهان تي (ب) روزا فرض ڪيا ويا آهن ت ماڻَ اوهين پرهيزگاري ڪريو(٣00)‏ 


6 
گڻپ جيرا. پوءِ جيڪو هجي 


ٽ 9 ر- ٴ 
ٿن ټٳّو أحَرَ وا عَل | الٳيُؾَ 
ٻين ڏينهن مان. | ۽ | مٿان |انهن جي جيڪي 


]8 ۽ يم ]مور وي 
خبةا ففق_ يي 


و حّ و 9 هب 
اِڻُ ڳار 7 تَ هار 
جيڪڏهن آهيو توهان| علم رکندڙ. |ُمهينو]رمضان جو 
اوهان جو روزو رکڻ اوهان لاءِ ڀلو آهي(٣)‏ رمضان جو مهينو اهئڙو (ڀلو) آهي جنهن ۾ ترآن لاڻو ويو جو ماڻهن 


وَٳ بَيٺت أٿِيَ الُهىي 


‫ِ 


ت ڻپ (پوري ڪرڻي) آهي| ٻين ڏينهن مان. 


2 وو 
و 
يلوا 


ت جيُن توهان پوري ڪرڀو 


+فا 


توهان 


ٴ 


آهي 
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9 تت يو 8 را 8 
الزِي مِثِقَبلگَُ لعلكؤ |تفق“ڻ(6 
جي 


.=ھ :  .‏ ڪا ڪڪ 8 اڳ 
ي جيڪي | توهان کان اک هئا |(ت)مَنَ توهان| منقي ٿيو۔ 


2 2 2 ال 
وو نڪ رَه ره بي 777 
وِتُكَمُ مر يّضا اۇ عَل سَّفر فىِل5 

گر 


مان| بيمار |يا| سفر ۾ر تہ ڳڻپ (پوري ڪرڻي) آهي 


(روزا) يل ڏينهن آهن. پوءِ اوهان مان جيڪو بيمار(هحي)يا مسافريءَ تي هجي (تنهن تي)ٻين ڏينهن مان ڳڻي رکڻ 

ُطِيِفۇتَد | نيه قا يُئئڀ | مُڻِ 
طافنت رکن ٿا ان جي |فديو آهي کاڌو هڪ مسڪپين ڄو پوءِ جيڪو 
(لازم) آهي. ۽ جن کي (مسڪين جي کاڌي ڏيڻ جي)سگھ آهي ٽن تي هڪ مسڪين جو کاڌو فديہ(يعني فطرانو ڏيڻ) 

2 _ 

ل ٳوَ آ| تصُؤمُؤا | خَن | لكؤ 
انهيءَ لاءِ.| ۽ آهي تت توهان روزا رکو |(ڏاڍو) ڀلو آهي| توهان جي لاءِ 
ح صيهولچجيانجاجند وي يدا“ .1 جيڪڏهن علم وارا آهيو (ت اوهين سمجهي چڪا هوند) 


تشاي ازِيَ ار فِيه ٳالَقُڙائ هُٿىى 


اهو جو |نازل ڪيو ويو انهيءَ ۾ فترآن هدايت آهي 


-ه 


القرَقَان؛ شَٽَ 


= 


انسانن لاءِ | ۽ پذرادليل هدايت جا ٴ حٿ کي باطل کان ڌار ڪرڻ جا فصو حاضر هجي 
لاءِ سڌو رستو ڏيکاريندڙ آهي ۽ (ُن ۾)هدايت ڪرڻ ۽ (سچ ڪي ن ڳالهيون آهن, 
22# َ‪ و َ‪ -=- 
ٴَّ ۾ 2 ۽ ]ما وا۾ اشيز ير ِ‫ أ با ھا ,]۱2 اه 
مِتْكمُ الشُهُر فلڃَصَيُه وا صڻ | ڪاؾ| مري عَل شفر 
توهان مان (هن) مهيني ۾ ت گهرجيس ت اهو هن ڇا روزا رکي. ۽ | جيڪو | هجي بيمار يا ا۱ سفر ۾ر 
پوءِاوهان مان جيڪو اُنهيءَ مهيئي پر (گهر بر)حاضر هجي تنهن کي اُن پر روزو رکڻ گهرجي .۽ يڪو بيمار ھ هٌحي ياسفر ٽي (هجي) 


ري |اللهُ| بِگثر |الَؽينت ٳق) لا | يُويُ | بگگر 


. ٴ ٰا 769 = وو ٴٌ 
فل5 مُنُ ام آخر“| پر 


= 


ى“ 
َ‪ سي _- 


گهري ٿو الله اُتوهان سان اساني ۽ أٍن (ٿو هو گهري |توهان سان 
تنهن کي ٻين ڏينهن مان (اوترو) ڳاڻاٿو (لازم) آهي۔ ال اوهان تي آساني ڪرڻ گهرندو آهي ۽ اوهان تي(ڪا)اوکائي 


الو 


و - ِتكبِرُوااْةَ عَل مَا 


ء تہ جِيسُن توهان الله جي وڏاي (بيان) ڪريو ان تي جيڪا 


ڪرڻ ن گهرندو آهي 57599 


منزلا 


=- 


هدايت ڏني هن توهان کي 


و 


۽ 


شايد توهان 


= كه = --- 
دَمُروُڻَ69ٳو| اڏا سالك 
شڪر ڪريو. | ۽ |جڏهن| (اي نبيّ!) توکان پچن 


منهتجا بات 


الله کي وڏائيندا رهو ۽ مانَ اوهين سشُڪرانو ڪريو(8) ۽ (اي پيغمبر) جڏهن مُنهنجا ٻانها ٿوکان مُنهنجي 


َ”.٣‏ فاؽَ | قريٌ آڇِيبُ ‏ دَعُو6| الا | اڏا 
منهنجي باري ۾ ت بيشڪ مان آتريب آهيان ]مان تبول ڪريان ٿو| سڌ اسڏيندڙ جو|جڏهن(ب) 


دَعَاأر؟ 


= 


هومون کي سڌي ٿو 


ڄ 9 8 يا 90999 
ُا ڪن (تڏهن ڇؤ) تہ آ٤‏ ويجهو آهيان, جڏهن (ڪو) مُون کي سڎڏي ٿو تڏهن سڏيندڙ جو سڏ ورنايان ٿو 


و 
هر ِ‪ 
راھ جه ټ. 


*“ھ جھھ ‏ 


= 


تہ گهرجين ت مڄڃين هو (ب) 


٬ 


‫ِ 


او 
= راو و 
وَليَوٴمِتوُ 


۽ گهرجي ت هو ايمان آڻين 


اڄ 


مون ٿي 


لچايءُ 


ت جيشن هو 


پبرشدوڻ 
هدايبت پراثڻن. 


اريو اڇ 


اڪ 


تنهنڪري مُنهنجو حُڪمر 3 ڪرڻ گهرجين ۽ مون تي ايمان آٿڻ گهرجين ت مانَ اُهي سُڌرن(09) 


19” 


حلال ڪيو ويو آهي 


ٽوهان لاءِ 


لَيْلّةَالضٍيَأوِ 


روزي جي راتٿ ڇو 


الؤفڪُ | ٳل لِاأبكن 
صحبت ڪرڻ |پنهنحي عورتن سان 


69 من لجا 
ي هن 


آهي لباس آهن 


,2 
لك 


ٽوهان لاءِ 


وَ 


ڄ 


روزي جي رات پر اوهان لاءِ پنهنجين زالن سان صُحبت ڪرڻ حلال ڪئي ويڻي .هي اوهان جو ڍڪ آهن ۽ 


‪‫ َ 
يٽ ٍٍَ ن “ !حرط 
توهان | لباس آهيو |انهن لاءِ. 
َر 
ارهين انهن جو ڍڪ 
ِ‪ 1 ّ 
فكأبَ اعَلَيَْگُمُ وَ 
پوءِ هن ڌيان ڏنواتوهان تي |۽ 


معاف ڪيو 


ڪڪ الہُ 
اللّه ڄاڻي ورتو 
آهيو. اللّه 


۔د“ 


سڈمور 
ٴ* 


توهان کي 


نگ 


2 و 
يھ ؼڑ يٴي أ كھ 


(ت)بيشڪ توهان | ها | خيانت ڪندا 
ڄاتو ت اوهين پاڻ سان 
67[ 

ۇٴ قَالَكڻَ بَافِرُؤُْڪُڻَ 


پوءِ هاڻي 


توهان مباشرت ڪريو انهن سان 


‫ِ 


ت 


ابكَغوا 


و|اابتعو 


س 0 ٌّ 
أ رْغ 8 4 


اهو جيڪو 


پوءِ اوهان تي (ٻاجھ سان) موٽيو ۽ اوهان کي معاف ڪيائين., پوءِ هاڻي ساڻن صُحبت ڪريو ۽ الله اوهان لاءِ 


ِ 
لکيو آهي الله | ن 


رھ 
ٳ من 


ٍَ 5 اق رت ًَّ 
وکوا ٳوَ اغُرَبُؤا| حق | ڀَكبيَ | لك 
۽ | کاتو | ۽  |‏ پيُو | تان جو | پذرو ٿئي | توهان جي لاءِ 


مت 
جي يع 
ام 


داڳو 


الابُيَضّٰش 


اڇو 


00000050ح0009090909090090900990ھ90ن9 


من القط ال سد 
جو اڇو ڌاڳو اوهان لاءِ پڏرو ٿئي. پوءِ روزو رات توڻي ڀورو ڪريو. ۽ 


و 
ير 


۾ وا 2۾ 2 سر 


تپُروهن 


ير 


مباشرت ڪرڀو توهان انهن(عورتن)سان 
2 

اعٿڪاف وارا هجو ڻت اُنهن (زالن) سان صّحبت ن ڪريو 

منزلا 


2 َء ِ او ٴ 
َ‪ وص - :اي :ان ج َ‪ 
الغجُر ٴُ (يوا الظَِأَ 3 لا 
فحر جو. پوءِ | توهان پورو ڪرڀو روزو َ 7 ۽ | ته 

َ‪ 1 صلا ه ھ- 
وَ | نو غعُيِفُۇٴڻَ 3 ِنْكَ ”29 
جڏهن| ترهان |اعٿتڪاف ڪنداهحو |ً مسحدن ۾ اهي اللّه جون مترر حدون آهن 


صا 23 
. پء نهن کي ويجها نه 


تڪڀ٣‎ 
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اب و ٻَ / 1 ای و 
قلا تَقرَيُؤٴمَا“ | گذيك | يُيڻ اشهُ ألبيه | لِلقاص لعلهُؤ يَتَقٴڻټَ6 
= 


پوءِ ن |ويجها وڃو انهن جي. |اهڙيءَ ريت أبيان ڪري ٿو| الله پنهنحون آيٽون انسانن ج لاءِ ت مَنَ هو منقي ٿين. 
وڃو. اهلڙيءَ طرح اللّه ماڻهن لاءِ پنهنجا حُڪمر پڏرا ڪندو آهي تت مان اُهي پرهيزگاري ڪن 0/4 


آّ2 ره وهي 3 . تت 1 8 ىِ )۽ 1٣ِ‏ 2 و نڅ 
ولا تاطُڙا آموالَمو ټيتم| بالباهِل ٫ق|‏ ُلوا ٳبهاأٳن او 
۽] د | توهان کائو| پنهنجا مال | پاڻ ۾ | ناجائز طريقي سان ۽ أ (ن) کڻي وڃو توهان |آهي ڏانهن| حاڪمن جي 
۽ اوهين پنهنحا مال پاڻ پر ناحؾ سان ن کاٿو ۽ اُن (مال) کي حاڪمن ڏانهن هن لاءِ (وڍيءَ طور) نہ پهچايو 


َ‪ ٿث ٴَ ڪًّ اد .ورسخ 9 1 .5 

ِغائوؤا | وَريقا ٳقِنآوال الاس ڀلاڻُو وَ | اثٌ |تَليوٴټ60 
ت جيئن توهان کاٿو | ڪجه حصو | انسانن جي مال مان | گناھ سان | حالانڪ | توهان | ڄاڻو ٿا. 

تہ ماڻهن جي مال مان ڪجھ (ڀاڱو) ڏوھ سان کاتو هن هوندي ب جو اوهين ڄاڻندا آهيو(000 


َراو )2 دم باط وه 999 _ 8 -3009 2 

ټَب گن حَ َا ڦُل يت مَوافي يلاس و الخ و لي 
تو کان (اي محمد") پڇن ٿا ڇنڊ بابت. چين تہ اهي مثرر وت آهن انسانن لاءِ ۽ حج (لاءِ) ۽ ناهى ى 
(اي پيغمبر) توکان چنڊن(يعني مهينن) بابت پجن ٿا .هي ماڻهن ۽ حح لاءِ وڌت مُقرر ٿيل آهن. ۽ ۽ چڱائي 


لي 
نيڪى 


5-5 
1 


پا تاو الٰبيُؤتک مِڻهّهُورمَا وَلکی ليدَ بي ات |وَ 
اها ت اتوهان اڃو |(پنهنجي) گهرن ڏانهن|انهن جي پٺين پاسن کان| ۽ پر نيڪي ت(ان جي) آهي|جيڪو اپ هيزگار هجي ۽ 
(هن پر) نہ آهي ت (احرامر جي حالت پ۾) گهرن پر سندن پٺين پاسن کان اڇو پر (اصل) چڱائي (أن نهي نهيءَ لاءِ) آهي 
_ ا3 ام 9 طٰ َڅ يم 
أٿوا 1 من ابوَابِب_ا“ او اثقوااشهَ لَعَلكُ 9 ۇ 
توهان اچو | (پنهنجي) گهرن مان | انهن جي دروازن مان ۽ | چو الله کان | ت مَنَ توهان | چوٽڪارو ماڻيو. أ۽ 


جيڪو االله کان) ڊجي. ۽ گهرن پر سندن درن کان اڇو, ۽ الله کان ڊجو ت مانَ اوهين چٽو(04) ۽ 
ؼْ 9 هت( ۾ ڃٰ ٤‏ 2 ً 679 َ‪ چتفيُءُأ | 4 
قاِلوا ؽؿسَىٍِبُل نه الزِيُ | يُقاتِلوَتَكُم أَ لاتَقین اِڻَ اه ل 
توهان وڙڙهو اق جج -- نسسمت بيشڪ اللّه ٿو 
جيڪي اوهان سان وڙهن ٿن سان الله جي واٽ ۾ وڙهو ۽ حد کان ن لنگهو, جوڻ الله حد کان لنگهندڙن کي 


مي | اْټقكئؾَ6 


و _ 
ور اب ۾ ِ 2 هرم 2 وي ڏو 


ثقَفتَيُوْههُ |و آخ جُوْهم 

ى ِ ترهان تل ڪريو انهن کي| جتي |توهان لهو انهن کي | ۽ | توهان ڪڍو انهن کي 

پيارو نڌ رکندو آهي.4) ۽ جتي لهون اتي ڪُهون ۽ جتان اوهان کي لوڌياتثون اتان 

تِن عَيٿُاَخُرَجُۇكۇ ٳو الوفتةُ َم يڻ الققلي ولا = لتُقيوَمُغُ 

ڄتان انهن توهان کي ڪڍيو هو هو | ۽ | فتنو |وڌيڪ شديد آهي| قتل کان |۽| ن أتتل ڪريو توهان انهن کي 

لوڏيون ۽ فٿنو (يعني شُرڪ) ويلھ کان ڏاڍو (بڇِڙو) آهي. ۽ اوهين تعظيم واريءَ مسجد وٽ 
منزلا 


ٌٻٌ 
ٴ 
آنخرايا 
(فا 


ٌ 
ً 
1 
1 


بقل 48 سُوْرَةُالَبَقَ 28 


و ر و < 
ِنتَ الََيجِراراو | حق | يُقيلگ |ډيؿة| قاڻ فقاك 


ويجهو | مسحد حرام جي |جيسٽاڻين| هو نل (ن) ڪن توهانکي ان ۾. أ پوءِ جيڪڏهن | هو توهان سان وڙڙهن 
(ايسين) ن وڙهون جيسين منجهس اوهان سان (ن) وڙهن. پوءِ 0 اوهان سان وڙهن ت 


يا اب َ‪ 3 ٳ “‫| ليڪ .بي 9 ٫.‏ ايها در 70 

فَأقَكاوڪُہُ“ كلك جَراءُ الَكفِئُؾَ يُن0| فان انهؤا | فاڻَ |اللهَ 
ات نهان يم فثل ڪريو انهڻ کي اها آهي سزا ڪافرن جي. پوءِ جيڪڏهن هو مُٺڙي وڃن ت بيٽش۱شڪ اللّه 
اُنهن کي ماريو. ڪافرن جي سزا اٿين آهي(ا14) ۽ جيڪڏهن بس ڪن (ت اوهين ب بس ڪريو جو) ت الله 


و 


ِ‫ ِ‪ - يي ا2 8 |رِ 
َو 6 ٳوا فيّثُش ‏ حَق الااتموڻ وِفتةُو يَكوَنَٳالٳبْ 


‫ِ 


اح 


ڏاڍو بخشيندڙا|نهايت رحم وارو آهي. ۽ اتوهان انهن سان وڙهو جيسٽائين| ن | رهي | فننو |۽ٳٿي وڃي| دين 
بخشڻهار مهربان آهي(٣04)‏ ۽ ايستائين اُنهن سان وڙهو جيستاڻين فٿتنو (يعني سُرڪ) ن رهي ۽ خاص اللّه جو دين 


ينةِ | ان | اها |قلا اعُنواتَ الا عََ|الظلييُؾَ 0 القَهُ انمرائ 
(ققط)اله جي لاءِ. ۾ پرءِ جيڪڏهن هو رڪجي وڃن ات ناهي ڏاڍائي مگر| مٿان ظالمن جي. | مهينو احرمت وارو 
ٿکي. 0 ۽ ڪنهين ٽي وڌيڪ هلت ڪرڻ ن جگائي(٣14‏ تعظيم وارو مهينو 


7 ۱ 9 َو +ه ور ۱ 7 ٌّ 
بال كه اراو َا الْسرٌمٰتُ ‏ قِصَاہ | آفن | اعُكلى اعَلَيِكُ 
حرمت واري مهيني جي بدلي ۾ آهي ۽| سڀتّي حرمللون تصاص ۾ برابر آهن| پوءِ جيڪو ڏاڍائي ڪري توهان تي 
تعظيم واري مهيني جي بدلي آهي ۽ تعظيمون (هڪ ٻئي جون) آڙ پاڙ آهن, پوءِ جيڪو اوهان ٿي وڌيڪ 

اس يا ٴ َ‪ ور 7 9 ٴ26 ان ؟ 

قاغتدُؤا ‏ عَليَويِتُلِ مااععقدذى اعَليكڪ او اثقوااه |وااعَلهُوَا| أةَ 
ت توهان(ب) ڏاڍائي ڪريو| ان تي | وانگر آهن جي ڏاڍائي ڪرڻ جي توهان تي |۽ | ڊڄوالله کان ۽| ڄاڻو |(ٿ)بيشڪ 
هلت ڪري تنهن تي اوتري وڌيڪ هلت ڪريو جيري اوهان تي وڌيڪ هلت ڪياڻين 090 
اي ست 1 لي 5 بر َ‪ 7-7 ۾ه ت .۾ ڃٰ _ 0 -079- 
انہَ| مَعَ لُبقٍيُتهي| آئفُوا |ؿتَبِيل اله ولا تُقُوا| باؽَييكف ٳلَ 
الله | ساڻ آهي | مٿقين جي. | ۽ | توهان خرچ ڪريو | الله جي راه ۾ | ۽ | ن | وجهو | پنهنجي هٿن کي أطرف 
اللّه پرهيزگارن ساڻ آهي(*14 ۽ الله جي واٽ پر خرچيو ۽ (پاڻ کي) پنهنجي هن سان هلاڪت ۾ نذ 


يي 7 يڪ !-----599 __ ا2 و -25 ی هه 2 (ّ 
الَهدَكو؟ٳو| اَينُؤا'| ٳٳٽَ ال[ كبڳُ البُسِنِيُؾ 6 لوا اك 6 العهوةَ 
هلاڪت جي| ۽ |ِنيڪي ڪريو|بيشڪ الله |پسند ڪري ٿو |نيڪوڪارن کي. | ۽ اپورو ڪريو حج | ۽ عمرو 
وجهو. ۽ چڱائي ڪريو .له اي ڪن کي دوست رکندو آهي(140 ۽ حج ۽ عمرو الله (جي راضپي) 


ء#عٍ 


بنض | قا | آأغوز | نا استَهْتَرَ ِتؾ الَهَذي؛ُ الا قا 
اللّه جي لاءِ |ُپوءِ جيڪڏهن اُتوهان جهليا وڃواًتہ جيڪي| موجود هجي آقربانيءَ مان(اها ڪريو| ۽ | نن ڪوڙايو توهان 
لاءِ پورو ڪريو, پوءِ جيڪڏهن روڪيا وڃو تہ جا ٽرباني آسانيءَ سان لي (سا لازہر آهي). ۽ پنهنجا مٿا تيسين ن 
منزلا 


=-= 


(فا 


رح 


5 9 
ِ‪ مبقول2 409 سر البق 25 
و و 2 ِ‪ 9 ور 9 
بپ- و يھ سو |اڄ سعته ء٤‏ يه 9 َم -ی--<2 
حق | يبلغ الهٺن =ٽ بَڻ ٳکاڻَ| مك ضري 
پنهنجا مٿا |]جيسٽائين|پهچي وڃي| قرباني |پنهنجي (حلال ٿيڻ جي)هنڌ تي |پوءِ جيڪو| هجي |توهان مان| مريض 
ڪوڙايو جيسين ٽرباني پنهنجيءَ جاءِ تي (د) پهڇي. پوءِ اوهان مان جيڪو مار هجى 
و _ « ۾ ابڪ و 9 ڪڪ پي ٫‏ 
ٌَ بڪ اي 19 ”7 ثِڻصِياو آ ضّنقو أٌ نسّكِ “ 
يا (هجياکيس |ڪائي تڪليف |سندس مٿي پرات فديو ڏيڻو آهي روزن سان يا صدقي (سان) با قربانيءَ (سان) 
3 کا 9 يا ) تہ روزا يا خيرات يا ترباني عوض ڏيڻ 
فادا | امِنُ= |شڻ | مد ٻِألَعُنرَةِ ٳل اج تا 
پوءِ جڏهن | توهان امن ۾ ٿيو | تہ جنهن |فائدو پاٽو | عمري سان گڏ حج (جي احرام) تاين تہ جيڪي | سهنحو هجي 
(لازم) آهي. پوءِ جڏهن بي ڀوا ٿيو تڏهن جيڪو فائدو وٺي (يعني) عمري کي حج سان (گڎي) سو جا تربانئي 
ِؾ القذي ‏ تڻ الفا تڀ لَمياة قالعةائام| اع أو مَبعةٍ 
قربانيءَ مان (اها ڪري) پوءِ جيڪو| نہ هي (تربانيًت روزا(رکڻا آهن) ٽي ڏينهن حج(جي ڏينهن) پر ۽ ستٿ 
آسانيءَ سان لڀي (سا ڪري). پوءِ جيڪو (ترباني) نہلهي (تنهن تي) حج (ڄي ڏينهن) ۾ر ٿي ڏينهن روزا لازمر 
* يي ها 2 زار 218 ِچَ .ا2 8 9 ها 
َ! يج ات لن لغ يکنا _ آهلة عارن 
9 هو لڪ انهيء لا آهي جنهنجو ڪٽنپ 
.1 0-7 

چُ الج مرا و| اثقواة ٳو اُټوا | اَئَ اه ميك المقابِ 6 
”| مسحد حرام جي. | ۽ | توهان ڊِڄو الله کان | ۽ أ ڄاڻي ڇڏيو | (ت)بيشڪ | الله | سخت | سزاڏيندڙ آهي. 
تعظير واريءَ مسحد جي ويجهو رهندڙ ن هجي. ۽ الله کان ڊجو ۽ ڄاڻو ت اللَه ڏاڍو عذاب ڪندڙ آهى("05 
91 َُ 8799 ٍ 9977 2 ِ> 
اشهر مل مت| فڻ | فرْض فِيَبڻَ | اه فلا 
حج (جو وتت) ‏ چند مهينا آهن | ڄاتل. | پوءِ جنهن | فرض ڪيو | انهن ۾ | حج کي تر 
حج (جو وت) معلوم مهينا آهن. پوءِ جنهن منجهن (احرامر ٻُڎڻ سان پاڻٽي) حج فرض ڪيو ته حج ۾ران 

رَفَتَ |ألا| قُُؤقُ |و|لا| جِال لق الَعَڅٳ| مَاأ 
شُهوت جون ڳالهيون ڪري | ۽ | ن | نافرماني ڪري | ۽ | ن | جهيلڙو ڪري | حج ۾ | ۽| جيڪي 
أجماع جائز آهي ۽ ند گار ۽ نڌ جهيڙو, ۽ جيڪا چكائي ڪريو ٿا 
٣‏ 69 م-= 6 [چ ڪھ جس ته اڏو 5ا 7٣‏ َُِ ٴ 
یک تفعلوؤا |مڻ خر يَعلبه |الهة تزَود فاڻَ | حَيْرَ الزَادِ 
1 تن 5 َّ ط تن 5 ك 
با توهان ڪرڀو ٿا| نيڪي |اها جاڻي ٿو | الله سفر جو سامان كکٿو | پوءِ بيٽڪ | بهٽرين | سفر جو سامان 
.8 تٽنهن کي الله ڄاڻندڙ آهي. - مر ٻ جو = ڀلو مر پرهيزگاري اهي. 
منزلا 


اّصهُ 


‫ّ 


و 
سََقۇل2 50 سَؤرَ5 الَب7ج28 
يا ٴ پا پٻ 21 ٽپ سوڪ چ َ‪ ك 2٣‏ رتنم 
القَقؤى| وَ | اثقؤن باول الالبابِ 0ٳ لي |عَلَيِكُ | جُتَأځ | آَڻُ | تبُموا 
تقوىئٰ آهي | ۽ | مون کان ڊڄو | اي عٿقل وارؤ! | ن آهي | توهان تي | ڪو گناھ | هي تہ | توهان ڳوليو 
۽ ڌيان واروُ مون کان ڊجو(ءُ19) (حج پ۾ر) پنهنجي پالڻهار کان روزيءَ گهرڻ ير اوهان تي ڪو 


مت ”تج ہ ه“ امو 7 ل يفاڪ ) 

قَصُلا 24 دا | آفطئڻ ٿِنعَرَفتِ | قأد كرواالله ٳعِنَ 
روزگار پنهنجي رب کان حج جي ڏينهن. پوءِ جڏهن توهان موٿو| عرفات کان |تيادڪريوالله کي |ويجهو 
گناھ ڪونهي. پوءِ جڏهن عرفاتث کان موٿو تڏهن مَشّعرالحرامر (يعني مزدلفه) وٽ الله کي ياد 


لَبَفُعرامَرَاقِ َ| اذرهُ 6ا| مَس:ت او ٳؿ | له 
مشعر حرام جي. | ۽ | هن کي ياد ڪريو | جيُن هن توهان کي هدايت ڪئي | ۽ | تحتيؽی | هئًا توهان 
ڪريو. ۽ جن اوهان کي سڌو رسٽو ڏيکاريائين تن اوهين (ب) کيس ياد ڪريو. ۽ بيشڪ ان کان اڳ 
ؿِيؽقہ لَيڻ الځَاٳبُؾ 6 ثذ| آۇيِځّوا مِؽعؿىُ أَقَاصَ| الاش | واشتعُغِڙواال هه 
هن کان اڳ | گمراهن مان. | پوءِ توهاڻ موت جٿان موٽن | سڀ ماڻهو | ۽ الله کان مغفرت گهرو 
(اوهين)اڻجاڻن مان هيؤ(0194 پوءِ (اوهين) اُتان (عرفات کان)موٽو جتان عام ماڻهو موٿن ٿا ۽ الله کان بخشّشش 


7 8 َ َ‪ رٿ ار َ‪ ره 
ٳِٽَ اه عَفۇڙ رَه » | قاأڏا | قفَضّية مََأسِككهُ 
بيٽآشڪ اللّه ڏاڍو بخشڻهار نهايت رحر ڪندڙ آهي. پوءِ جڏهن توهان پوراڪريو پنهنجي حج جا ارڪان 
گهرو, ڃوڻ الله بخشڻهار مهربان آهي(149) پوءِ جڏهن پنهنجي حج جا آرڪان پُورا ڪريو تڏهن (منىل ۾( 


-< 2 صَ ٻّ وء 

قَأ روا الة  |‏ ك لگ گمُ ايله |آؤق|. اک ]يڻ 
تياد ڪريو الله کي وانگرياد ڪرڻ جي توهان جي پنهنجن أبن ڏاڏن ج جى |بلڪ |ان کان ب وڌيڪ |ياد ڪرڻ |پوءِ ڪجه 
اوهين پنهنحن آبن ڏاڏَن جي ياد ڪرڻ وانگر بلڪ ان کان وڌيڪ) گهڻي قدر الله کي ياد ڪريو. پرءِ ماڻهن 


ٰ -م‬ َ‫ 


التَای امَن ٳيټَقول رَبَتا | اُتِتا اق النَْنياٳوَ مَا| له ٳق الاخِرَو| من 


انسان (اهئڙا آهن) جيڪي چون ٿا اي اسان جا رب! اسان کي ڏي دنيا مر 2 ناهي ان لاءِ آحخرث پر ڪوئي 
مان ڪي (اهڙا) آهن جي چوندا آهن ت اسان جا پالڻهار اسان کي دنيا پراڻي چڱاڻي)ڏي تن کي آخرت پر(ڪا)چڱگائي 


4 25و تَ وو ۾ لا ٣‏ يي ! 9 سڳّ ِ۽‪ 
خلاق 6 وَوِلبُو | مَڻ | يَقؤل دډَبَتا | اڻِا ق النيااعَعَتَ وَ 
حصو. | ۽ انهن مان ڪجه آهي آهن چون ٿا اي اسان جا رب! اسان کي ڏي دنيا مر ڀلاڻي_ ۽ 
تڪ الد 2 نيت ڪن يو“ انيد ان ”ت نيلد نتا: ال ٿن ات مت راسان کي دشيابر (ناچڱاي ۽ 
ھر ٬‏ ")2 1 لي 
ضَّ تت تا نه يٿ _ پّ 


ءڦفا 


"7 3-70 
منزلا 


” 
مبيقفول2 51 له 5 اأج 
ًّ 8 -- و ٌ٫‏ بر 2 يي ب_- 1 * 
َيؤا اواالله مي الاب 6 ٳو اذ تروا | اه | ايو مَقنَۇٴڂٽ من 


هنن ڪمايو. | ۽ | الله | جلد حساب وٺندڙ آهي. | ۽| توهان ياد ڪريو الد کي گڻيل ڏينهن ۾ اپوءِ جنهن 
نصيب آهي. ۽ الله سگهو حساب ڪندڙ آهي-)ءِ ڳڻيلن ڏينهن امنيل وارن) ۾ الله کي باد ڪريو. پوءِ جپڀڪو 


تَعجل ٳؤٴټۇئي| لا | ا اليو وامَنئ| مر قَل؟ ال لي | لن 
تٿڪڑ ڪئي ٻن ڏينهن مر ت ناهي |ڪو گناھ ان تي ۽ أجنهن|دير ڪٿي ت ناهي|ڪو گناھ ان تي(ب) اءِ ان جي جيڪو 
ٻن ڏينهن پر ٽڪٽڙو نڪري تنهن تي گناھ ڪونهي. ۽ ۽ جيڪو دير ڪري تنهن ٽي (ب) گناھ ن آهي (اهو حُڪم ان لاءِ 
1 999 3997 ”يڙ ٽو 2 
ات : و| اتقوااشهَ |و اغبوا| اثكؤ | اِليه |قۇٴ 60 مِڻَ الا 
ڍنو. | ۽ توهان الله کان ډجو ٴ ڄاڻي ڇڏيو ت بيشڪ توهان ان ڏانهن ٿي گڏ ڪيا ويندؤ. ۽ | ڪجه انسان 
آهي جيڪو پرهيزگاري ڪري کا ڊو ۽ اڻو ت اوهين ڏانهس گڏ ڪيا ويند( ۽ ماڻهن مان ڪو (اهلڙو) 
مَڻِ | يقٍبك = لُه قاڅيةالذنياو يُفيِدُ ان ڪل ما 
اهي آهن جو |تو کي ڀلي لڳي ٿي ان جي ڳاله دنيا جي حياتيءَ ۾ | ۽ هو شايد بڻائي ٿو الله کي| مٿان ]ان جي جيڪي 
آهي جو سندس ڳالهائڻ دنيا جي حياتيءَ مر توکي عحب ۾روجهندو آهي ۽ جيڪي سندس دل ۾ آهي تنهن تي الله کي 
2 _= 7مير +94 _= 5 صا چڪ ه دھ صا 
قَلْبْ و اهو ال صا هاو ادا تول سُق ق ال ڙ 
هن جي دل بر آهي |حالانڪ | اهو سختا| جهگڙالو آهي. | ۽ | جڏهن |هو پٺي ڏنّي وڃي ٿو|(ت) ڪوشش ڪري ٿو| زمين ۽ 
شاهد ڪندو آهي هن هوندي ب جو اُهو وڏو جهٽاگر آهي(*٣‏ ۽ جڏهن تو کان موٽندو آهي تڏهن ملڪ رهن لاءِ 


(فا 


3 بتحرخ) اس ساره ”6 =.| 7-0 9 ”7 ٫و‏ - َ‪ 5 
لِيُفينَ ٳفيباٳ ُيَِ ار َٳو النشل وا النهُ لا| يب االَقاأ5 69 وا ڌا 
ت جيُن فساد ڪري انم ۽ |]برباد ڪري فصل |۽| نسل. |۽ اللّه نٿو|پسند ڪري فساد کي. ۽ |]جڏهن 


ڪوشّش ڪندو آهي ت منحهس فسادوجهي ۽ پوک ۽ نسل ناس ڪري ...اد کي پسند ن ڪندو آهي(" ۽ جڏهن 
99 +. اي 27 ً4 ف ك . پ7 
ويل | له اي اللهَ | آڪَن ته |العڙ8 پالائ نا جه“ 

ارت سا 2 ترن ڊڇ| يا اڀاري وا کي وي هي يي تم ۽ 


سد 0 وَ ََ -=-ھ رج تفص 1 
بيشڪ (اهو) ٻڇِڙو هند آهي. | ۽ | ڪي انسان | اهي آهن جيڪي | وڪڻن ٿا | پنهنجو نفس | ڳولهڻ لاءِ 
اُهو ضرور ٻچڙو هنڌ آهي(۱-٣)‏ ماڻهن مان ڪو اهنڙو آهي جو الله جي راضپي حاصل ڪرڻ لاءِ پاڻ کي 


ٺو 


7 1 1 ىِ سي ٴ اك 
مَرڪَابِ اٿ ٳوَ اهُ| ر٤ؤف‏ | پالوِبادِ0 ٳيايُه|الِئي ”موا اؤُخوا 


+فا 


افٽ 


ين 


الله جو راضپو. ۽ | الله اڏاڍو شفيی آهي |پنهنجي ٻانهن سان.| اي | آهي |جن ايمان آندو آهي توهان داخل ٿيو 
وڪڻندو آهي. ۽ الله ٻانهن تي مهربان آهي( )٣«‏ آي ايمان وارؤ ڀورا اسلام ۾۾ر 


منزلا 


”هي 


مبفول2 52 سُؤَةالَبقهَ 28 
1 1 ِ وص َا 8 رو ًأ َو ّ اي نچ 
قالٹِل۾| يافة۔ ٳوالا| يما |خُطوٰتِ القيظر:| اه 18۽ 


اسلا ۾ | پوري جا پورا | ۽| ن | توهان پيروي ڪريو | شيطان جي ندمن جي. | بيشڪ اهو (شيطان) |توهان جو 
2 71 ڏس ۔أ يت *ھ *ھ وو - 
داخل ٿيو,. ۽ شيطان جي وکن تين هلو, جو نب اهو اوهان ڄو ڀڌرو 


ک 
ء 
.1 


8 غٌ 7 ار َ‪ ر؟ ۽ ڊ ٬‏ 0 
عَنُۇ يڻ 9 قا | رل اق بقي ما جَاءَتك البَثٍنا| قاعُټُوا 
دشُمن آهي پذرو۔ پو جيڪڏهن اُترهان ٻڏ تر ۾رڀڻو بعد ان جي جوآيا توهان وٽ پذرادليل پوءِ ڄاڻو َھ 


ويري آهي(/ )٣*‏ پوءِ جڪ کانپوءِ جو اوهان وٽ ڇٽا دليل آيا (اسلام کان) ٿٺڙندؤ تہ ڄاڻو 


نہ| عَريڙ |عَكهٳمَل يئت ٳال5| آث | يئ شٳؿ 
بيٽشڪ اللّه ڏاڍو غالب ٍ٬٬٬ ٣‏ نٿا اهي انتظار ڪن پر هي ت اڇي انهن وٽ اللّه پا 
ال غالب حڪمت وارو آهي(9 )٣*‏ (ڪافر) هن کان سواءِ ات 411 ڀاڄن ۾ 
لا اڪ دھٽء ِ‪ ِ!؟" ٣٣‏ ٍَ بت 2 ڪَ ٣‏ وھ هه 

مًَِ العَبَأ وَ الڄَلكة اي لمر ٳْو ]ل الله ترجَڅ 31 
ڪڪرن جي | ۽ | ملائڪ(ب) | ۽ | نبيريو وڃي | معاملو | ۽ | الله ڏانهن موٽايا وڃن ٿا | سڀ ڪرر. | پڇين 
وٿن اچي ۽ ملاڪ (ب) ۽ ڪر فيصل ڪيو وڃي. ۽ الله ڏانهن سڀ ڪر موٽايا ويندا آهن(ا٣)‏ (اي پيغمبر) 


اب 2 


23 2 االي وو ۾ ندايند .اين “ھج ۾ رك 1 
َڻَ! 9 1 اتيْنهَځُ ثِڻأيَۇٴ بَؽِكَو و| صن | ڀل نِعْبَة ايو 


:ليت ڪيٽريون ٿي اسان ڏنيون ن انهن کي نشٿانيون پذريون ٴ جيڪو ابدلائي ٿو الله جي نعمت کي 

بني اسراڻيلن کان ڀُچا ڪر : تہ کين ڪيٽريون ڇچٽيون نشانيون ڏنيون سين. ۽ جيڪي الله جي نعمت کي 
يت مَا --- ُ | ان الله >7 ا6 زَيٌټَ _- را 
پاڻ وٽ اڇچڻ کانپوء سي َ بيشڪ اللّه سخث 9 ڪن آهيَ ڪافرن لاءِ س جي حياتي 


امَيوُ| ادُنيا| َ| يَيُعرفتَ أمِؾَ ليئؾ | أمَقُواہ أوَ| اليت | اٿقؤا 
حياتي دنيا جي َ‫ اهي مذاق ڪن ٿا انهن سان جن ايمان آندو َ‫ آهي جيڪي متقي آهن 
سينگاري ويُي ۽ مؤمنن سان ننوليون ڪندا آهن. ۽ جيڪي پرهيزگار آهن سي قيامت جي ڏينهن 
فَوقَيئ |يَو الَقِيِجَةٍ وا اه يوق مَڻَ | ډَُقاءُ بِقَئَر| حِماب 6 
انهن کان متانهان هرندا تيامت جي ڏينهن| ۽ | الله |رزق ڏٿي ٿو جنهنکي | گهري ٿو | بغير 99 
اُنهن (ڪافرن) جي مٿكون هوندا. ۽ الله جنهن کي گهرندو آهي تنهن کي اڻ ڳڻي روزي ڏيندو آهي(!") 


ڀِ 


+فا 


با 9 يي 7 هج ”اب - 

کنَ الٽاشض اخّة واڃن* فبھہثف اله | | ني 8 مجشِر يُؾَ 
ها انسان (اگ) امست هڪ اٿٌي پوءِ فرقا ٿي ويا( ت موڪليا اللّه نبي خوشخبري ڏيندڙ 
سڀ 


ماڻهو هڪ ٽولي هئا. پوءِ (ڦري اختلاف ۾ر پيا تنهنڪري) الله پيغمبرن کي خوشخبري ڏيندڙ 
منزلا 


”وه مبيقول2 


مَنْل رن“ َ‫ آنول 


]8-11 "رآ 


هن 


ماڻهن جي|انهن ڳالهين ۾ جو 


أمَنوا ڄا 


= 


= 


جنهن کي |گهري ٿو 


9 


٣ الطَزَآءُو‎ 


تڪليف ا۽ اهي جهوٻا ڏنا ويا 


پر 


َځڙ الڀ أ ا5 


رابرد ور 


۽| ڊيجاريندڙ | ۽ آهن نازل ڪيا ان 


انهن اختلاف ڪيو | نهن ۾ أ۽ 
جنهن (ڳالھ) بابت جهگڙو ڪندا آهن (تنهن بابت) نبڀرو ڪري, 

تو ٤‏ َم مَأ 
آهي(ڪتابَ) ڏنا ويا سچجع 
جن کي اُهو (ڪتاب) ڏنو ويو تن پڌرن حڪمن اچڻ کانپوءِ 


ايمان آندوالاءِ انهيءَ (ڳالھ) جي جو 
ٻ_ * * ِء ني نل يز 5 هي 1 ّ ۾ ٣.‏ نها اھ كه 9 
ڳالھ جنهن بابت جهگڙو ڪياتُون تنهن ڏانهن پنهنحي حُڪم سان مؤمنن کي سڌو رسٽو ڏيکاريو. ۽ الله جنهن کي 


مَنُ | ډَماءُ ٳل صِرّاط دُ 


سڏي راھ ڏانهن. 


اڃان ن|آيون توهان تي (ڏکياڻيون) 


تڅِرَ الو | قَريُڳ69 


8 
مدد الله جي؟ خيردار! بيشڪ 


ڙه آ- _- 
ڦل ما | آَنَعَقُة 


53 


لق | فيا ٳوَامَ ‏ 


هه ار 


ھ 


هم[ 5 ”9 
اختلفوا وِيو مِنَ اق 
هنن اختلاف ڪيو ان ۾ر| ح سان 


‫َ 


وانگر انهن جي جيڪي ٿي گذريا 
گمان ڪندا آهير اج يا آبها کي هن جي حالت اي آهي جيڪي ارهانگانداڳ گذريا  .‏ کي سي ۽ 


2 


۽ | اهي جن اب 


=- 


َٰ و 

حاى |يقول الوَۇل و 
ايسٽاڻين جو چوڻ لڳا رسول 
اج 900009 


منزل 


رس 

“َ ٰ[ 

0 

لَكنأآآ 4 
| اھ 

سي 


ٴ 


1 -ح 

تت قا يڪم 
جا اُتوهان گمان ڪيو 

گهرندو آهي تنهن کي سڌو رستو ڏيکاريندو آهي(٣(0)‏ (اي مسلمانؤ اوهين) هن هوندي ب بهشت ۾ر گهٽڙڻ جو 


ثَقل| الَنيٌت | خَؤا 


يئن اه( ڪيا رخ( قتصلو ري وچ مر 
۽ ڊيڄاريندڙ ڪري موڪليو. ۽ ساڻن سچ سان ڪتاب ھن لاه نين ٽهو ڪٿارع ماڻهن جي جي وچ ۾ 
اه 


.909 
جَاءَقهُمُ البَطِنتُ يَفُابَيَْۇۇٴ 
آيا انهن وٽ پڌرادليل پاڻ ۾ ضد جي ڪر يپ 
اه سا پل سبباد اتڪبار ڪي) ءال اُها سچي 


له ڃهيئٌ 


الله اِهدايت ڏٿي ٿو 


پنهنحي حڪم سان ۽ 


ان 


(هي) ت 


توهان کان اڳ ٳپ 


مددالله جي ريب ٿي آهي. تو کان(اي محمد!) پڇن نا(ت)| ۔ 
ڪڏهن پهچندي؟ (چيو وين ت) هو شيار رهو ت اللَه جي مدد تو“ آهي(٣ا٣)(اي‏ 90 تو کان پچن ٿا تہ 
ا(کين)چٌ جيڪي ب |توهان خرچ ڪريو| ڪو مال 99-0 
(آهي) ڇا خرچين؟ (کين) چؤ ت جيڪو مال خرچي سو ماءُ پيءُ ۽ مائٽن 


داخل ٿي ويندؤ توهان جڄنٽ ۾ حالائنڪ 


مت الُأسَاءُ 
پهٽي انهن کي| سڃاڻي |۽ 


مه مى 
ان سان گڏ | ڪڏهن (ايندي) 


مَادَ وم يٴي ِ 
ذا| يفقو 


ٽ 
يا 2 = أ سو = 
قربِين ٳواالنيڪ و 


اسن ۽| يمن | ۽ 


رڪ 


َر 
تڪرار ن ڪيڀو پر 
لنهُ| الَزٌِ 


ال نهن کي جن 


٤ اأجتة|‎ 


(فا 


هو خرچ ڪن؟ 


ڇورن (ٻارن) ۽ 


- 
6 نگ 


‫َ 


مَيقُۇٴل2 ِ‫ 
ان الگَبمُ 


.2 مسافرن جي (واسطي). 
مسڪينن ۽ مسافرن کي (ڏيڻ) جڳائي. ۽ 


٣ 


اپ 
سم 


--ًَ 


3 


7 


ممڪن آهي ت 


‫ِ 


گًا 
ست 
اک 


۾ 2 
ھ 


مت 


رح 


ھ 


ير 


ھ 
= 


‫ِ 


و 


رڪ 


توهان کي ندوڻي 


ڪنهن سشُيءِ کي 
۽ شايد ڪنهن شي کي پيارو رکو ۽ اُها 5 ۽آن ڄاڻندو آهي ۽ آوهين ڌڄاڻندا آهي74) 


عَن الگَهُر امَراو 


حرمث وارن مهينن بابت 


يك 

تو کان(اي محم!) هو پڇن ٿا 

(اي پيغمبر) توکان نت لت بابت پُڇن ٿا  .‏ مه وھ ڪر ڏو گناھ آهي. 
ليج اراو“ 

(روڪڻ) مسجد حرام کان 

۽ الله جي واٽ کان جهلڻ ۽ الله کي ن مجڻ ۽ تعظيم واريءَ مسحد کان روڪڻ. ۽ سندس رهڻ وارن کي منجهائنس 


تمام وڏو(گناهھ) آهي 


و 


گحخت 
بٍ 


‫ِ 


-= 
تٽ 


- 
لا 


و 


۽(پر) اها 


‫ِ 


۽ 


نت ڪيو ويو آهي 
جاتندة آهي(۱0٣)‏ (اي مؤمنؤ) اوهان تي (ڪافرن سان) ويٺڙھ ڪرڻ فرض ڪئي ويئي آهي ۽ اُها اوهان کي 


ڪاتي - شيءِ 


بڇڙي هجي 


وَ 


ڄ 


و 


050 


َزَ 
َ 


با 


ُ‫ 
علههہ 
*ھ 


توهان تي 


ڦفا 


۽(ڀر) 


54 
مَا 
جيڪي (ب) 


و 


تیڪا 7 


ھھ 


اها 


مرو 
ٌ 2 ط 


و 


34 َم 


(فا 


۽ 


منزل 


مت 0 

2 صر [٣‏ 
توهان ڪندو 
۽ جيڪا چڱائي ڪندؤ (سا 


لوِتال 


للڑاڻي (جهاد) ڪرڻ 


لڙاڻي ڪرڻ لاءِ 


ڪر ڪرڻ 


‫ِ 


و 


جڎهن ڄو 


حڃرو 
أٌ 2 ٤‏ 


وَ 


.اڳ 


اك 


وا له 
الله 


۽ 


تال 


به 


! 


ان سان 


(فا 


ٴ 


ڪا ڀلاكي 


هو 
اهو 


اه ار 'بظد 
هه اه 


انهن ۾۔ 


ممڪن آهي تن 


2-* 
‫َ 


اڻ وڻندڙ آهي 


7 


لا 


71 
2 


وَ 


ت 


قلُ 
َ‫ 


ڪڪ 


للڙائي 


تال 


اتوهان 11 


رح 


11 


توهان پسند ڪريو 
ناخوش لگندي آهي مد (اوهين) ڪنهن شي کي ناخوش ڀانيو ۽ بت ڪري اه آرهان لا لي هج . 


سر 
سو |و 
ىا“ 


ڄاڻي ٿو 


09 


ڄاڻو 


۽ 
راه 


انهن ۾ 


ڪرڻ 


اِخُرَاج 


(فا 


رد 


اب و - ”--8#9 وس _۔ - 
آله |مِئهُ 1 عن او ٳو الفعنق| آئر ام القثلٳوَ 
اتان جي رهاڪن کي ان ماناسڀ کان وڏو (گناھ) آهي مم ء فٽنو وڏو(گناھ) آهي تنل کان. ء 
لوڌڻ الله وٽ ان کان) تمامر وڏو گناھ آهي. ۽ ۽ لتڻو ليمني شُرڪ) خون ڪرڻ کان بلڪل وڏو ڏوھ آهي. ۽ 
٣‏ 
لاّولي | يُقاؿوتو | عق دگ |اعَڻ ديتگۇ آِنِ 
آهي (ڪافر ت)هميتش توهان سان وڙهندا رهندا| ايسٽاڻين جو اهي ڦيراڻين توهان کي توهان جي دين کان جيڪڏهن 
(ڪافر) جيڪڏهن ڀجي سگهندا تہ اوهان سان ايسٽاڻين سدائين پيا وڙهندا جيسٽائين اوهان کي اوهان جي 
و 2 
او ور|]| -ھ وي 2 ٫و‏ )َو .ٽو ط عاينمع ما "2 
اطا عَ او َر ۔ُ| مِنكمُ عَٴڍِييه فيجٰت واهو اف قاولِكَ 
هو طاقت رکن. | ۽ أجيڪو ري وڃي |توهان مان | پنهنجي دين تان پوءِ اهو مري وڃي 6 اهو | ڪافرتٿي هحي| تڻاهي 


دين (اسلام) کان ڦيراڻين, ۽ اوهان مان جيڪي پنهنجي دين کان ڦُرندا پوءِ آهي ڪافر ٿي مرندا ٿن جي 


وه مبقول2 


جن ايمان آندو _ 


رَعّڪ اش ٳوَ 


۽ 


آهن. ۽ 


ھِ٫‎ 


او 9 


وڏو بخٿثڻهار 


=- 


نهايت رحم وارو آهي. 
الله بخُڻهار مهربان آهي(0/) (اي پيغمبر) تو کان شراب 


لا كين 
ٴ َ 


ِ-[ وھ 6799 ه - َ‪ ها .]رآ )2 ٣‏ 9 | ج و ۾ ٰ 

حبطتكُ اڅبَالهُئٳق ال نڪا و الاخَِةٳو اولكَ أعَّطٰپ الگأر هم 61 خلْۇٴڻَ 

بربادٿي ويا سندن عمل | دنيا ۾ || آحخرث(۾) ۽ اهي آهن دوزخ وارا اهي ان ۾ | هميٿ رهندا. 

ڪئي ڪمائي دُنيا ۽ آخرت پرڪَٽ ٿي ويكي. ۽ آهي دوزخي آهن .مس سان رهڻ وارا آهن(ا٣)‏ 
9 1 2 راقو <7/5-= َ‪ و ڪج 0-سدس وا 4 .]4 5(  |‏ 

ٳئَ الَؽؾ| أمَثا ٳوازؽؾ| مَاجَزؤا ٳجْټؽۇاٳفؾ يل ا6 أوليگ يَؤجٌُۇتَ 

يآ|شڪ اُهي جن ايمان آندو ۽ اُهي جن هحرت ڪئي يھ الله جي راھ پر ٴ٬‏ اميد رکندا آهن 


جن الله جي واٽ ۾ وطن ڇڏيو ۽ جهاد ڪيو سي الله 


ٽو کان (لي محملً)ڀجچن نٌ 


ٴَ 


سُؤرَةالَبقهَ 28 


جي ٻاجھ جا اميدوار 
عَنِ اَّبُرِوَالڄټٌي ُ 


شراب ۽ جوابابت. 


جؤا بات ڀجن ٿا 
7 »« اه ۽ َ 


وَ 


ال ٴَ طٰ 


اصلاحم ڪرڻ واري کان. 


رد 


َو 


جيڪڏهن 


شاءَ 
گهري ها 


اكهُ| عتقع ‏ ٳئَ الہَ| عَزيڙ 
اللَه ت توهان کي مصيبت پروجهي ها |بيشڪ اللَه ڏاڍو زبردست 


منزلا 


1 1-3 #“ ]| «م|۾ رم ]يف 97 ال 1 - 
فل | نبا | اع يڙوا مَتَافغ ٳلتَا:َ اُِجهيبا | ائگرڑ 
(کين)چُِ |انهن ٻنهي ۾ گناھ آهي| وڏو | ۽ | ڪجه فائدا(ب) آهن | انسانن لاءِ | ۽ | انهن ٻنهي جو گناھ تما وڏو آهي 
ڇؤ تہ اُنهن ۾ وڏو گناھ ۽ ماڻهن لاءِ (ڪجھ) فائدا آهن, ۽ سندن فائدي کان اُنهن جو 
5 زه _ +27 ِ‪ - 95 و 
مِڻ ثفِهبا< او 7 تا مَاذا| ينفقُڻَ؛ُ قَلِ 
انهن ٻنهي جي فائٌدي کان. | ۽ | تو کان (اي محمدا'!) پڇن نا(ت) ڇا | هو خرچ ڪن؟ ين ڪه 
گناھ تمار وڏو آهي. ۽ (پڻ) توکان پڃن ٿا ت (آهي) ڇا خرچين. چؤ ت (گهرج کان) 

ً2 1 ٺّ 7 1 سرماظھ ٰ 30 

الْعَمُو ڇ يك ين اه+[(+لكه. | اليڪا الظقلهة 
جيڪي ضرورت کان وڌيڪ هجي. اهڙيءَ طرح|بيان ڪري ٿو الله | توهان جي لاءِ (پنهنجا) حڪرر ت مَنَ ٿوهان 
وڌيڪ (خرچيو) اهڙيءَ طرح الله ارهان لاءِ ايٽون بيان ڪندو آهي ت ماڻَ اوهين 
299975 ان ً- 8 يراھ ِيا يو )2 پڪ 7 ٌَ 1 9 
تكقكرۇٴنَ 9 ق الْنُڃَأوَ الخ ڌو يتلونت +عن ال قل اصُلا له 
سوچ ويچار ڪريو.| ‏ دنيا ۽ آخرت بابت. |۽ 0 ھن 9 0 
بت َ فِ - او قأْځو 2 ها 8 ِو؟ ّ کت 
قر و اِڻُ ”عافد 2 _٬َ٣‏ و 7 . ټنَڊ ال [27 


”- 9-9 َ‫ ۽ ال بكائيند کي 


سڌاريندڙ کان ڄاڻندو آهي. ۽ جيڪڏهن الله گهري ها ت اوهان کي سختيءَ پر وجهي ها. ڇوت الله غالب 


ِ‫ اين مَبفول2 
.)935 
2 


‫ِ 


ءل 


داناءُ آهی. 


۽ 


مي 


ھھ 


56 


البت ٻانهي | مؤمن 


ٌٴر سو 
تَنڙِجُوا 


ن |توهان نڪاح ڪريو| مشُرڪياڻين سان |جيستائين| آهي ايمان آڻين. | ۽ 
حڪمت وارو آهي(-“٣٣)‏ ۽ (اي مسلمانؤ ايستاڻين) مشرڪياڻين کي نہ پرڻيو جيسٽائين ايمان آڻين. ۽ بيشڪ 
_ ِ ِ ِ‫ 
ڻ مشركۇ | ۇٴلُ |= اْبكۇا = ولا 
مشرڪياڻيءَ کان جيتو يڪ اها توهان کي سٽي لڳيآءِ أ 


حچج ج 
گهٹى ڀلى آهي 


نڪاح ڪرايو توهان (مسلمان عورتون) 


مؤمنياڻي ٻانهي مشُرڪياڻيءَ کان ڀلي آهي جيٽوڻيڪ اوهان کي (مسُرڪياڻي) زياده وڻي. ۽ اوهين (ايسين) 


ّ 
23 
الٿ عم 
يي 
= 


5 
ٽا 


ر 
ٹڱ 
7 ھھ 


-“ 


7ء او . 


‫ِ 


‫ِ 


-= 
يھ 5 


البت غلام 


۽ 


ھھ 


يج 


من | گهڻو ڀلو آهي 


قِنَ مڅك 


مشُرڪ مرد کان 


هه اطۇ 


9909095909 ۽ بيشُڪ مؤمن ٻانهو مُشُرڪ کان ڀلو آهي جيٽوڻيڪ اوهان کي 


9-4 
اهو ٿوهان کي سٺو لڳي 


ٴ 


وبك 


اهي (مشُرڪ) 


2 رو ِ‪ 
يبلعون 


باهھ ڏانهن. 


ٳ الکأرَءق 


و 


ڄ 


برق وتر 


الله 


سڌي ٿو 


له ڪال اټَكة 


ُو 
الڄَڅّفًِ ةً 
ِ‫ = 


وَ 


مغفرت (ڏانهن) 


۽ 


(مشرڪ) زياده وٹڻي .0 90 ۽ بخشش 
پيج || يُيُن ايہڻ يِلقاص لَلهُم أيَكنَ رَوْڻَ ُٳ 
پنهنجي حڪم سان | ۽ 3 پنهنجون آڀٽون انسانن لاءِ ت جيئن آهي نصيحت پراڻين. | ۽ 
ڏانهن سڏيندو آهیي. ۽ ۽ پنهنجون اأأظواڙ ماڻهن ام بان ڪندو آهي ت مانَ هي نصيحت وڏن(ا٣٣)‏ ۽ 
اي ًأ 27 ٌ؟ --9 و سا ٣‏ 
يتتلنتك رعَي الْبيْضِ قُل هُوَا اَڏيٴ قاغُتَزِلوا | الْماءَ 
توکان(اي محمد") پڇن ٿا | حيض بابت. اچ (ت| اها له" تنهنڪري توهان پري رهو| عورتن کان 
(اي پيغمبر) تو کان حہ حيض (جي حڪم) بابت پُچن ٿا. ڇچؤ : ت اها ها پليٽي آهي تنهنڪري زالن کان حيض ۾ 
5 ا6 ان جٴڄمر انب آ2#امر ٤‏ روز ۾ يرچ _ج اه سمجاکي5= 
ق الَبڃٍيضِ ولا تقرَبؤهُنًَ حق | يَظهُڙَُا؛ قأدًا ټَ 
حيض ۾ |۽ِ| ن |ويجها وجڃو (صحبت ڪريو) توهان ساڻن]جيساڻين اهي پاڪ ٿيٴوڃن پوءِ جڏهن اهي پاڪ ٿي وڃن 
پري ٿيو ۽ ايستاڻين کين ويجها ن وڃو جيستاڻين پاڪ ٿين . جه بلڪ پا ٿين تڏهن جنهن واٽ کان 
+*7)۾ 5 وو َ‪ 9 74 رد ٫ُ‏ و ھ 
ڌاتُومُڻَ ٳمِڻعيتُ| ام الهُ| ٳئَ اه اي | الڙاپيت ٳ 
ت توهان اڇو انهن وٽ ٿان کان _ حڪم ڏنو توهان کي الله۔ |بيشڪ| الله پسند ڪري ٿو | توبھ ڪندڙن کي |۽ 


اللّه اوهان کي موڪل ه ڏئي آهي اُنهيءَ کان)اُنهن ڏانهن اچو. جو 


پت 
َ_-أ-ه 


=- 


لبٻكطقٴ يُؾَ 6 


پاڪ صاف رهڻ وارن کي. 


ِأۇٴك 


توهان جون عورٽون 


ت الله تو ڪندڙن کي دوست رکندو آهي ۽(پڻ) 


رو 


قاأتوا 


“٬ 


پوءِ توهان اڇو 


سيد 
ڪي ٴ 
حَڙٿَك 


9 295 
پنهنجى ءَ هر 
ت *‫ “ 7 


پاڪائي ڪندڙن کي دوست رکندو آهي(٣٣٣)‏ اوهان جو زالون اوهان لاءِ پوک آهن. پوءِ پنهنجيءَ پوک ڏانهن 


منزلا 


٣ 


و.2۱ 
ِ‫ 2-9 ل2 
٣‏ 
-- ھمو 
ال ۾ ري ٿڙ و 
جيسُن 7 گهرو| ۽ 


2 
كَ 


او - 


اُنهيءَ (اللّه) سان ملڻ وارا آهيو۔ 


قلْ موا 


فلرمو 
اڳتي موڪليو (نيڪ عمل) 


57 سُورَةالجَقَ 28 
تت 1ہ أر ]پء وء كځ 
لاثقسك: او انوا اه أوَأاعلبُوا آثَك 
پنهنجي نفس لاءِ.| ۽ توهان ڊڄو الله کان| ۽ | ڄاڻو ات پڪ توهان 


۽أ]خوشڂحبري ڏي (اي محمدّ!) مؤمنن کي. 


9ً 


جن وٹيرَ تمُن اڇو. ۽ پاڻ لاءِ (چڱا ڪا موڪليو, ۽ الله کان 


ډڄو ۽ ڄاڻو ت اوهين ساڻس 


_ّ راي“ ) َ‫ 
وَالا| جڪلوا | الله | عُزْصّة 
۽ | ن ٳأبڻايو توهان الله كی| ال 


ملاتي ٿيندڙ آهيو. ۽ مُؤمنن کي خوشخبري ڏي(٣٣)‏ ۽ اوهين پنهنحن سمن لاءِ 
)4 2 6 يو _ 9 9 2 
ايد |اڻ تبروؤا آء| تَقّقوؤا |و| تضلما ايه 
واسطي پنهنجي قسمن جي |]هي ت يڪن ڪن ۽ أتقوىل(ن)اختيار ڪندؤ| ۽ | صلح(ن) ڪراڻيندؤ |وچ ۾ر 
چڱائي ڪرڻ ۽ پرهيزگاري ڪرڻ ۽ جي وچ پر صُّلح ڪرائڻ کان (پاسو ڪرڻ واسطي) اللّه جو آسمر 
الكاص: الله| سَوِيَ ٤‏ لا ََاخْگ النه ٻاللعًو 
انسانن ڄىي. 2 اللّه خوب ٻڎندڙ ڄاڻندڙ آهي. 6 پڪُڙ ڪندو توهان جي للْه بيهودگيءَ تى 
پيش ن ڪريو, ۽ الله ٻڌندڙ جاڻندڙ آهي(م٣٣)‏ الله اوهان کي اوهان جي اجاين قتسمن 
.ڪه 5۱ ٌ ۱ ارٴضر وحًّ َِ و+ ٌ 
قآبْنانِكُ |و |لکڻ يوَاخِكُ ڪا |كتبف قلۇوٴبك | وو 
توهان جي قسمن ۾ | ۽ | پر | هو پڪڙ ڪندو توهان کي | ان تي جن جو | ارادو ڪيو | توهان جي دلين. | ۽ 
سُڻ ۾ ن وٺندو آهي پر اوهان جي دلين جيڪا نيت ڪئي آهي تنهن تي ڀڪئڙيندو آهي. ۽ 
9 9 دا ٌّ. 2 67 َ‪ ُ ۾ ٣‏ و يٿ 
رَ| عييت ‏ لِلنئُت يُۇلوْتَ | مِڻزِتابمم ترّْضش 
الله | بخشڻهار ڀڄ يڪ انهن لاءِ جيڪي تسم كين ٿا پنهنجي عورتن (وٽ وڃڻ) کان انتظار ڪرڻ آهي 
الله بخشڻهار سُردبار آهي(0٣٣)‏ جيڪي پنهنجي زالن(جي صّحبت) کان تسم كن ٿن کي چار مهينا ترسڻو 
ڳو سر 7٤‏ ج ۾[ ھ * و <|[] رو ِ‪ 
اټَة اَُهر قا | قاغؤ | قائَ ٳالَةَ غَفۇڙ | 68# | 
چار مهينا پوءِ جيڪڏهن آهي رڄو ع ڪن تبيشڪ اللّه ڏاڍو بخشيندڙڙ نهايت ٻاجهارو آهي. ت 
آهي. پر جيڪڏهن نهن ڏانهن اُن وت ۾) موگيا ت (ڀلي موڏن) ڃو الله بخشڻهار مهربان آهي("٣٣)‏ ۽ 
ٳِڻَ | عَرَمُوا الطلاق فاڻَ سهَ| سَوِيُعَ |عَُِ 0 ٳوَ لَٻَطلَمُ | يك 
جيڪڏهن هو پڂٽو ارادورڪن طلاق جو تبيش|شڪ ال خوب ٻڏندڙ ۱ ڄاڻندڙ آهي. 1 طلاثيل عورتون انتظار ۾ رکن 
جيڪڏهن طلاق جو پڪو ارادو ڪياتون (تہ ڀلي ڪن) جوت الله ٻڏندڙ جاڻندڙ آهي(ت٣٣)‏ ۽ طلاق ڏنلون زالون 
]77 ۾ |۽ه7| چو 2-9 آ2 ۾ | آه | #سقي ِ‪ 2 
باُفيهئ اٿل ڦڙءِ؛ | لا ڪيل له اش | ډٌقبڻ | تا أخَلَق 
پٽ پا کي تن يجھ- ٴ َو حلال ب- 7 ات س-َ) ايو چيڪي پيدا ڪيو 


_- 22 َ‪ 
َ- مبقول2 568 سَُؤرَ5 ار 25 
(٣ 2‏ ِ‫ 2 يچ ڪًّ ٴ ظٌٰ = ا3 2 = 5 ( 
له ؿازعأمِهڻَ ٳڻ | كڻَ يُؤٴيڻَ ‏ بالهٳو| الڃوٴو الاش“ 96 بُعولعمڻت 
اللّه انهن جي رحمن ۾ جيڪڏهن آهن اهي ايمان رکندڙ الاتي ۽ آغرت جي ڏينهن (ٿي) ۽ | سندن ملڙس 
ت الله سندن ڳڀيرٹن ۾ جيڪي (ٻار يا حيض) پيدا ڪيو آهي سو کين لڪاتڻ روا نہ آهي. ۽ ان (مدت) ۾ 


اڪ يئ | ؤؿلٰيك _| اك آتڌاؤا | اخلاڪاا | و 

سندن ملڙس جيڪڏهن سڌارو گهرن تہ سندن موٽاڻئڻ جا 9-9 َ. الاس جا حڙ) اُڻهن 
َ ور ٴ _ 
َر 7 * مھ -= 2 داو ”3 ۾ه ٿا| سڪ ڊ2 
لهَنًَ وثل| ال جن بألٻَعْرُوْفَِ وَ لِلرِجَالِ 


انهن عورٽن جو (حق آهي ملڙسن تي) وانگر ان جي جيڪو آهي انهن عورتن جي مٿان دسٽورموجب | ۽ | مردن کي 
(زالن) تي آهن تهٽڙا اُنهن (زالن) جا (ح ملڙسن تي) چڱيءَ ريت سان آهن, مُئٿڙسن کي مٿن وڏو ماڻُ (يعني 


الد مَرَجّة؛ وَ انهُ عَرِيُڙ | ڪية 6‏ القلاق مَوَڻئ | قاأفعاك 


انهن تي هڪ فضيلت آهي | ۽ | الله ڏاڍو غالب|احڪمت وارو آهي. طلاق (رجعي)اٻ دفعا آهي| پوءِ جهلي رکڻو آهي 
حڪومٽ) آهي. ۽ الله غالب حڪمت وارو آهي(0٣٣)‏ طلاق (رجعي پورا) پ ڀيرا آهي. پوِ چاڱيءَ طرح سان 


ڙو 

ائيل لك | اڻ | ُا ڪا 
دسنورموجب|يا ڇڏي ڏيڻو آهي ڀلاتيءَ سان | ۽ |ِناهي حلال ترهاڻ جن لاءِ هي ت | توهان وٺو | ان(مهر)مان جيڪو 
جهلڻ يا احسان سان ڇڏڻ (لازم) آهي. ۽ جيڪو کين ڏنو اٿ تنهن مان ڪجھ (ورائي) وٺڻ 


اتيُمُُوهُنَ 3 ٌْ 1 اَڻٌ كّفاقاً 7 بُؿا حلُة اخ 
توهان کين ڏنو ڪجه ب هي ت هو ٻئي (ان کان) ڊڄن امان تار ڪري سگهندا اهي الله جي حدن کي. 
آوهانَ کي هن (حالَت) کان سوآِ حلال ن آهي جو ٻئي الله جي حدن کي ن پوري ڪرڻ کان ڊڄِن. 


= 


ان خِغه ‏ آ| اب | ؤةاشَةِ| قلا 


پوءِ (اي مؤمنو!) جيڪڏهن | توهان ڊڄو(ان کان) تن هو ٻځي تار رکي سگهندا ال جي حدن کي پوءِ ناهي 
پوءِ جيڪڏهن (اي مسلمانؤ) اوهين ڊڄو تہ ٻئي الله جي حدن کي پورو ڪري ن سگهندا تہ (زال) 
جُتاحَ | عَلَيَهبَا | فيا افكَتُ بڅغ اتلكَ حُدُۇُاله 


3 
هه 1 -= 


چا 


9 #وم 
مغر وف ّ رج باِحُتَأيڻ 


‫ِ 
ّ = 


ات 


. 


ڪوئي گنا انهن ٻنهي تي ان (مال)۾ جيڪو اها عورت (خلع جي)فديي ۾ ڏئي اهو (مال). | اهي الله جون حدون آهن 
يه تنهن (جي ڏيڻ وٺڻ) پر ٻنهي تي گناھ ن آهي. آهي الله جون حدون آهن 
فلا | تَفنُؤْمَاأ“ ٳ| مَڻؽ | يت | ُدّۇداو قَأّوًكَځُڃُ الظٳوَْ 6 
پوءِ ند | اورانگهيو توهان انهن کي | ۽ جيڪو | اورانگهيندو | الله جي حدن کي | ت آهي ٿئي ‏ | ظالم آهن. 
اُتهن کان لنگهي ن وڃو. ۽ جيڪي الله جي حدن کان لنگهي ويندا سي ٿي ظالم آهن(4) 
منزلا 


پوءِ جيڪڏهن هن (ملڙس) کيس (ٿگين) طلاق ڏني ت ناه |اها حلال انهيءَ جي لاءِ ان کان پوءِ جيسٽاڻين اهانڪاح ڪري 
پوءِ جيڪڏهن اُن کي (ٽين) طلاق (ي) ڏناڻين :ن َ ڪا کانپوءِ اها زال) اُن کي (ايسٽاڻين) حلال ن ٿيندي جسسٽاڻين 


70 عَبرة“ | فاڻ ‏ ملقهاأ ‏ قلا| جاح "_عَلهه 
ڪنهن ملڙس سان| هن کان سواءِ پوءِ جيڪڏهن اهو(ب) طلاق ڏئي ان کيت ناهي ڪوٿي گناھ نهن ااڳين) زال مٿڙس تي 
اُها) ٻيو مُلڑس پرڻي وء جيڪڏهن ان ب) کيس طلاق ڏني ت. جيڪڏهن پکي (چڻا)آلله جي حدن کي قنار رکي 

۽*+.3ا نا ان 
هي جو ٻئي پاڻ ۾ رجو ع ڪن |اجيڪڏهن اهي گمان رکن ت |اهي قائر رکندا اللّه ڄي حدن کي| ۽ اهي حدون آهن| الله جون 
سگهڻ (جي پڪ)ڀانئين ٿا تہ(تڏهن پاڻ ۾ر نڪاح ڪري)موٽن ت ٻنهي تي گناھ نہ آهي. ۽ اهي ألله جون حدون آهن 


نها لقوٴو لڳ 56 و اڏا ح چا الزَْ أ2 قبَلْھُن 

اهو آهي بيان ڪري ٿو انهن ماڻهن لاءِا جيڪي ڄاڻن ٿّ ٿا. أ ۽ |جڏهن |توهان طلاق ڏيوعورٽن کي پوءِ آهي (ويجهيون) ٿين 

اُنهن کي اُن توم لاءِ بيان ڪندو آهي جي ڄاڻندا آهن[.٣٣)‏ ۽ جڏهن زالن کي (ٻ ڀيرا) طلاق ڏيو پوءِ آهي پنهنجي 
ات م۾ ًا چت وه ڇ ۾ أن _ي- -2 وه ڇ ِ اه أ رھ سح ءآ 
َجَهُنَ يت .ڪرو يي آوٌ توه نت ولا -! تت 

9900-09090---<**5*5 

)بر اير فقاو ج ٴ سي 1 211 نت !1 2 ٤‏ يي 

تغل ۇا وا من بُّفقل ذلتَ | فقل ظلحَِ نفيّه* | ال 

ت جيئن توهان ڏاڍائي ڪريو | ۽ جيڪو ب | ڪندو | اها | ت پڪ |اهو ظلمر ڪندو پنهنجو پاڻ تي ۽ ]تن 

ڇڏيو. ۽ ڏکوئڻ ڻُ لاءِ کين ن جهليو ن زيادتي ڪريو, ۽ جيڪو اٿين ڪندو تنهن بيشڪ پاڻ تي ظلم ڪيو. ۽ 


و 
روڪ ر. 7 


تنا أيٰتِ الله ه ڙو اگ ا| نِعُجَت النه َ‪ ء تا 
بٹايو توهان | الله جي آيٽن کي |کل ڀوڳ.| ۽ | ياد ڪريو | الله جي نعمت | (جيڪا ٿي) توهان تي | ۽ | اهو(ب)جيڪو 
اللَه جي حُڪمن کي نٺوليون ڪري ن وٺو, ۽ پاڻ تي الله جي نعمت ياد ڪريو ۽ جيڪي اوهان تي 


نر عَلَيكۇ يڻ الكيثبءَ اي مةا = يَِطُةُ | ٻڻ او القواالهة 


-_ ٬ --_ 


هن نازل ڪيو|توهان ٿى ڪتاب مان اءِ 3 اها رن يي تت ڪر ٿو ان سان ۽ | توهان الله کان ډڄو 
ڪتاب ۽ انئيءَمان اٿائهن جنهن سان آرهان کي نصيحت ڏيندو آهي اهو احساذب ياد ڪرير) کان ڍو 


ات ورا 7 و 1 
9 حز حنُۇةَانغِٳتِنْكَ علد له 


“هس = = 


ڄو اعَلَٻوا آ ا اه پڪ َء ع69 0 ادا ڪا ا يئھ التِّاءَ قَلّهُ َ 


۽ أڄاڻي ڇڏيوابيشڪا| الله | هر شيءِ کي اخوب ڄاڻندڙ آهي. ۽ أجڏهن اُتوهان طلاق ڏيو اعورتن کي | پوءِ اهي پهچن 
۽ ڄاڻو ت اللَه سڀڪنهن شيء کي ڄاڻندڙ آهي(ا٣٣)‏ ۽ جڏهن زالن کي طلاق ڏيو پوءِ پنهنجي (عدت جي) 
منزلا 


تت رالبي۾ار اك جج 
ن2 60 سَُؤردا جظر 2 
3 ً1 سيگ 1 ٴَ 55 لا و 7-4 برق بڪ يپ 
اجَلهَُ |قلا| تَعُصلوُهُڻَ اأڻُ | يْنيِخڻ آڙوآاخيَ ادا 
پنهنجي عدت کي | ت ن جهليو توهان انهن کي |(ان کان) جو | آهي نڪاح ڪن پنهنجن (اڳوڻن) ملڙسن سان |جڏهن 
مُذّت کي پهچن تہ کين پنهنجن مُٺڙسن سان پرڻجڻ کان ن جهليو جڏهن ت پاڻ پر چڱيءَ ريت سان راضي 
- سي ووو څ ٬‏ ( 2 سي ٍ و ّ 
ترَاڪَؤا ٳټيتَطُم بلُبَغروف يك بُؤعھ | به | مَئؿ ٳياټَ| نك 
يم پاڻ ۾ دسٽورمرڄب اها ]نصيحت ڪئي وڃي ٿي ان سان گڏاآن کي جيڪو آهي يٴي نان 
ظ ۱ بظڈ رهاظ 
9 اليو اي ِ لآ ٿرل | ليو وا اسهو. أوالةُ 
ايمان رکندڙ الله تي أ ۽ | ڏينهن |آخرت(تي)| اهو اڏاڍو پاڪيزه آهي| توهان لاءِ | ۽ | گهڻو پاڪ صاف.| ۽ الله 
نصيحت ڏجي ٿي. اهو (حُڪم) اوهان کي صاف ڪندڙ ۽ بلڪل پاڪ ڪندڙ آهي. ۽ الله ڄاڻندو 
ستاھ.؟ = ور مه 2 ار = 8 رو ار 1ج -رسء ِ* 7 2 7 
يَعْلم أوا أنخ لاتَغُلبَؤٴنَ 9 ٳو الوَالِتُ | بُرْشِیُڻَ | أۇلادَهُڻَ ‏ ڪَولَيُن |عامِلَيُنِ 
ڄاڻي ٿو | ۽ | توهان | نٿا ڄاڻو. | ۽| ماثُرون | ٿج پيارين | پنهنجي اولاد کي | ٻ سال | پورا 
آهي ۽ اوهين ن ڄاڻندا آهيو(٣٣)‏ ۽ ماثر پنهنجن ويائن کي پورا ٻ ورهيہ ٿج پيارين 
لِمَڻَ ٫اهَ‏ آى| يو | الڪَاعَة: ٳوٳتق الَټولُودِ 
(هي حڪمانهيءَ لاءِ آهي جيڪو ارادو ڪري هي تاهو پورو ڪري ٿرستار رج يداز ا[.. مان ٻار جي پيءُ جي آهي 
(اهو حُڪم اُنهيءَ لاءِ آهي جيڪو ٿج پيارڻ جي مُذت ڀُوري ڪرڻ گهري .۽ ُه (ائرن) جي وراڪ ۽ اُنھن 
٤4‏ 99 ۾ ار 2 مر 49-9 8 وو سي ٴّ ٽ5 
له رز قهَڻَ ٳو فِسُو مه ڀألَڄَعؤٴفِ“ُ لا نفّش الا وُسُها“ الا 
انهن جو کاڌو | ۽ | انهن جو ڪپِڙو | دسٽور موجب ٳنٿو| تڪليف ڏنو وڃي | ڪوٿي نفس | پر | پنهنجي وس آهر | ن 


تڪ 
يڪ 9 
تڪَارَ ال 
ماءُ کي 


نقصان دنو وڃچى 


ما کي وياءُ سببان تڪليف ن ٿي ڏجي ۽ ۽ نڪي پيءُ کي 


ڪ جيڪدهن 
> 


() 
ذلِكتَ ٤‏ 
انهيءَ جي (کاڌو پيٽو) آهي | پوءِ 


895 ٻيه سد )م َ ِ1 ٿ ً1 1 
الا مَّلَوْة له بوَلرِڊ رو عَلل الًوارثِ مِغل 
۽| ن |پيءُ کي |ان جي ٻار جي ڪري| ۽| مٿان | وارڻن جي وانگر 
وياءُ سببان (تڪليف ڏجي). ۽ وارٿٹ تي 
)24 ا1 مت کي 8-09 ِ‪ 
ارَادَا فِصَالا | عَڻ ترَاِ فقُِبَا ٳوَ 
ٍ 71 فٽ 
اهي (والدين) ارادو ڪن | ٿٌڄج جذائڻ جو | ٻنهي جي رضامنديءَ سان |۽ 
(ب) اهئڑو ٿي (ح) آهي. پوءِ جيڪڏهن ٻئي پنهنجي رضامندي ۽ صَّلاح سان (ٻار جي ٿج) ڇڏاڻڻ 
عَبٌٻڪا * َا اِڻَ ار اڻَُ| لي رضِعموا 
انهن ٻنهي تي۔ َ‫ جيڪڏهن توهان ارادو ڪريو هي تہ ٿج ڏياريو(ڪنهن آيا کان) 


ناور فلا | جُتأاح 
پاڻ ۾ر صلاح (سان) ت ناهي ڪوٿي گناه 


گهرن ت من گناھ ن آهي. 


‫َ 


ٴَ 


تي آهي. ڪنهن کي سندس وس کان وڌيڪ تڪليف ن ٿي ڏجي. 
ليا 


سندس ٻار جي ڪري 


جيڪڏهن پنهنجي اولاد کي (ٻئي کان) گير پيارڻ گهرو 


منزلا 


ڪچآڪ 


تل 2 61 سُۇَةالَجَقهَ 28 
آۇلا دگ |قَلا | جُتاحَ عَليك ها سصَلة اتي 


أصر 


قَا 
پنهنجي اولاد کي أت ناهي| ڪوتي گناه توهان تي | جو |توهان(ان جي)حوالي ڪريو| جيڪي ب ‏ توهان کي ڏيڻو (مٿرر)هو 
ت جڏهن اوهان هليءَ ڇليءَ وانگر (پياريندڙ کي) جہ جيڪي ڏيشو ڪيو سو پهچايو تڏهن اوهان تي ڪو گناھ 


)1 َ‪ َ‪ 2 2 ٺا ِ‪ ٴّ 7 
بالََغرؤوف او اثقوااہ ئ الَا | اَئَ اهَ| َا مَقُجلّۇٴتَ | بَصِيد6 
دسٽورموجب |۽ الله کان ڊجو ء ڄاڻي ڇڏيو يشڪ اللّه ساڻ ان ڄی جو توهان ڪريو ٿا خوب ڏسندڙ آهی. 
ٴ آهي. 2 اللّه کان ډڄو ۽ ڄاڻو ت جيڪى اوهين ڪندا آهيو سو اللّه 0 آهي(٣٣٣م)‏ 


زد 9 ُ و راه ”0-0 ٴً ناله يو مر ِ‪ 
الزِيُنَ يَتوَفوُڻَ وِتُكَمُ يَلزَۇٴَ اروَاعًأ ياربصرن بانقسِهنڻ 
۽ آهي جيڪي فوت ڪيا وڃڇن توهان مان ۽ ڇڏي وڃن زالون (ڻ) هي انتظار ڪن پنهنجو پاڻ کي 
۽ اوهان مان جيڪي مرن ۽ زالون ڇڏين ت اُهي (زالون) پاڻ کي چار مهينا ۽ ڏھ ڏينهن ترسائين. پوءِ جڏهن 


يه َو »7 86-7 2 ”,2 بر پر نيگنر 

ابق ٳاَمُهُرٳق|عَفرا:| قأدا | بلغڻ | ]َجَلهُتَ |قُلا | جُتاح |ڪليكئر| فيا 

چار مهينا ۽ اڏه (ڏينهن) پوءِ جڏهن|آهي پهچن پنهنجي عدت کي ت ناهي| ڪوثي گناه |توهان تي[ان ۾ جو 
پنهنحيءَ (عذت جي) مُذت کي پُهچن تڏهن جيڪي هليءَ ڇليءَ وانگر (يعني شرعي نڪاح) پنهنجي ح ۾ ڪن 


٬”ه‏ 275 َ‪ ِدأ 3 ۾ َ‫ اھ - مت 7 َكَ‬ 23 
5 قَِانفيِهَڻَ ألَڄَغَوْفِ َا الَهَ| يا تعُبَلوْتَ | خبير 6 وا لا 
هي (فيصلو)ڪن| پنهنجي حٿ ۾ | دسٽور موجب | ۽ | الله | ساڻ ان جي جو | توهان ڪريو ٿا |خوب ڄاڻندڙ آهي.| ۽ | ناهي 


تنهن پر اوهان تي ڪو گناھ ڪونهي. ۽ جيڪي اوهين ڪندا آهيو تنهن جي الله خبر رکندڙ آهي(٣٣٣)‏ ۽ 


*. زان 
جُتَاحَ اعَليگؤ| فيا تتع به | مٌِخظْبَة النْماءِ آآٌ 


يد 9-7 = َ‪ َو 


(فا 


رڪ 


ڪوٿي گناھ | توهان تي | هن ۾ جو | توهان اشارو ڏيو | انهيءَ سان | نڪاح جي آڇ جو ‏ عورتن کي (عدت ۾) | پا 
زالن جي سگ ڇڪائڻ ڻ بابت (عدت ۾) جيڪي آڇ ڪريو يا دلين . ۾ر لڪايو تنهن پر اوهان تي گناھ ن 


َكئ انَفْسكّة عَلِیر الهُ اك سَكَن رگن 7 


‫َ 


توهان گ كجهو رکو |پنهنجي دلين ۾ 5 اللّه (هي تہ) پڪ توهان ضرور ڳاله ڪند انهن عورتن جي 
آهي:, ال ڄاتو اهي اوهين نهن (زالن) کي سگهو ٿي ياد ڪندؤ پر رواجيءَ ---- 
ًٌٍس ا2 مر كََ ڳَ 2 مه 5 وء ا3 | اڳ | )5 کي صا 
5 تواڪِنُؤهُڻ | يرا ٳالا| آ تقولوا| قؤلا | مَغُرۇفا والا| تَغزِمُا اعقي5 
نت وعدو ڪريو انهن سان | ڳجه ۾ پر اهي تہ| توهان ح چو | ڪاڻئي ڳالھه دسٽورموجب |۽| نہ اراد ڪريو| عنّد 
کانسواءِ کين ڳجهو انجابر ن ڏيو. ۽ نڪي ايستائين نڪاح جي پڪي نيت ڪريو جيسٽاٿين عدت 
اس 0 ض )را 1 997 "َ٬‏ ٹ َ‪ 
الِكاڃم حُق | يَبُلمَ ٳالكىٰب| َجَله رو اعبؤا| اَڻَ |الهَ يَعلَ| تًا 
نڪاح جو استاڻين= جوا پهچي وڃي |مٽرر وفنت |پنهنجي پڄاڻيءَ کي| ۽ ڄاڻي ڇڏيو|بيشڪ اللّه ڄاڻي ٿو جيڪي ب 
پٽهٽڪي< مد کي. پهجن. ۽ جات ات جيڪي. اڙهاڻ جن. دلين. پر آهي س. اله, جاڻندو آهي 
منزلا 


” 


٣ 


معاف ڪريى 


آهي. ۽ 


9 مبقول2 
81 َء 
توهان جي دلين ۾ر آهي 


لا جُتاح 


ناهي ڪوتًي گناه 


23َِ 


‫ِ 


ڪل 


جيڪڏهن 

۽ جيڪڏهن کين هٿ 
له فربُّضّة 
انهن لاءِ مهر 


يھ لان أ 


يَقغُوَا الَزؿِ 


اُهو (جو) 


67 ‪َ 


بر اھ 


قَاغزَءُ 


كانئگس 
عاڪُ . و 


توهان تي 


۽ |[(ن)مترر ڪيو هجي 


اتوهان انهن يد 


توهان حفاظت ڪريو 


تنهنڪري توهان كانمس دجو 


دجو., 
وو 


81 
جيڪڏهن 


َ‪ 
ور 242 


کَ 
انهن لاءِ 


نرح 
ان كا 


و 


‫ِ 


تاذ آهي 


َ‪ 
پڪلي5 


0 


ڪو مهر. 


ِ‫ 
ھ 1او 
َ‫ 


ان (مهر) جو جيڪو 


ان .2 2 09 سس 
وَا اغَبڙا| اَيَ |للٰةَ َو 
۽ أڄاڻي ڇڏيو|بيشڪ اللّه وڏو بخشڻهار 
2 ڄاڻو ٽ اللّه بخشڻهار 
طاَفه |اِماء| ما لم 
توهان طلاق ڏٿي ڇڏيو عورتن کي |جڏهن جوو رش 


ڳڀ 


جّ 


‫ِ 


(اهو 


يزم و 


ن اگ 


مَا 


زيت 


ٴّ 
عقل5 
گنڍ 


۽ 2 


آهي 


عَ الضًّلَوتِ 


و 


رڪ 


منزلا 


مه 
5 ۽ اگ ٴ 
انهن کي ڪج فاندو ذيو۔ 
ٿو ت اوهان تي گناھ ڪونهي. ۽ کين نفعي وٺڻ لاءِ هليءَ ڇليءَ وانگر جورو ڏيو. آسودي تي پنهنحي وس آهر ۽ 
ُو 
الټُحِسِمِيُنَ 69 
نيڪي ڪرڻ وارن جي. 


نڪاح جي 


صرچج 


لعف 


5 “ 
دسورموجب 


ڪر) 


۾ قا 
مٿوهڻ 
توهان کين هٿ لايو 


وَ 


۽ 


ڪل 


مان 


٣ 


مٿان 


َ‫ 
رت أ 
ڀلارن 


‫ِ 


و 
هن حال ۾ جو 


هه *ة هھ 


ڪا ارا ار 
ان تعفوّا 


توهان جو معاف ڪرڻ 


سو بخشّي (يعني پورو ڏي). ۽ اوهان جو بخشڻ پرهيزگاريءَ کي ڏاڍو ويجهو 
77 کا 7 أق ۽ 7 ٳأ ور ځ 1 
8 ىا ول پ7 أ * ٻ وطٰ ان له ڇَا هك اسر قُتَ_ 


2 99 تت 


ا ك الو ٰ ی 
(خاص) وڇينءَ نمازجي 
ڏسندڙ آهي(ء٣٣)‏ سڀني نمازن تي ۽ (خصوصًا) وچِين نماز تي نکهباني ڪريو. ۽ الله لاءِ فرمانبردار ٿي 


افٽ 


۽ 


بُردٻار 


هٿ لاتو هجي توهان کين 
جيڪڏهن زالن کي اانهيءَ ولتت) طلاق ڏيو جڏهن اڃا کين هٿ ن لاتو اٿر يا اُنهن لاءِ ڪابين مُقرر ن ڪيو 


لټٌؤيع 
سُکڻي جي آهي 


توهان مقرر ڪيو هجي 
ٿڻ کا آڳ هن حالت ۾ انهن کي طلاق ڏيو جر ڪابين نٽٽر ڪيو آٿر 


توهان مقرر ڪيو . آهي عورتون معاف ڪن 


تنهن جو اد (ڏيڻ لازمر آهي) پر جي آزالون) بځشين يا جنهن جي هٹ پر نڪاح جي ڳنڍ آهي (يعني مٺئڙڑس) 


8 رو 


قومو 
توهان کئڙاٿيو 


ثاتالت؟ 2 


= يٽ 
نهايت بردبار آهي. 
آهيى(0٣٣)‏ 


ميس ۾ ۾ا اطۇ ڪر 


'مسوهن 


او 


قَنَزُ5 ٳوَ 


ان جي حييت آهر 


ڄ 


وَ 


رڪ 


آهي("٣٣) ‏ ۽ 


ڪ 
َر صو 


ِ‪ 
يي ۾ 5 


ھ 


أو 
يا 


له 


- 


5 


دا ُ‫ جج )1 ڃر ج 
ن2 63 سُورَة5الَبَقََ 28 
نف اه َ‫ 9 5 أوڅ ]ع0| ٣7‏ ً2 
قيِنِيُتَ9 | فاڻُ ڃِف فرجالا اؤارباڻا| قأدا | ام 
عاجزي ڪندي. پوءِ جيڪڏهن اُتوهان(حالت) خوف ۾ هجوت (نماز پيڙهو)پيادل| يا اُسوار(ٿي) پوءِ جڏهن توهان امن ۾رٿيو 


بيهو(0“٣پوءِ‏ جيڪڏهن دٽشمنن کان ڊجو ت پيادا ني يا سوار ٿي (اشارن سان نماز پئڙهو). پوءِ جڎهن بی ڀوا ٿيو تڏهن ڄُن 


يا ډِٰ | سم 3 صِ 7 ند رو 7 
قاذگروا الہَ| نا| عَليَكّه ٿا ال تَكُونُوا تَغلبَۇٴنَهٳوٳالْنِيُيَ 
جن 


تمباد ڪريو الد کي هن سيکاريو آهي توهانکي اهو جيڪو | ن |هًُا توهان ڄاڻندا. َ‫ آهي 

اوهان کي (نماز جا ارڪان)جي ن جاڻنداهيؤ سيکارياڻين نت تُن(سڀني رڪنن جي بجا آوريءَ سان) )ال کي ياد ڪريو (٣9‏ ۽ 
9 ٌ 

يَتَوَفُوَت ٳيِنك وَ | يَنَرُوٴَ |آرواجا” وَسِيّةُ رو اجِهُ 


جيڪي فوت ڪيا وچڃن اوهان مان| ۽ ُهي ڇڏي وڃن زالون (انهن تي لازم آهي)وصيت ڪرڻ پنهنجي زالن لاءِ 
اوهان مان جيڪي مرن ۽ زالون ڇڏين. تن کي هڪ ورهي تاڻين پنهنجين زالن لاءِ(کين) 


تكاعاأ ال الولي أَئَ احُواج ۽ | قا |_ خوجؾ ‏ قلا جُتاح 
خرچ ڏيڻ جي هڪ سال تاڻين | بغير گهر مان) ڪڍڻ جي أًپ پوءِ جيڪڏهن اُهي (پاخ)انڪري وڃن تناهي ڪوٿي گناه 
فائدي ڏيڻ (۽) نہ لو ڌڻ جي وصيّت ڪرڻ لازم آهي جيڪڏهن (آهي) نڪرن ت جيڪي پنهنجي حق ۽ 


َ ْو 1 بَب-- [ 

ليك ؤٴ َا مَعلڻ ‏ ؤٴآنَفْيِهڻَ يڻ تكَغۇف٬وَ‏ اسَهُ عَزيڙ 0 |و 
توهان ٿى هن ۾ جيڪي اُهي ڪن پنهنجي ح ۾ دسٽورموچب ۽ | اللّه ڏاڍو غالب وڏو داناءُ آهي. ۽ 
(شريعت جي) دسٽور مُوجب ڪن تنهن پر اوهان تي گناھ نہ آهي. ۽ الله غالب حڪمت وارو آهي(-7) ۽ 


ُ 17 ٴو سيا 
و[( ]هه سم| رامع طٰ 24# هه وو يي 5 ير گل رڪ ٹورررتا و 
ِبَطلَقيِي ماع االَبَغرُؤف عقا عَل الَبُتقِيڻ 6 گڏيِك | يُبَرْڻَ 


طلاتيل عورتن جي لاءِ | فائدو ڏيڻ آهي | دسٽور موجب |(اهو)حٿ آهي| مٽقين تي. |اهڙيءَريت |بيان ڪري ٿو 
طلاق ڏنلن لاءِ هليءَ چليءَ وانگر پرهيزگارن تٿي صَ لازر آهي(۱٣٣)‏ اهڙيءَ طرح الله پنهنجا 


ٿٰ راھ .9 0 _- َ‪ 

ُهُ لَگ | ايه |لَعلّؤ تَقفقلوٴت الَا َر ٳل الَٳِټٌي 

اللَه توهان جي لاءِ پنهنحون آڀيٽون ت جن توهان سمجهو. ڇا خ ڏٺو تو(اي محمد!) انهن ڏانهن جيڪي 
حُڪر اوهان لاءِ پَڏرا ڪري ٿو ت مانَ اوهين سمجهو(٣"٣)(اي‏ ڏسندڙ اُنهن ڏانهن نہ ڏٺو اٿغي ڇا؟ جيڪي 


وو يي 


كه چُا ِن وتارهِ 1 عََ الب ققال له اه 1 


2 


990000. 1 990 


72 )ه .11 َ‫ 7-٣‏ ٰ |( ٳْي ٣‏ 
| آعيَاأمُث ان |اللة لَنَۇ فَضْل عَل الاس وَلکِڻَ| آكثر التَاصِالا 
وري أهن انهن کي جيئرو ڪيو. ]بيشڪ| الله فضل (ڪرڻ)وارو آهي انسانن تىي | پر | اڪٿر | انسان |نٿڻا 


وري کين جياريائين. ڇوت الله ماڻهن تي وڏي فضل ڪرڻ وارو آهي پر گهڻا ماڻهو شڪر ن 
منزلا 


لام 


مبقول2 64 سُؤَةالَبقهَ 28 
يف ڻآ قايِلوا ٳٍعَبِيل سو وا اعبوا | آٽَ له سَوي ڪل 6 


ُڪرڪن. ۽ | توهان وڙڙهو له جي رآھ پر ء ڄاڻي ڇڏيو|]بيشڪ الله خوب ٻڌندڙ جاڻندڙ آهي. 
ڪندا آهن!٣7)‏ ۽ (اي مَسلمانو) الله جي واٽ مر (ڪافرن سان( ويٺڙھ ڪريو ۽ ڄاڻو ت الله بدندڙ ڄاڻندڙ آهي(٣٣٣)‏ 
۾. آ1!؟. هآ ڪُ []24 | ڀ ۽ ] آ مرا ويو ۱ بءَ ٣‏ 
مَنُ دا الذؿٳيّق صَ| الله | قَرْڪًا | ڪه قَيُضِعقَهُ لَ شاف 
ڪير آهي اهو|] جيڪو أقرض ڏتي ألله کي ترض سهہُو(حسہ)پوءِ هو (الله)ودأڻّي ان کي انهيءَ لاءِ وڌائڻ 
اُهو ڪير آهي جو اللَه کي چڱو ترض آڌارو ڏئي؟ تہ (الله) اُن لاءِ گهڻي در ودائي, 


سس راي ِ‪ ڂو -957 َ‪ ٿو َ‪ و 3٫‏ اق تا 
كِيرة“| و | له يقٻض ءَ| يّبُضظِ- |و اِليه | ترجَفۇؾ(6 


گهڻو. | ۽ | اللَه تنگي ڪري ٿو ۽ | ڪشادگي ڪري ٿو | ۽ | آن ڏانهن تي | توهان موٽايا ويندؤ. | جا 
۽ (رزي) الله تنگ ڪري ٿو ۾ االه) ڪٿادو ڪري ٿو, ۽ ڏانهنس موٽايا ويندؤ(0٣٣)‏ موسيا 


1 3 ٽي سء 1 رو سپڏ؟۽‎ ٌّ ٣ 
لف ترَ | ال البلڙ ٳمِڻٴټؿئ ٳث يل مِنٴبَف| مُۇٴٰئ | اه | قالُوا‎ 
ناهي ڏٺو تو(أي محمد!) هڪ ٿولي ڏانهن پئي اسرڻيل مان بعد موسيٰ جي. جڏهن هَنن چيو‎ 
کان پوءِ ٻنىي بڂىي ٻئي. اسرڻيلن جي ٽوليءَ ڏانهن اه ڏڏو اڻيئي ڇا؟ جڏهن پنهنجي پيغمبر کي ڇچياتئون ٽ‎ 
لټڻِ | َم ابَتا| ملغ لُقايل  قؿَبِيل اثة| قالَ‎ 
پنهنجي نبيءَ کي ٽون مقرر ڪر اسان جي لاءِ | هڪ بادشاھ | (ت جيُن)اسان وڙهون 9 هن چيو‎ 
اسان لاءِ ڪڪ بادشاھ مُٿڙزر ڪر ڻ الله جي واٽ ۾ ويھ ڪريون, (تڏهن پيغمبر) چيو ته‎ 
2 ِ 2 َ=-< وو تت‎ 5 9 2 
قل| ڪتئَ | اش | يټ ]يك اللوقال| ال | نقاڊا‎ 
تحٿيى |توهان مان اميد(ت اهاتي) آهي| جيڪڎهن فرض ڪيو وڃي توهان تي | وڙهڻ | هي تن | وڙهو ٿوهان.‎ 
جيڪڏهن اوهان تي  ويلھ لازم ٿي 2 اُوهين وڙهڻ کي ويجها ن ويندؤ,‎ 
ڇً 6 ٌ 4 وڪ 1 ۾ ان 2 72 وا‎ 
قالوا || ما لا |الا ثقاتل سَّيِيُل الو | قل احُرجُىًاأ‎ 
هنن چيو ء جا آاهي سان کي جو نت وڙهون اسان له جي راھ پر حالائڪ تحقيقن اسان لوڌيا ويا آهيون‎ 
ڇچياڻُون تہ اسان ٴْ ڇا (ٿيو) اهي جو اللَه جي واٽ ۾ اُنهيءَ هوندي ب ن وڙهنداسون جو (اسين) پنهنجن‎ 


مِڻ ويارتا | آتتايتا< فَلكا| گي عَلټيم الَفقال| ولا 


= 
‫ِ 


. 


پنهنجي گهرن مان ۽ | اسان جو اولادر؟ پوءِ | فرض ڪير تو انهن تي | وڙهڻ | (ت)اهي(سڀ) ري ويا 
ديسن ۽ پنهنجن آولادن مان لوڌيا ويا آهيون. پوءِ جڏهن من ويڙھ لازمر ڪئي ويئي تڏهن منجهانتن ٿُورڙڙن 


الاقِبلا ڻو اه _علټ ڀالظلِيِيُڻَ 6 قا لَټُہ كه ٳِ أاللہة 


کانسواءِ (سڀ) ڦُري ويا. ۽ الله ظالمن کڏ ڄاڻندڙ آهي[#7 ٣‏ َ ڀ سندن“ 9-9 يس چيو ت الله 
9 َ‪ 5 


قَْ رٽ تت طالًوْڪَ مَح قَاُوَا 077 لّهُ لك 


= 


طالوت کي اوهان لا بادتاه 9-0 000 5 
منزل آ 


َيقل3___"ه"-“َالبقةو2 
مَنيِتا] وَ آسڻ] آعق ‏ بالَبنكٍ | نه اوالفا ڀُؤٴڪَ أمَعَةاقِڻَ الُجال قَالَ 


‫ِ 


اسان تي جڏهن ث| اسان آوڌيڪ حتدار آهيون بادشاهيءَ جا هن کان؟ ۽| ن |ڏنو ويو اهوا طافنت مال جي. | هن چيو 
جو آسين کانگس بادشاهيءَ يڊ يو 

1 9 َِ 8 
اک ہم 7[ 2 -ً|!2 اه بر ً3 ته _ و ‪‫ 
]ِن أاة اشقلفة ليك اك ! له ٿي الو تو أيٌٍؿيذ ‏ وَ 
ج 8 اي 


نه يَؤٴيِ | مُنكُ | مَڻ يفا وو اهُ| وايُ !ع62 واقال لَهُُ 
اللّه ڏٿي ٿو پنهنحو ملڪ|جنهن کي گهري ٿو| ۽ اللّه وڏي ڪشادگيءَ وأرو خوب جاڻندڙ آهي. ([. چيو انهن کي 
ٽنهن ّ پنهنجو مَلڪ ڏيندو آهي. ۽ الله (مهربانيءَ مم ڪشّادگيءَ وارو ڄاڻندڙ آهي(ءُ٣٣)‏ ۽ كين سندن 


افٽ 


انهن جي نبيءَ بيشڪ |نشاني هن جي بادشاهيءَ جي هيءَ(اهي) تہ توهان وٽ ايندي ‏ صندوق انهيءَ ۾ 


پيغمبر چيو ت اُن جي بادشاهيءَ جي نسّاني آوهان وٽ صندوق جو اَچڻ آهي جنهن پر 
ٴ 


2 ۾ مانسح ۾ ٬‏ پ6 َا 2 َ 1 
2 0 هه جه 
سَكِيْتَة ِن رز | بِقِيّة | ترَکَ ال مُٴٰى 


سڪينت هوندي |توهان جي رب جي طرفان ۽ |]باتي يون هونديون ان مان جيڪي ڇڏي وياهئًا موسيٰ جي ال(وارا) 
اخ جي پالڻهار کان هڪ دل جو آرام ۽ جيڪي مُوسيل جي خاندان ء هارون جي خاندان 


-2*5۾9تت وھ ٻٴ٬و‏ 1 ِء يد 

اطقن عيلهُ االَجندگهة| اِڻَ ]لك يي -( 
هارون جي ال(وارا) کي آڻينداان کي ملاُڪ. | بي|شڪ انهيءَ ۾ پڪ (عظيم)نشاني آهي توهان جي لاءِ 
(ٽبرڪ) ڇڏيو تنهن جي بچت آهي اُن کي مَلاّڪ کڻي آيندا. وٿ اُڻ پر اوهان لاءِ بي مُڪ (وڏي) نشّاني آهي 
ِ" ريم وه و ڪٍ َ+* ٴَ 
ٳڻ | لُئُ سُۇْيِيِئڻ0] فلا فصَل طالوك پابُؤدِ | قالَ اٽَ 
جيڪڏهن | آهيو توهان  |‏ مؤمن. پوءِ جڏهن نڪلٽو طالوت | لشُڪرن سان گڏ |(ت)چيائين |بيشُڪ 
جيڪڏهن اوهين مڃيندڙ آهيو(0/٣٣)‏ پوءِ جڏهن طالوٿ لُڪر سوڌو نڪٽو (تڏهن لشڪر کي) چياڻين تہ 


کي |اڻ |انة|" شلهة آڻ | اتيگ الاب فهه 


لف 


رڪ 


اه وي تمه نچ رام ج ځ 4 ۾ َو - ۾ڃَ بر 
5 3 و َ‫ -- َ‫ رو 
لله مُٻْكَليْكهُ بِنهر من شربَ منه 7 مي ٳ|و 


الا 1 الڪ بوتر تا پوءِ جنهن ڪڪ لامان اچ ڪري ت ناهي اهو مون مان ۽ 
و تج سورأار > الا ءَ ٍ ّما ۾ يم 
صنّ ء قائَدَ م 57 صٍ اخ رك 
جنهن | تن چکيوان مان ت يٽڪ اهو مون مان آهي پر جيڪو ٻَُڪ ڀري هڪ ٻَڪَ 
جيڪو منجهانُس ن چکندو سواءِ هن جي جو پنهنجي هڱ سان ٽپ ڀري اپيئي) سو بيشڪ مُنهنجو آهي. .نڪڌ 


بيَن5:َ فَر ٻُوا مه ]لا قليل شِتڳمُُ فَلڳا | جَأوَرَة هُوٴوَ لَزِيٌيً 


تقد - <َ 
پنهنجي هٿ سان. |ُپوءِ انهن پيٽو انّ(واھ)مان سواء ٿورڙن جي انهن مان. پوءِ جڏهن| ٽپيوان مان | هو | ۽ آُهي جن 
منجهانمُن ٿُورڙن کانسواءِ (سڀني) اُن مان پيٽو. پوءِ جنهن مهل اُهو (طالوت) ۽ سندس سنگٽي مَؤمن اُن (نديءَ) 


منزل آ 


ٌ 
=جي 


-= يت 


سس 


متا 


ايمان آندو هو 


ټَتغۇل 23 


هن سان گڎ 


قَالوِا 


(ت)انهن چيو 


آا 
ناهي 


طاؾّتث 


66 
وَدَ| لا 


اسان ۾ 


اليڑهر 


اڄ (وڙهڻ جي)( 


9 


ڄ 


يڪ 


کان لنگهيا (تنهن مه پيڻندڙن) چيو ت اڄ سان کي جالوت ۽ سندس لشُڪر سان (وڙهن جيسگھ د آهي. 


َر 
انهن جيڪي 


را هم 
ون 
ھ 


]يي 


ان تي)ت بيشڪ هو 


مُلقو! 


ملڻ ورا آهن 


الله سان )0 


پ7 


وت 


‫ِ 


 ]|2‏ ھ 
*ھ 


ٿورڙي غالب ب آئي آهي 


نهر ملا جڪي ِڪو رس رکندا 0000 


ِ‫ ِن 


وڏي جماعت تي 


َ‪ اوردرو 
و 


۽ 


ِن اشْةِ 
اللَه جى حڪم سان 
ٽولين ٽي الله جي حُڪم سان غالب ٿي ويون آهن. 

2 
ِالًوْڪَ 


=- 


و 


۽ 


جت وي 
انهيءَ جي لشڪر جي 


الله 


(ت)هنن چيو 


برا ڪر 


ساڻي آهي 


قَألءِ! ڳا _ 


الضْبريُؾَ 
صبر ڪرڻ وارن جو. 
۽ الله صابرن ساڻ آهي(4٣٣)‏ ۽ جنهن مهل (اُهي طالوتي) 


= 
= 
عَلَِكا 


‫ِ 


و 


۽ 


-= 
لڳا 
لا 


2 
!| وجهي جڏ 


2 


جڏهن 


اسان تي 


سن ۽ وھ 


برا 
اهي (مؤمن ظاهر ٿيا 


و 


7 


جالوت ۽ سندس لشُڪر (جي وڙهڻ) لاءِ نڪا (تنهن مهل) اد ت اي اسان جا پالڻهار آسان تي صبر يليٽ 


آقل امَكأ 


اسان جا لدم 


وَ 


ت 


تون اسان جي مدد ڪر 


کل الُقۇٴو الَكفِِيٌؾَ 0 


هن ڪافر ٽوم تي. 


و 


ٴ*‫ 
ھ/ 


ہت وڏو 


فهز مو همه 
اهئڙيءَ ريت ڀڄاياتُون کين 


۽ اسان جان پير ثابت رَک ۽ ڪافر ٽوليءَ تي اسان کي سوڀ ڏًى(.0٣)‏ پوءِ الله جى حُڪر سان کين 


ٻلڏن ارزو 
الله جي حڪم سان. 
ڀڄاياڻُون. ۽ 
پًفڱٿ ٴ 


سار يي هن هي 


مد ڪر 


بھھ ر 
قتًا 


«+فا 


. 
1 


َا 


‫ِ 


ڦٽل ڪيو 


ان مان جيڪو 


داد 


داڻشود 


ُأ 
چالرٿ کي 


(الله) گهريو 


‫ِ 


و 


۽ 


لا 


وَ 


َو 
۽ ]جيڪد 


ڀ 


الله هن (داگود) کي عطا ڪئي 
داڻتود جالرت کي ڪَلو ۽ الله اُن (داشُودھ) آي. بادشاهي ۽ حڪمت ڏين 


نن هجي ها 


اناللهُ 


ابو | الگأ 


=- 


َ 


دَفُحّ 


هٽائڻ 


...3 
ال 


بادشاهي 


ٻر 


س 
انسانن کي 


ايد 


دانائي 


ڃ ٣‏ 
و 


۽ 


و 


۽ 


ٴَ 


سو وو 


انهن جي هڪڙڙن کي 


جيڪي ان لاءِ گهريائين سو سيکاريائين. 2 ۽ جيڪڏهن الله جو ٽارڻ هڪڙن ماڻهن سان ٻين کي ن هَحي ها 


ٻين سان 


نايڪ لي پري ھا 


الكزصضُ 


سڄي زمين (۾) 


َلڳ اللْةَ 


وڏي فضل وارو آهي 


يي رھ 


دَۇ فضل 


عَل الَلَييُڻَ6 


أ 
تلكتَ 


= 


آهي 


جهانن تي. 


ت زمين ضرور خراب ٿئي ها پر الله جهان - تي ڀلاڻي ڪرڻ وارو آهي(اهم) آهي الله جا حَڪر آهن 


هي 


الله جون اڀٽون آهن 


أِٻگُ الله 


ٽوتي سچڇ 


و 


وي ًا 

7 وھ ٴ 
اسان آهي پڙهون ٿا 
سان پپڙڎهون ٿا, 


عَليكکَ 


ھ 


توتي (اي محمد!) 


ٴَ 


منزلا 


با ۽ 
ح سان 
ٽون صضُرور 


ٳنْك 


بيٽڪ تون 


و 


۽ 


لَيؾ لبڑمَليٌؾَ 9 
َڪ رسولن مان آهين. 
مان 


)٣0٣(نيهآ‎ 


9 


0 
نك تنُكَ| الزْيْا مھ اڪ لن بَعُضَهًَ عَل بَعْض 


ڪي رت آخي رتا تحت 


| هي | سڀ رسول/ | هي | سڀ رسول | - 


منزل 1 


93 رٽ أھ=ءءت جٰتوَ أتَيُكا ڃؽٌتى ا2 
الله ڳالهايو ۽ ڪن کي درجن ۾ وڏو ڪيائين,. ۽ عيسيل پٽ مريم جي کي 
ء8 = --- وو 2 = َء َر ّ -= يسس 
البَنتِ |و|) اينه برُۇ ح الَقىٌِ* لو | شاءَ |الله| مَا| اقتكقل 
پرادليل (سمحزا| ۽ سان کيس قرت ڏني أررس القڌس اجبراتيلاسان ۽ جيڪڏهن گهري ها ال ](ت)ن| وڙهن ها ماڻهو) 
ڪڪ 
ٴ 2َأ2ر وھ رو َ‪ سي ٌ 2-7 ٴٌ 
يت اه دا اي البَيٍنتُ ٳوَلکن| احَُلفوا 
اهي جيڪي | (ڻٿيا) انهن(رسولن)جي پٺيان مجع آيون انهن وٽ | پذريون نشانيون | ۽ پر |انهن اختلاف ڪيو 
(پيغمبرن) کان پوءِ ها سي پاڻ وٽ چِٽن مُعجزن اچڻ پڄاڻان (پاڻ ۾) نہ وڙهن ها پر اختلاف ۾ر پيا پوءِ 
ڪ و 5 اٿ ُ‫ وو وو 5 - سح 81 ۽ ٣‏ َو 
فِته مُڻُ |امڻ و| مِثهؤ | مڻ كقر ٳو| لو | شاءَ | 
پوءِ ڪجه انهن مان (اهي آهن) جن |ايمان آندو | ۽ | ڪجه انهن مان (اهي آهن) جن أاڪفر ڪي | ۽ جيڪڏهن| گهري ها | اللَه 
منجهانئن ڪن ايمان آندو ۽ منجهانئن ڪن ڪفر ڪيو. ۽ جيڪڏهن الله گهري ها ت (پاڻ ۾) 
- 2-5 77 ڍا بر يٌِ تير َ‪ و ص ٣‏ 3 ل 4 
تا افقعلقا- وَليءَ|الهَ| يفعل | ما پُريُُ0 بائتا الَزت أمَُوا 
(نأ)ن اهي پاڻ ۾ وڙهن ها. ۽ پر اللّه ڪري ٿر | جيڪي هو گهري ٿو. اي آهي جن ايمان آندو آهي 
ند وڙهن ها. پر الله جيڪي گهرندو آهي سو ڪندو آهي(٣0ع)‏ اي مؤمنؤ جيڪي 
يو 7 96 َچ ھهخيمم 9 - = 8 
انوا َ‫ رف ها لتٽسٽ اَڻئ| ټَٴڂَ يَؤَ لا تڇ 
اوهان 3 ڏنوسون تنهن .ماڻ اُڻ ڏينهن سي اخڻ کاڻ اڳ 353 ڪريو جنهن ۾ ن ڪو 7 
1 ۾ |ھ ٳي| ۽ 7]ہ 099 |21٣‏ آڄ 
فِيُِ ٳ|و| لا( خ 9 مَقاغة: وَ) الكفِرُؤُنَ مُمُ |الظليُۇْڻَ 0 اه آ5 
جنهن مم ء . اي( . تت ٣‏ ڪافرِ ئي وت اللّه! اي 
ڇ۔ء 9 وھ .”9 ڄ ” ِ‪ 4 َ ا1“ 
8٬1 8 3 3‏ ٽ َ 1 7 
لٿ ن آهي 999090909000*7 ٫‏ کي ڪي پٺڪي ۽ ڪي ټنڊ وٺندي اهي. 


ُو 


نات 


و ور 


!'َ 


و 


لا 


و 
َ٫‏ 


= 


مٿانهون 


با 
َ‪ مڻ ال 
سین 


آميِ کان 


ات 


مضبِوطُ. أن 


2 رو , 


رڄهُ 


هو انهن کي ڪڍڊي ٿو 


‫ِ 


27 = 
_-ت 9 
1 


ڪ سندس اجازت جي. 


4 
هو گهيرو ڪري سگهن 


آ ڀاڻن جي ڪرسيه ‏ 


نهايت عظمت وارو آهي. 
لي ا4“ > لي .ون سيڪ گمراهيءَ کان هدابت 


پوءِ جيڪو 


2 ۾ا او 

خر ڄو نه 
اهي ڪڍي وڃن ٿا انهن کي 
ٿاسي)بت آهن کين سوجهري مان اونداهين ڏانهن ڪڍندا آهن آهي دوزخي آهن .هي منجهس سدائين رهڻ وارا آهن[ 96 6) 


يو 


هي ۽ ح 


نه 


َّ 


9 


گڙسهُةُ 


=-= 


ار 
=- 
ٽ 


و 


ة بألَ 


_ 


ڪفر ڪري 


=- 


0-٣ انهيءَ‎ 


ق9 ان 


مِنَ الظليٰتِ 


اونداهين مان 


مُنَ الگ 


روشّنيءَ مان 


ڪنهن شيء جو 


“٣ 
ناهي‎ 


چڪ 


‫ِ 


و 


۽ 


مَا 


(فا 


0 


4 
جيڪي ب 


ٿو 


‫ِ 


و 


۽ 


= 


اللَه 


ٳل الۇڈ 


روشنيءَ ڏانهن 


ٳل الظلبي؛ 


اونداغين ڏانهن. 


تو ک. 


ال 
۽] زمين ٿي | ۽ ينيم 


ڪائڻي زبردسٽي 


۾ 
س“هيح 


خوب ٻڏندڙ 


60 
ق الَْرْضِش 1 


| زمين ۾ آهي 


= 


ُو - مُهڪر 


يي 


سح 
وٿس پارت ڪري سگهي؟ جيڪي اُنهن (مڂلوقن) جي اڳيان يڪ 


- 
لا 


سي 


995 


دين ۾رہ 


پأٿو 


مڪ ك 
ڀؤ2ن 
ايمان آڻي 


الله تي 


|ڄاڻندڙ آهي۔. 


(فا 


لزنت 
اهي جن 


۽ 


ا٣‏ 
ولِكَ 


ٴُ 


آهي ماڻهو 


منزل 1 


اڪير آهي؟ 


ِ‪ 
ِو ور 
ىا“ 


پر 


قَ 
تحقيقن 
فَقَّن اك وا بر 
هن پڪئڙي ورتو 
(جداڻي)پذري ٿي آهي. تنهنڪري جيڪو طاغوت (يعني خُدا کانسواءِ ٻين معبودن) کي نمي ۽ الله کي مجي نهن 


ت تحقيق 


و 


عَلِيُ 6 آللهُ 


له اد 
گَقَ وا 
ڪر ڪيو 


آَعَطِٰ الگأر؛ 


دوزخي آهن 


ير 


من 


ذا 


اهو| ح 


8 


و 


رت 


ټّ 


= 


ساڻ ان شيءِ جي جيڪي 
جيڪي گهري ٽنهن کان سواءِ ---909090-0-99 مندسن 


= و 
ل< ڀُُ 


ٿڪائي هن کي 


= 


= 


ِ‪ 
اگ 


ول 


ست آهي 


1 6-6-00 و 


2 


هم 
هو 


| انهن جي پٺيان آهي. 


يو 


ان ين ات ۽ 


پڌري ٿي ڇڪي آهي 


انهن جو جن 
بيشڪ اهئڙي مُحڪم ڪٽڙي کي ورتو, جنهن کي ججڻ ن آهي 5 


انهن جا دوست آهن 
آهي کين اونداهين مان سوجهري ڏانهن ڪڍندو آهي جڪ ڪافر آهن تن جا مددگار (خّدا کانسواءِ جن جي عبادت ڪن 


فِبَماأ ڂللنْۇٴَ 


انهيءَ ھه 


شفاعت ڪري 


ُو 
اوج 


هو گهري. 


ري 
هو 
هو 


‫ِ 


و 


= 
ڃٿ 


ٻألَُڙوةِ 


ڪلڙو 


اع !7 


ايمان آندو. 


الطاعُوَٿُا ڪا 


شيطان 


هميٿہ رهندا. 


اليل 


لك الزْسل 3 


ا 
جا 


هن 


َ 
يا 


قَالَ 


هڪ سؤ سال 


2 سرھو 


5 


ناهي 


تو(اي 


3 ال 


ڪر ڪيد چو أٍ: کي بادٿاي ڏٺي ين 97790 اُهو آهي جو جياريندو آهي ۽ ماريندو آهي. 


مِڻَ الُجَشرتي 


5 


مان(7) 


وي 


پا 


= 


اللِيُؾ ٿ 
جيڪي ظالم آهن. 


بعض 
ڪو پَهرُ 


شرابِكَ 


‫ِ 


پنهنجي پيٽي ڏانهن 


انهيءَ کي 


2ر 


مِأتَةّعَأم 8 


وري 


وھ ُ 
ڏينهن جو 


يتا ور ڪيو 


- 
ا۱ ً2 


بادشاهي؟ 


اي 
جڪ 


و 


يوا۽ 


مِڻَ الَجَغربِ 


اولھ کان 


َو 
يا 


قَالَ 


هن چيو 


ال 


مگ 


قَالَ 


(الله) چيو 


ڏآ 


ناهي 


جڎڏهن 


ڪيئُن 


]ڪج طٰ 
بعثه 


کيس جيتُرو ڪياڻين. 
پوءِ کيس سۇ ورهھ ماريو وري کيس اجياري) کڏ ڪيائين 9-5 چياڻين تن هڪ ڏينهن 


ٽون مل رهين 


ڀنو ٿيو اهو 


ٳل الْډؽؿ 


(نمرود) ڏانهن جنهن 
(اي يقر) تر نهن ڏانهن نہ ڏٺو ڇا؟ جنهن پنهنجي پالڻهار بابت ابراهيم سان (انهيءَ مغروريءَ سبب) 


ڌا اِٻْرهُ 


اَمّتگ 


سو 


ماريان ٿو 


پوءِ واڻڙو ٿي ويو 


”َ--- (تون) ُن کي اولھ کان اوڀار پوءِ ڪافر هڪو ٻَڪو ٿي ويو. ۽ الله ظالر ٽوليءَ کي سڌو رسٽٰو ن 


يون 


ط 


کت 


(ڪافر) چيو ت آءٌ (ب) جياريان ٿو ۽ 3 


1 


_ 


ّ 


بَل 


(نہ!) پر 


‫ِ 


هٽ 9ج 
پٽنه |و 


۽ 


ور 


جسُرو ڪندو 


ساڳيءَ طرح ٳمثال) آهي (عزير) جو جيڪو 
ڏيکاريندو آهي(8/0٣يا‏ انهيءَ طرح اُنهي (پيغمبر) کي ني ڇا؟) جو هڪ ڳوٺ وٿان هن حالت پر لنگهيو جو 


تل وهِا 


هي 


1 


قَالَ 


(الله) چيو 


اٿ 


تون ڏس 


قَالَ ار 


اهو جنهن 


هن کي 


09 
ڪاخ أ ٍٰ برهم 
تڪرار ڪيو | اب 


لْزِؽ 
اهو آهي جيڪو 


منهنجورب 


مم قأنَ اه 
اللّه 


َلِ 


٤ 
بي تو‎ 
> 


يي 
2 ط -= 
گقر و 


ڪثر ڪيو هو | ۽ 


۽ 


للها 


اللَه 


لَزؿِ 


71 
رن 


-- 
9ً 


لنگهيو 


اڄ يا= 


عَل قزيّةٍ 


هڪ گوٺ وٿان 


سي-9 


۱ ۽ تا 


پوءِ 


كُ 


نرو 


لت * 
*ھ 


*« 
‫ِ 


ٽون (هٽي)رهين؟ 


قَالَ 


هن چيو 


عَأم| ؤَ 


سال 


مر 


هين] هڪ سؤڙ 


«ح 
گھهط 


ن| سندس رٻ بابثٽ 


جيئرو ڪري ٿو 


پا پألڅَّيٌس َ‫ 
کي 
0771 چيو ت الله سج کي اوڀر کان اوڀاريندو آهي 


لق 


--=_ 


لاياى 


هدايت ڏئي 


پوءِ ٿون ڏس 


‫ِ 


و 


۽ 


ال جَأركَ 


پنهنحي گڏھ ڏانهن 


منزل 1 


(هن ڪري) 


يي اي 


ھ * 


4 


3 


اوڀر کان 


انهن ماڻهن 


وَڻِيَ ځَأوية 


اهئڙي حال ۾ جو اهو ڊِٺو پيوهو 


تله 


اهو پنهنجي چين سوڌو ڊنل هو, (ڏسي ڪري) چياڻين ت هن کي اللّه ڪهڙي ”00 77 


24 


* 
‫ِ 


مان رهيو آهيان 


_ 


ٳل ڪّعَاوكَ 


پنهنجي کاڏي ڏانهن 
ڪڪ 9ج لڪ ڪي قا ۽ پاڻيءَ ڏانهن 


”اڪ 


(اهو هن ڪري) ت اسان بايون تو کي 
جو اُهو نہ سينواريو آهي نهني (متل) گڏھ ڏانهن نهار (تہ جياري توکي ڏيکاريون)۽ (اهو هن لاءِ ڪيوسين) 


ماري ٫‏ ٿو 


هڪ ڏينهن 


جۇو 


9 
مھ 


کي 


‫ِ 


و 


ڄ 


نهار 


تِنك الَسُل3 70 سُؤةالَبقهَ 28 


4 نات ٳلالوقاو كيَف_ --- ٌ ڌَ ”- 


ت 2 توکي ماه لاءِ نشاني ڪريون ۽ اهاڻي گڏھ جي) هڏن 39 ڏس ت کين ڪن خ ڇوريون 8 وري اُڻهن 
َ٬ 4‏ 21 وف-ھه 77 ھھ 2 24 8 
ا2 كاة فَلڳَاأ تين اله' ال اخلغر اٿَ اه 

گوشت (جو لباس). | پوءِ جڏهن (اهو سڀ( پذرو ٿي ويو هن لاءِ|(ت) هن چِيو | مان(پڪ) ڄاڻان ٿو ](ت)بيشڪ الله 

(هڏن) کي گوشت پهرايون ٿا. پوءِ جنهن مهل ان تي (اهو حال) پذرو ٿيو (تڏهن) چياڻين تہ ڄاڻان ٿو ت الله 


ٿا 1 »يھ ب ۽ [ڄ4)]2 ٳھ ؟ 000“ 
7 َ َر ن6 | ٳ اقال ٳبرهِبر| رَڀِ | أرِؤ كيف ٿئي 
"00000 


٤ ٍ‏ َ‪ ِ‫ ير 
لََن | قَالَ ۱ اوالم| لؤيڻ“ قال ٳ بَل ٳوَلَ: 
سُردن کي؟ | چيائين (الله) | ڇا (تون پڇِين ٿو) | ۽ | نٿو | تون ايمان رکين؟ | هن (ابراهيم) چيو | ڇو ن!| ۽ پر 
ڪهنڙي طرح متُلن کي جياريندو آهين. (الله) چيو ت نہ ٿو وسهين ڇا؟ (ابراهيم) چيو ت هاتو (وسهان ٿو) پر 


لِيظبَيڻَ | قَيڻ؛ | قال _| لن ااربمة| قَِ الظر| ُه اليٽَ م 
ت جيئن مطمئن ٿئي |منهنجي دل |(الله)چيو | پوءِ تونوٺ ڇار | پکي (ڪي ب) | پوءِ هيراءِ انهن کي |پاڻ سان پوءِ 
هن لاءِ ت منهنجي دل کي تسلي ٿئي. (الله) چيو ت چار پکي وٺ پوءِ كين پاڻ وٽ ذرا ذرا ڪر پو 


اھ --- 
ور " را ان 22 مر -- ۾ ڪي .25 ]ڪ2 سر ٌّ 
اجَل| ڪَل کل جَبل ِْټَڻَ جُڙِا ٳ| اثعهُتَ | يأيِبٌتك اسَفهاٳ 
رک | مٿان هر جبل جي انهن مان| هڪ هڪ ٽُڪر پوءِ ٽون انهن کي سڏ اهي ايندا تو ڏانهن ڊوڙندا. | ۽ 
منجهانشن ڪو ڀاڱو هر هڪ جيل تي رک وري کين ينڌ ال تو ڏانهن ڊوڙندا ايندا. 2 


اوه 0 الډل ض٤|2‏ 92 تب .3 9 75 يا ۱٣‏ و 
ڄ الَئ | آَڻَ |الة عزيز ڪَكٍ (» مَقل| الزِيُڻَ ٳيْتْفِقوٴَْ امُوالهعُ 
سمجهي ڇڏ|(ت)بيشڪ| الله | ڏاڍو غالب دانائيءَ ڀريو آهي. | مثّال | انهن جو جيڪي آخرچ ڪن ٿا پنهنجا مال 
ڄاڻ ت الله غالب حڪمت وارو آهي۱٣)‏ جيڪي (ماڻهو) پنهنجا مال الله جي واٽ پر خرچيندا آهن 


3 
ّ سم 


ٹ ٬‏ َ‪ وب 06 2 
صَيٍِيل النو| مق عَبَۇِ | انبَنَك سَبُعَ صَكايل کل سُثبلَةٍ فِأكّة 
= 


ال جي راھ ۾ وانگرمثال انهيءَ داڻي جي آهي جيڪو ڄماڻي ٿو ستٿتٿ سنگ هر هڪ سنگ پرهجن سو 
ٽن جو مثال اُنهيءَ داڻي جي مثال وانگر آهي جو ست سنگ جمائي هر هڪ سنگ پر سكو داڻو هجي. ۽ اللّه 


ِ َ‪ لا 1 ل 26 َ‪ َ‫ َ‪ ُ( ي 

حټو ٳو الله بّضعف يي ڳاءُُ و الله وَأسِحّ عَل (6 الَيِبُيَ 
داڻا. | ۽ | الله | وڌاڻي ٿو جنهن لاءِ | گهري ٿو.| ۽ | الله |وڏي ڪشادگيءَ وارو|ڄاڻندڙ آهي.| اهي ماڻهو جيڪي 
جنهن کي گهرندو آهي (تنهن کي)ٻيڻو ڏيندو آهي. ۽ الله (مهربانيءَ ۾ر) ڪشادگي وارو ڄاڻندڙ آهي( ٣"‏ جيڪي 


منزل 1 


(فا 
أ* 


لك السّل 3 71 سُۇْرَة الَبَقرّة 
و 0909 ٻٌ ا| ةه6 ا7 ٍ ح سواراو ِّ 
يّنفقۇْڻَ امُوالَئ قٴ سّيِبٌل اه |لا يُتبغۇت‫ | مَا | اثققا | مَتاأ 
خرچ ڪندا آهن| پنهنجا مال | الله جي راھ ۾ | پوءِ | نٿا |اهي پويان لا گنان جي جي ڪي |هنن خرچ ڪيو| احسان جنائڻ 
(ماڻهو) پنهنجو مال الله جي واٽ پر خرچيندا آهن وري پنهنجي ڏيڻ پٺيان نڪي ٿورو رکندا آهن 
ولا آذی | لهم اَجُرُمُ ٳعِنَ ٫َبٰبا‏ ولا خؤف __ عَلببۇاولا هُغ 
۽ | ن |ايذاڻڻ. | انهن لاءِ | سندن اجر آهی | انهن جى رب وٽ | ۽ | ن | ڪوٿى خوف (هوندو) | انهن تى | ۽ | ن | آهى 
۽ نڪي ايڏاڻيندا آهن ٽن لاءِ سندن پالڻهار وٽ سندن ثواب آهي. ۽ نڪي کين ڪو ڀؤ آهي ۽ نڪي هي 
د يٌَ يٌ ِ‫ ڻس 
منٌؤت هأقۇل تَغرؤفڦوا مَغفُِ| عَبہ | قِڻصَنَق | يَڻبھهاً آڌئاء 
غغمگين ٿيندا. سهڻو ڳالهاڻڻ ۽ أآدرگڎر ڪ رڻ ڏاڍو ڀلو آهي انهيءَ صداتي کان جنهن جي پٺيان هجي ابذاڻڻ| ۽ 


غمگين رهندا(٣۱٣)‏ مٺو ڳالهائڻ 


ڻ ۽ معاف ڪرڻ ُنهيءَ خيرات کان ڀلو آهي جنهن جي پٺيان آيڏاهُ هحي, ي 


ٌٰ 8 <== ٣ڳٍ‏ ۽ ا2 َ و 2٫‏ 11 ٌ 
الْهَ| عٍَّ (6 اي 5 امَيؤا الا| قبُطِلؤا صَنَقتِكهُ 
اللّه ڏاڍو بي پرواھ 9 ي | اهي جن ایمان آندو آهي ن | باطل ڪريو توهان | پنهنحا صدتا 
اللّه ٻي پرواأه بُردبار آهي(٣٣)‏ اي مؤمنؤڙ پنهنجين خيراتن کي احسان رکڻ ۽ ايڌاڻڻ سان 
يع ۽ اأذی: عَالِْى يف | مَالَهُ رکاءَ الَا َا 
ساڻ احسان جٽائڻ ۽ ايڈائڻ جي | وانگران جي جيڪو | خرچ ڪري ٿو | پنهنجو مال | ماڻهن جي ڏيکاء لاءِ | ۽ ٣‏ 
اُنهيءَ ماڻهوءَ وانگر ن جيڪو پنهنجو مال ماڻهن جي ڏيکاري لاءِ خرچي ۽ الله ۽ 
1 00 # 2 َ‪ 
يوين | او ٳو الَؤٴي الاخِو بقل | تل صَقوان_ عَيأ 
هو ايمان آڻي الله ساڻ ٴ ڏينهن آغرت (جي ساڻ)ٳت ان جو مال وانگر مثالهڪ آسي پر جي هي| ان(پٿر) تي 
جي ڏينهن کي ن مجي. "000" 
ترَاٿ | اب أوايِلُ فَر كه َا“ الا| يَقيرُؤُڻَ 
هجي مٿ ي|پوءِ وسي ان تي| وڏڦلڙو | تہ ڇڏيو ان (مينهن)انهيءَ(پٿر) کي صاف ڪري| ن | قدرت رکندا(اهئا ماڻهو) 
هحي ۽ مٿّس وڏو مينهن وسي پوءِ ڇنڊي ڇڏيس. (ت رياء وارن) جيڪي ڪمايو تنهن مان ڪنهن 
٣‏ 4 تين ”999999 يي وت در يا و 
عَل| ميءِ | ٿا | با“ اه لا| ڃهيى الَقۇٴق الكف ټؾ 66 مَقل 
مان ڪنهن سٿيءِ جي ان مان جيڪي انهن ڪمايو. ٴ اللّه نٿواهدايت ڏئي ڪافر ٽوم کي. ۽| مثال 
ذري تي (آهي) وس وارا ن ٿيندا. ۽ اللّه ڪافر ٽوليءَ 3 تت لو لن ۽ جيڪي 
2 سر 699 َ‪ 0 -! ٿه ...ار 1 2 َ‫ .2۱3 
رات ِن اصغقوت ِ‫ 1 اٻَتِعاءَ مَڙْڪَاأتِ له اه ات مِڻَ انقيِهِة 


79000 9 9900000090” 
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ٴ- 
گک 


ڪڪ (ڇ 


تِنْك الَسُل3 7 سُۇرة لق 2 
حر ِ25 يل 1 9 وي يا رومر 
کل | جَنَو برَبُوۇِ |آسابها | وايل | قاتتُ کِلَهَا 


وانگ ر مثال|(ان) باغ جي آهي |(جيڪو) دڙي تي آهي|ان تي وسيو ڏاڍو مينهن| پوءِ جهليو هن (باغ) | پنهنحو ڦر 
تن جو مثال هڪ باغ رانگر آهي جو دڙي تي هجي اُن تي وڏگڙو مينهن ٫سي‏ سي ۽ پنهنجو آڦر ٻيشو 


7 ب ر) 
...اچ و وا يپ ډ 2 َ‪ 
طِفقيُن قفا الم پُسِيها ويل فلل “ُ اه 5 
ٻيڻو |پوءِ جيڪڏهن| ن وسي ان (باغ) تي ڏاڍو مينهن ت ڦڙ ٿڦئڙ (ٿي ڪافي آهي) اللّه ساڻ ان جي جيڪو 
ڪري. ڪي 3 ات ڪا سي دص کي 
اھ 2 دأوّ 2 1 سر 6 1 ٣ 91 ٣‏ 2 ً2 
رن | ايه :۱۱0 وڏ اج ان يله اه 


تت 


افٽ 


5 


توهان ڪريو ٿا ]خوب ڏسندڙ آهي .اڃا |پسند ڪندواتوهان مان ڪو هڪ اهي ت| هجي | انهيءَ لاءِ | هڪ باغ 

ڏ جه 9 تت ًَ = 2 
الله ڏسندڙ آهى(9٣)‏ اوهان مان ڪو هڪ (دل سان) گهرندو آهي ڇا؟ ت ان کي کجين ۽ ۽ ڊاکن جو هڪ باغ 
ٌ 9 !224 سر وه و مٽ 0999 9 قا و ٣‏ 0 
ڦُؽ ِٳ آغتابِ | سر آمڻ سنا الاثرر له | ويها مڻ ڪل الغيريا 
كکجين جو انگورن (جو)اوهندڙ هجن |ان جي هيٺان 'واهيون ان جي لاءِ انهيءَ (باغ)مراهر قسم جا ميواهجن 
هجي جنهن جي هيٺان واهيون وهنديون هجن اُن لاءِ منجهس سڀِ ڪنهن (جنس جا) ميوا هحن ۽ 


َ‪ 9 ب وه [ يي ٌج 

آَابَهُ |الير وا نَهُ ذُڙية |ڪطعقاي فَاڪَابها 
اچي پهٽي هجي کيس ڪراڙپڀ ٴ انهيءَ جي لاءِ اولاد هجي ڪمزور. ِء (و )اي ڪٽڙڪي ان (باغ) تي 
کيس پوڙهائي اچي وئٺي ۽ ان کي هيڻو اولاد هحجي. پو أڻ (باغ) کي (اهڙو) واڇوڙو لڳي 


هڪ اهڙو الانبوا جنهن ۾رباھ هجي تہ سٺڙي وڃي اهو (باغ) اهئڙيءَ طرح|(كولي)بيان ڪري ٿو| الله | ٿوهان جي لاءِ 
جنهن پر باھ هجي تنهنڪري (سندس باغ) سٺڙي وڃي. اهئڙي طرح الله اوهان لاءِ (ڇٽيون) نشانيون بيان 
الايي| لَعلكو اتقق روت ت لَِت| امَثڙا | آئيِفا | مِڻٴظهٍبي 

آيٽون ات ڄيئُن توهان|غور ۽ فڪر ڪريو. ي |اُهي جن ايمان آندو آهي|توهان خرچ ڪريو |انهن پاڪ شين مان 
ڪندو آهي ت مانَ اوهين سمجهو(؟"م) ٬‏ مؤمنؤ جيڪي ڪمايو تنهن مان ( ۽ پڻ) جيڪي اوهان لاءِ 


٣ ٣ 9 ‪َ‏ 7 ور نچ لا سر نه .ات َ 9 ار 

مَا كسَئم وَ چا احُرَجُكأ لك ٿُنَ ال لا| تيَجڳَھُوا 
جيڪي |ترهان ڪمايو | ۽ |انهن مان(ب) جيڪي|اسان ڪڍون| توهان جي لاءِ | زمين مان |۽| ن | توهان آرادو ڪريو 
زمين مان پيدا ڪيوسين تنهن مان ڪي سٽيون شٿيون (خدا ڪار) خرچ ڪيو. - ۽ ان مان خراب شيءِ 


+فا 


0 
5 


7 هڪ و 3 8 ک و َو | 7 رو 
بي وه تنفقوڻ و لش ڀأڃٍيه اھ َ تعيضَوا 
خراب سّيءِ جو انهيءَ مان|(جو) توهان خرچ ڪرڀو| ۽ أٍن آهيو توهان وٺڻ واراان کي| پر آهي ت| چشر پوشي ڪريو 


خرچ ڪرڻ جي نيت هن هوندي نہ ڪريو جو (پاڻ)اُن ۽ر پنهنجين اکين ٻوٽڻ کانسواءِ کيس وٽٺڻ واران هجو, ۽ ڄاڻو 
منزل 1 


تِنك الَسُل3 71 7-7 


٣ 29-9 9997‏ ۱ 2 
فِيَؤٴو| اعبُوَا | اڻَ |الهَ| عَّ يل 69 يي يك 

ان مر ۽ اڄاڻي ڇڏيو|(ت)بيشڪ اللّه ڏاڍو بي پرواه انهايت ساراھ جوگو آهي. توهان کي ڊيڄاري ٿو 
ت الله بي پرواه ساراهيل آهي(ءُ٣)(اي‏ مسلمانۇؤ) شيطان اوهان کي سجاڻيءَ بت اي ات خ 


.- و 1 


لتق آءِ[( بؤدلف: ابلقهساءءَ الهُ ”19 كَقْفِّ٤َُنهُ‏ أ 


وھ 


سڄي ٿيڻ کان| ۽ توهان کي حڪم ڏئي ٿو بي حياتيءَ جو| ۽ الله توهان سان وعدو ڪري ٿو |پنهنجي مغفرت جو ۽ 
بي حباڻيءَ (جي ڪمن)جو حڪم ڪندو آهي. ۽ الله اوهان کي پنهنجي پاران بخسُّسش ۽ ڀلاڻتي َ جو وعدو ڏيندو آهي اه 


فَضل والنهُ واسِع |عَلة 09 اي مد مَن |يقاء وا صَنَ | يت 
فضل جو. اء۽ اللّه وڏي ڪشادگيءَ واروجاڻندڙ آهي. (الله) ڏٿّي ٿو حڪمٽ جنهن کي | گهري ٿو| ۽ أجيڪو| ڏنو وڃي 
له (مهربانيءَ ۾)ڪشادگيءَ وارو جاڻندڙ آهي(9 جنهن کي گهرندو آهي تنهن کي سمجھ ڏيندو آهي .۽ ج جنهن کي 


اي مد فَقَُ | أُۇٴلح حَيڙا گُوِيرااوَأْمَا يلو ولال اباب 6 ما 


حڪمت ٳًتڻ تحټين | اهو ڏنو ويو ڀلاكيِ گهڻي. ۽ |نٿا| نصيحت وٺن | پر عتل وارا ٿي. ۽| جيڪي 
سمجھ ڏئي ويتًي تنهن کي بيشڪ گهڻي چڱاٿي ڏني ويئي .مه وا کانسواءِ ٻيو ڪو نصيحت ن محيندو آهي(۱4) ۽ 


رت بِ- تين ۽۱ ”لي سحح [ 
يپ هه و ميٽ ٺا ۾ پا ۽ قا“ _ | مھ |[ وه 5 |أڅر 
انفقام مِنُ نفق آد نلاز كم یِڻ نذر اٿ |اة يَعُلُّْ 0 


توهان خرچ ڪرڀو | ڪنهن ب قلسم جو خرچ | يا | توهان باس باسيو | ڪائًي ب باس ات بيشڪ| الله |ڄاڻي ٿو اها. 
(اي مسلمانؤ) جيڪي اوهان مال خرچيو يا باس باسيو تنهن کي الله ڄاڻندو آهي. ۽ ظالمن 


ما لِلظلِيئُنَ مِڻِ انَاره ا | تُبٺُوا الڪّدَفي قيوىا ٿ‫ ان 


بر 


رح 


د 


ن آهي| ظالمن لاءِ | ڪوئي| مددگار. |جيڪڏهن |توهان ظاهر ڪريو| خيرات ت چڱو آهي اهو | ۽ | جيڪڏهن 
جو ڪو مددگار ن آهي[٬٣)‏ جيڪڏهن خيراتون پڌريون ڪري ڏيندؤ ت اُهي (ڪهٽڙيون ن) چڱيون آهن, ۽ جيڪڏهن 


57 ۾ ته راه ٿو 2۱ يي نچ 7٤‏ -95 َ‪ 4 حًُّ 
ععُفُوْمَا رو ۇٴتّوٴمَا الفقراءَ فَهُوَ خَن |لگو: آو) يك كه 
توهان لڪايو ان کي | ۽ ڏيو اها غريبن کي ت اه اڏاڍو ڀلو آهي ٽوهان لاءِ ۽ (الله) مٽائي ڇڏيندو توهان کان 
اُنهن کي ڳجهو ڪندؤ ۽ اُهي محتاجن کي ڏيندؤ ت هي اوهان لاءِ (ويٽر) ڀليون آهن, ۽ الله اوهان جا ڪي 


۱ ٴَ 
ٿ ِ ٌ سآ )3در ]2 | 1 شاط جا »57 رھ حر >2 هوک ب اھ ا2 
من اي ٤‏ الهة »۽ تَمُچلُوٴڻَ يڙ 6 بُہ | عَلمكَ 


توهان جا(ڪجھ) گناه ۽ | الله |ساڻ ان جي جيڪي| توهان عمل ڪريو ٿا أخوب خبردار آهي.| ن آهي | ٿوٽي (اي نبي!) 
گناه اوهان کان ميٽيندو. ۽ جيڪي اوهان ڪندا آهيو تنهن جي الله خبر رکندڙ آهي(ات٣)‏ (اي پيغمبر) توتي 


وو ۱ ! 7 ٣‏ 8-99 
ڀمُ وَلکِيَ اه يَهيؽ | مَڻ يفاءُ َو مَا | تثتفقوا مِڻ خر 


= 


هنن کي هدايت ڏيڻ| ‏ پر | الله اهدايت ڏٿي ٿو|جنهن کي گهري ٿو| ۽ اجيڪي|توهان خرچ ڪرڀو| مال مان 
اُنهن(ڪافرن) کي هدايت (يعني دل پراثر پيدا) ڪرڻ لازمر ن آهي پر الله جنهن کي گهرندو آهي تنهن کي هدايت ڪندو 
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ت اهو 3-95 لاءِ آهي 
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هي ۽ جيڪي ڪجھ مال خرچيندا آهيو سو اوهان لاءِ آهي ام نڌي لين ادا ”3 


3 


شتمععو 
توهان خرچ ڪندؤ 
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- 
..- 
0ي 


_ 2-* 


وف 


اهو ڀورو پورو ڏنو ويندو 


ٿت 


ليكو 


توهانکي 


لا 


9 


ح؟ 


۽ 


توهان 


َهُلا 91 


ظلمہ ڪيا ويندؤ. 


نہ ڪريو. ۽ جيڪي ڪجھ مال خرچيو (اُن جو ثواب) اوهان کي پورو ڏبو ۽ اوهان تي ظلم نہ ڪبو(٣ءُ")‏ 


وم 
ٳ يد 
َ‫ 


(هي صدانو) انهن 


ق الكضِ ‏ 


زمين ۾مر 


ته 


گهرج وارن لاءِ آهي 
اهئڙن فقيرن کي (خيرات ڏيڻ لازمر 


+52 وو او 
”نيهم 


جيڪي 


جهليا ويا آهن 


یَنَ 


مالدار, 


َبِيل اه 


هنن جي نہ گهرڻ سببان. 


لا 


71 
2 


الگَعَقْف' 


ډَستطِيّعُوْنَ 
اهي طاتت رکن 
آهي) جيڪي الله جي --- ھِ ڪڪ آهن (واپار لاءِ) مُلڪ ھِ 


ټَايلُ 


اڻ ڄاڻ, 


ڳا 
هلڻ ڇلڻ جي 


ون سڃاڻين ٿو انهن کي 


سفر ڪري نڌ سگهندا آهن, ناواقف (سندن) بي طمعي سببان کين آسودا ڀائيندا آهن. 


هو ج 


ډسِييهمه 
سندن پبشانيءَ مان. 


لا 


71 
ون 


سوال 


ون يي 


الگأ 


ِ‪ 
يك 


س 
ڪن |ماڻهن کان 


ما 


_= 
و 
ڇنبيڙي. |۽ 


جيڪي 


دق | 


‫ِ 


توهان خرچ ڪرڀيو 


يٽ 


* 
َ‪ *ه 
َ‫ 


مال مان 


لت ڇنٻڙي ماڻهن کان ن پنندا آهن, ۽ جيڪي ڪجھ مال خرچيندا 


ٻِ 
ان کي 


الله 


ته 


سند 


ع60 
خوب ڄاڻندڙ آهي. 
آهيو سو الله ڄاڻندڙ آهي(٣ئ٣)‏ جيڪي پنهنجا مال رات جو ۽ 


ھِو 2 و 


فَهُة آغرُ 


هم 


ن اڄر 


لا 


رت 
اهي جيڪي 


2+ لوج 


ٹِنل ر=مه 
انهن جي رب وٽ 


اَموَالَهٌُ 
پنهنجا مال 


ٺ 
كَؤفُ 


ٴٌ 


بالچا 
تت 
رات ڄو 
* , ص‫ ره 1 وا 

ڏينهن جو گجهو ۽ پَذرو خرچيندا آهن 


ڪوئي خوف هوندو 


و الو 


۽ 


ار 


= 


دينهن جو 


‫َ 


لا 


ٌَ 


وَ 


انهن تي 


َ‫ 
کَ أ 


ٴ 
ڳجهو 


عَلازِية 
ظاهر 


و 


۽ 


دم 


هم 
اهي 


7 هي 
عُمگي: ٿيندا. 


ولا ستدن پاڻهار وٽ سندن ار آهي. ۽ نڪي کين ڪو ڀؤ آهي ۽ نڪي اُهي غمكين رهندا(٣ءُ٣)‏ 


اها(سزا) 


تال بوا 


وياج 


هن ڪري آهي جو 


لا 


ر 


اهي بهندا 


کال 


ال يا يو 


| پر جيشن 


انهن چيو ت 


7 
ري ۾ ٽو 


لډ 


ِى 


اهو 


بيهي ٿو 


ٳټاالبيِع 


واپار ت آهي ٿئي 


>2 ڄ- و 


ھ 


جنهن کي سسٽ ڪزي ڇڏيو آهي 
آهن سي النبرن مان) رڳو اُنهيءَ(ماڻهوَ) جي اُٿڻ جهڙو اُٿندا جنهن کي جِ ار سببان ڇريو ڪيو 
قُل اليو اً 


يأ وياج وانگر۔ 


وَ 
حالاٽڪ 


ٴًٍّ 
الد و 
8 


*“ھ 


شيطان 


آعل اللهُ 


حلال ڪيو آهي اللَه 


هجي. اهو هن ڪري آهي جو اُهي (وياج خور)چون ٿا ت واپاروياج جهڑوتي آهي . ني جو ال واپار کي حلال ڪيو 


منزل 1 


تِنْك الَسُل3 75 7-7 
و 865 ً پچ 3-3 8 َ‫ َ‪ ا2 
لجيُع ئ عَرَمَ الڑيوا: مڻ | بجاءَة امَۇْڪِظة ڦِڻ ڌنه | قانمى 


سٽو ۽ احرام ڪيو هن|وياج کي.|پوءِ اهو ماڻهو |اچي وٿي وٿس! نصيحت |سندس رب وٽان| ت اهو مئڙي ويو 
هي ۽ وياج کي حرام ڪيو آهي. پوءِ جنهن کي پنهنجي پالڻهار وٿان نصيحت آئي ۽ (وياج) ڇڏياڻين تنهن لاءِ 


قَل |مَا | مل ٳَّ آفرةَ الاش وا مَڻ عَأدَ 
ت انهيء لاءِ آهي جيڪي اڳ ٿي چڪو. ۽ اسندس معاملو اللّه ڏانهن آهي. ۽|]جيڪو ٻيهر (وياج جو ڪم) ڪري 
جيڪي اڳي ڪياڻئين سو (هينگر معاف) آهي .رت ۾ سندس ڪر الله ڏانهن (سونپيل) آهي .۽ جن هيءَ عادت ن ڇڏي 


88 

٣‏ (" )2 ٹ 9 ج وڊ |ً ۾ پو ڪھ ور ور 1 ڄ ار اضر 

قَأوٽًكَ أڅطٻ التار هُٳفِيهأ ڂلَْۇٴ 69 ََحَق الَهُ| الزِبوا او پُڙيِ | الضََّقي“ |ق 
ت آهي ‫دوزڂ وارا آهن هي انم هميٽہ رهندا. مٽائي ٿو اللّه وي کي 5 صدفقن کي. ۽ 

سي دوزڂي آهن آهي منجهس سدائين رهڻ وارا آهن(ش ٣‏ الله وياج (جو کٽيو)ناس ڪري ڇڏيندو آهي ۽ خيراتن کي 


للها لاتب ڪل گقار 64 اِڻَ الَنِئڻ| امبُۇا أئٳ لوا |الطلڂٰہه 


ال أنٿو پسند ڪري| هر |ُڪفر ڪرڻ واري| گناهگار کي. بيشڪ آهي جن |ايمان آندو| ۽ انهن عمل ڪيا صالح 
وڌائيندو آهي. ۽ الله سڀِ ڪنهن بي شڪر گنهگار کي دوست ن رکندو آهي(؟ڪ٣)‏ جن ايمان آندو ۽ چڱگا 


ِء ڦي! _- قٍَ 
َا آقامُوا الڪَّلوقا| تا ٳالڙكوق له َجُومهُغ ڃِلَرَيبا ولا ڪوف 
۽ اقاتمر ڪيو نماز کي ۽ |ادا ڪندارهيا|] زڪوات انهن لاءِ آهي سندن اجر انهن جي رب وٽ ن ا]ڪوتى خوف هوندو 
ڪر ڪيا ۽ نماز پڙهياڻُون ۽ زڪو؟ ڏناُون تن لاءِ سندن پالڻهار وٽ سندن اجر آهي. ۽ نڪي کين ڪو ڀؤ 
3 هد ٳ اه ۾ ا3 سور ٣‏ ۽ ھار وٽ 26 ٬٬‏ 73 
ِ‫ ولا ٻڙئؤ06 نا لَزِؾَ توا تن وَڌَرُوُا تا يټ 
...لٽٽ 

و حّ پٽ 286 # 0 يسو 

مِڻَ الڙِيوا| ا | نم سُؤييِئڻَه قا لا مَلوا | قاڌٽوا ڪب 
وياج مان |جيڪڏهن آهيو توهان| مؤمن. |پوءِ جيڪڏهن| ن |ُڪيو توهان(اتين) ت خبردار ٿيو| جنگ لاءِ 
تہ جيڪي وياج مان رهيل آهي سو ڇڏيو(0/٣‏ پوءِ جيڪڏهن (اڻين)نہ ڪندؤ ت الله ۽ سندس رسول جي پاران 
َ‫ رم ہٻځ٫ٍ‏ ء2 37 ٣‏ پ7 
ِن نئو قَلَگمُ ر٤ُؤٴسُ‏ آموالكۇ|آا 
جيڪڏهن |ت هان توبھ ڪري وت توهان لاءِ آهن| اصل مال توهان جا| ن 


اللّه سان | ۽ سندس رسول(سان) 
اوهان کي جنگ جي سُڌ هجي. ۽ جيڪڏهن نوب ڪي تہ اوهان لاءِ اوهان جي مالن جي موڙي آهي. نڪي 


تظټُۇتَ ”الا ٿُظلؿۇت6 ٳٌي| اڻ ‏ ٤َاتَ ‏ ڏُوْعُوَڈٍ 
توهان (ڪنهن تي)ظلہ ڪريو ۽ | ن | توهان ظلم ڪيا ويندؤ. | ۽ | جيڪڏهن هجي (قرضي) تنگدست 
وڌيڪ وٺو ۽ نڪي اوهان کي گهٽ ڏبو(4ءُ٣)‏ (۽ جيڪڏهن (قرضي) سڄجو هجي ت سگھ تائين 


منزل 1 


خ 


تُڻَ او | رَسُؤْيِ ‏ ٳوَ 


ڪر 


(رح 


۾ ڃًّ . 2 سير ار ڂڅچ = 9 

فتظِرٳل |مَيْۇِ آءِ| اڻ تصلقوا خبدز لك | اِڻ 

ت مهلت ڏيڻ آهي (ان کي) آسانيءَ تاين ن|أ ۽ |توهان جو (ترض)معاف ڪرڻ ڏاڍو ڀلو آهي توهان جي لاءِ جيڪڏهن 

مُهلت ڏيڻ لازم آهي. ء جيڪڏهن اوهين ڄاڻندا آهيو 9 اوهان جو (ىٌرض) بخلشڻ اوهان 
ريچ پ7 ِ َ وو 7 يفن 9 
ڻو تَعلَيُون 0 |َ |اٿّقوا| يوما تر جقرين وي | ٳل ٳٿْظ . 


هه 


آهيو توهان | ڄاڻندڙ. ]۱ هجو ان ڏينهن کان (جو) توهان موٽايا ويندؤ | ان پر أالله ڏانهن. | پوءِ 
لاءِ ڀلو آهيا ہ4٣)‏ ۽ (اي ماڻهو) اُنهيءَ ڏينهن کان ڊڄو جنهن ۾ الله ڏانهن موٽايا ويندؤ, پوءِ 
أ مت ۾ ِأا# ۾ |۱ ڻه 4٣‏ 2 بر 
األَنَئ| کا بَت وا هُفرالا| يُظَبَوٴَ بَايڳا الَزِيؾَ 
ِ پورو (بدلو)ڏنو ويندو 3 (ان جو) جيڪي | هن ڪمايو | ۽ هو_ ناظلم ڪيا ويندا. اي |اهي جن 
سڀڪنهن ماڻهوءَ کي جيڪي ڪمايائين تنهن جو پورو بدلو ڏبو ۽ اُنهن تي ظلم نہ ڪبو( ٣4!‏ اي مؤمنؤ 
امَنَوَا اڏا تکاي يي اَجَل فُصّټٌى ءَي قا ثكبؤ* وا لك 
ايمان آندو آهي جڏهن|توهان پاڻ پر معاملو ڪريو اوڌر سان هڪ مقرر وقت تائين] ت اهو لکو ۽ گهرجي ت لکي 
جڏهن ڪنهن ٺهرايل (مَدت) تاين ٿرض جو معاملو ڪريو تڏهن اُن کي لکو, ۽ اوهان جي وچ ۾ 
ورت ص٬‏ ٻَ ڦ- 7 # وت ِّ- 
يتو ٳ يٿ ٳبالعَنلٳاوالا| اب آاؿڅ| ات اقب تا| عاجهاهُ 
توهان جي وچ ہراهڪ لکند ڙ انصاف سان ۽ | ن |انڪار ڪري!| لکندڙ |(ان کان)ڄو هَولکي جيئُن| کيس الله سيکاريو 
لکندڙ کي انصاف سان لکڻ گهرجي. ۽ جن کيس الله سيکاريو تمُن لکندڙ لکڻ کان انڪار نہ ڪري 


7 َڅ ۾ ج َ‪ 1 5 8 7 چڪ 27 ٴ٬‏ لا للن |ءر 
قَليكتب: ]| لُيقلل ال عَليوا اق او لتق اه 
تہ گهرجيس ت هو لکي | ۽ | گهرجيس ت لکرائي | اهو جو | مٿس |حق (رض) آهي | ۽ گهرجيس ت هو ڊجي الله کان 
پوءِ لکڻ گهرجيس. ۽ جنهن تي ترض آهي سو (مطلب) بيان ڪري ۽ پنهنجي پالڻهار الله کان ڊڄڻ 


رَه ٳوالا يبعش ٳيِنهُ| شَيتاُ | قفا کا الډئ| عَليهِ الو 


ھ ار 


رڪ 


8 
جيڪو سندس رب آهي ن |گهٽ ڪريٳان مان ڪاٿي سيءِ پوءِ جيڪڏهن| هجي اهو جنهن ٿي حق (قر ض)آهي 
اه اي 3 يڪ 
2٣ 3-9 1‏ | 1 يه رت 2 : _ غ اھ ِډ پء 
اۇٴالا| شيع | آنَ | ٿيل| هو | قَليٌبلٳل وَلِيء 
با ضعيف )يا نٿو اهو طاتت رکي اها) ت الکراٿي |هو پاڻ|تہ گهرجي ت لکراٿيان(مٿروض)جو عيوضي 
00909900999 
99 2 ا0 “9 5 7 و 
ٻالڪَتَّليو اسّتَسُهِنؤ أ أشُهِيّدَيّنِ مِڻَڙِجَالِكۇ قاڻ لم يَكؤتا رَجُلْينِ 
انصاف سان| ۽ |توهان مقثرر ڪحو ب ٿاهد پنهنجي (مسلمان) مردن مان|پوءِ جيڪڏهن| ن هجن ب مرد 
بيان ڪرڻ گهرجي. ۽ پنهنجن (مسلمانن) ملڙسن مان ٻ گواھ شاهد ڪريو, پوءِ جيڪڏهن ٻ مڙس 
منزل 1 


55 


ٴ 

05 
داڦفا 
گ 

05 


1 
1 


1 ُ- !َا ٣‏ _ َ‪ 
تِلكَ ال ٿل3 77 سَؤرَة البظ 25 
َ وي [ٰ و ب- _= 
7 او 6ٳچاب)*5 راه 6 مڻي7کح 1] ٿا اي تم 8 
فرَجُل = ارات عم ترَضَؤْتَ امِيَ المُهَداءِ اڻَ 
تہ(شاهدي ڏين) هڪ مردا ۽ ۾ عورتون انهن مان جن کي توهان پسند ڪريو ٿا| شاهدن مان |(اهو ان ڪري)جو (اگر) 
ن هحن ت هڪ ملڙس ۽ ب زالون (اُنهن) شاهدن مان جيڪي اوهان کي وثن (شاهد ڪريو هن لاءِ) ت 
تغل ٳاڅٺبا | تير اڅلىهُيا الاآحری ولا يا الفُهَدآء اڏا 
وساري ويهياهڪ (عورٽ)انهن ٻِن مان تياد ڏياري هڪ نهن ان ٻيءَ کي ۽ | ن |انڪار ڪن| شاهد | جڏهنب 
0779 (ٻنهي) مان هڪٽڙي وساريندي ت 0 مان ٻي کيس بياد ڏياريندي, ۽ جڏهن شاهد 
91 99 َلسُتهُ1] آ ‏ تَُيُوةُ صَغِيرا |اۇؤ كييڙا 
اهي سڏيا وڃن ۽ | ت توهان کي بيزاري ٿئي (ان کان) جو توهان لکو اهو ننڊو(معاملو)هجي يا | وڏو 
(شاهديءَ ڏانهن)سڌيا وڃن تہ انڪار نن ڪن., ۽ ان جي مدت تاين ٿوري يا گهڻي (ترض) جي لکي 
8-3 1 2 ً4 اي ٿٰ سو 7 
ال آجنند . ادلگو آقَظ عنٽَاه و|) اق الِلقُهَأةَوِ 
ان جي مقرر ڪيل وت تاٿين. اهو (لکڻ) انصاف جي گهڻو ويهو آهي| الله وٽ |۽ انهايت تو رکي ٿوا شاهديءَ کي 
ڏيڻ کان ن ٽڪحو, اهو (لکڻ) الله وٽ انصاف گي تمام ويجهو ۽ شاهديءَ َء بلڪل 
,1 9 ار ص_ور َْ 6 797 09-0 َ‫ 
وَ اڌل الا تَرتايوا |ٳل؟| اش ٳتكۇَ |نجا87| ار ة 
۽‫ گهڻو ويجهو آهي (ان ڳاله کي) جو ن | شُڪ پرڀچٌُو توهان | ڀر | هي ت | هجي | سودو | هٿو هٿ 


بيهڪ وارو آهي ۽ اوهان جي شڪ پر ن پوڻ کي (ب) ڏاڍو ويجهو آ 


پر جيڪڏهن اوهان جو واپار 


_ روم سر س ته 0 اي ّ = اٿ ٣‏ = 57 2 

تريرَؤُتا ٳرټيتماقنيي ڪي جُتاح | الا |تكشبوما“ و اَمُهيوا 

(جو) توهان ڏڀٽي ليٽي ڪريو ٿا| پاڻ ۾ | تناهي | توهان ٽي |ڪوتي گناھ| جيڪڏهن ن| لکو ٿوهان اهو. دا شالهڻ ڪرت 

رُوبرو هجي جو اوهين هٿُون هٿ پاڻ ۾ پيا ڪريو ت اُن جي ن لکڻ ۾ اوهان تي ڪو گناھ ن آهي .هن 
مر أ سم ڄٴيٴواص ا1 7 7 ۽ ]ک| ۽ 2 ]2 ا2 
اذا تبأيغا ولا يَُأڙَ | ٌؾؽڳ ۇٴالا| شهِيُن |َ ات تفعَلوُ! 

جڏهن |توهان پاڻ ۾ سودو ڪريو ۽ | نہ انقصان ڏنو وڃي |لکڻ واري کي| ۽ | ن |شاهد کي.| ۽ | جيڪڏهن |ُتوهان اين ڪندڙ 


گنهو و ڪُو تہ ثاهد ڪريو, ۽ لکندڙ ۽ شاهد کیى ن ڏکوتئحي, 


۽ جيڪڏهن (اهنڎو ڪم) ڪندؤ 


]9) ٫و‏ 8 حّ ٴ26 ار 1 ‫ ٴىٰ 1 
- تات وَاٿقوا لها يُعَلْبگ االهٳو الله 
ج هو اوهان کي گناه آهي. ۽ . کان َ ڊجڄو., ۽ اللَه اوهان کي سيكاري ٿو., ۽ الله 
ډڪ و ُا َ‪ و ريچ !۱ 7 ا2 .ته اق ۾ اھ 
پِڪلٍ شى ۽ عَيِيُ 6 ٳ| اِڻَ كتم عَل سفر اۇٴالغر| زؤا کاتِڳا 

هر | شيءِ کي | څخوب ڄاڻندڙ آهي. | ۽ | جيڪڏهن | آهيو توهان| سفر ۾ | ۽ | ن | توهان لهو | ڪوٿي لکندڙ 


سڀڪنهن ‏ شيء کي ڄاڻندڙ آهي(٣0٣)‏ 


منزل 1 


۽ جيڪڏهن اوهين مسافريءَ 


ڱَ ھ 
مر هجو ۽ لکندڙ ن لهو 


<-)0 


لك الزْسل 3 


٣ 


“ 9959 ٤طٰ‏ * 
ت هڻ گروي وٺڻ لازمر 


تہ گهرجيس ت ادا ڪري 
جنهن تي اعتبار رکيو ويو تنهن کي پنهنجي امانت (يعني رض) ادا ڪرڻ گهرجي ۽ پنهنجي پالڻهار الله 


توهان لڪايو آن کي 


2 


و 


رح 


رسولن کي مڃيو آهي. (چون ٿا ٿ)سندس پيغمبرن مان ڪنهن هڪ (جي مڃڻ)ي فرقن ڪندا آهيون. ۽ چياڻون ت ٻڏوسون 


قَرِهٰڻ 
گروي (طور تي) 


سو 

7 يا 
۾ ددع 
فليّوْ 


037 طٰ 
ربه 


(فا 


آسمانن مر 


۽ 


و چڪ 


ٴ*‫ 


(فا 


گهرندو. 


۽ 


97 
سندس رسولن(تي) 


ِ وھ 
س- 
گهرجي. 
- 


جيڪي ب 


ِن ري 
تت انا 


وَ قَالُڙا 


يو ًّپ 17 
مقبوضة 


لَزِى 


‫َ 
> 


لا 


و 


۽ | نت 
ٿا 


۽ 


أ شو 
و الله 
اللَه 


ات 


ما 


عَل 


الٽه | مٿان 


هر 


وَ 


۽ 


8ً 


(چون ٿا) ٿا اسان 


اهو جنهن تي 


و 


ھ 


لڪايو توهان 


ان کي جيڪي 
اوهين ڪندا 


ق ال َر 


زمين پر آهي. 


قبضي ۾ ڏني وڃي (ڪاڻي شيءِ)۔ پو 
آهي. پوءِ جيڪڏهن اوهان مان هڪڙڙا ٻين تي اعنبار رکن ت 


و أ 


ٌ 


آهيو 


ت06 


7 


به 


رح9= 
ِ‫ 


ان جو 


شيءِ 
ٽب 


فرق ڪريون 


ِ- ح 
الڅهَادةُ 


شاهديءَ کي 


76 


ً8 
اۇٴیُنَ 


اعٽبار ڪيو ويو آهي 


و 


۽ 


117 


نه 


اللَه. 


جي خوب تنادر آهي. 


ٴ 
رچ 


8- 


> ]سي 


_-ٽ-حٽ 


بين 
(انهن) منجه 


منزل 1 


ِ 
۽ جيڪدهن 
يجب 


= 


آمَا 


من 


ايمان آندو 


جيڪو 


تُا 
ناٿوهان ظاهر ڪريو 


9 
فيَغغفِر 


پوءِ هو بخشي ڇڏيندو 
توڻي اُهو لڪايو (تہ ب)الله اوهان سان اُن جو حساب ڪندو, پوءِ جنهن لاءِ گهرندو تنهن کي بخشيندو. ۽ جنهن لاءِ 


اعتبار ڪري 


صا 6 


نڻه 


سندس امانت 


صا 
عَئه 6 


آ 


1 


يِن 


=- 


و 


۽ 


ڪوثي ترهان مان 


گهرجيس ت هو ڊچي 


لڪاڻيندوان (شاهديءَ) کي 
هدي ن لڪايو., 2 ڪر ني ڪينا 2 ٽڪ ټن ڌل ڏو8ارة 


يي 


توهان ڪريو ٿا .ال جي لاءِئي آهي ج 


آهي(٣4٣)‏ جيڪي 


تا 
اهو جيڪي 


َو 
يش 


جنهن کي 


ال 


رسول 


«عا 


۽ 


ٿي 


مزُسلة 


سندس رسولن مان 


2 
‫َ 


ھ 


گهرندو 


سندس اڪن 


اي 
يڪ رآ تا يجت انلڪت آهيخ ۽ جيڪي اوهان جي دلين بر آهي سو جيڪڏهن پذرو ڪريو 


ٍِ 
”ند 
*“ ”27 


وها آکاڻ جضارت شو 


-م‬ 


ڇَا 
1 
ِ‫ 


ان سان جيڪو 
يڪ 


لَٻۇٴوكٌؤ رو ڻَ 


سيڪي مؤمن(ب). 


وَ 


۽ 


‫ِ 


۽ 


هنن 


=- 


ڪنهن تي 


4َ 


الله کان 


ت بيشڪ اهو 


او 
يا 


لي ٌ 
بئلبُ 
ىا“ َْ َ‫ 


عذاب ڏيندو 


۽ 


آئزِل 


نازل ڪيو ويو 


نگيه 


- 
‪َ 


3 نر 


= 


ڇيو اسان ٻڏو 


2 .5 ِ9 3 رد 
تِلكَ الڙٌشُل3 7 ش8ه 98 
٣ 7‏ ”0 “2 2 لا ,2 5 2 + ِاو 
و -- روت ات َبتا ٍَ! ّ تا ڪلف 
”ڪن .سان جا پالڻهار تنهنجي بخشش گهرون ٿا ڪھ ٿتو آهي ]0 آنه ڪنهن 
الة ] اك نهنا# يا مَا يت ه عَلڄّوَ 
الله | ڪنهن نفس کي | پر سندس طاتت آهر. ان لاءِ ئي آهي |جيڪا| هن (نيڪي) ڪماتي | ۽ |انهيءَ تي آهي (وبال) 
کي سندس وس ڌاران تڪليف ه ڏيندو آهي. جيڪي (چڱو) ڪماياڻين سو سندس (فائدي) 

مَأ | اكتَعَبتُ“؛ رَڻيا 215 ٳِن | لَِهُتا = آۇ 
ان جو جيڪا هن (بدي) ڪمائي. اي اسان جا ربَ! ن پڪڙ ڪحانءِ اسان جي جيڪڏهن اسان وساري ويهون با 


و 
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اسان کان خطا ٿئي 


رَبنا 


2<)+)0-# 


جا ربُ! 


‫ِ 


و 


ڄ 


لا 


8 


ركچ 


چوڪ ڪريون ت اسان کي نہ پڪئز. ۽ اي اسان جا پالڻهار آ 1 


‬- 


= 
= 
عَتتاا|! 
= 


ھ 


اي 


‪ُ 


|| گي 
يه 


حم مي َ 
جَليُ 


تو وڏوهو اهو 


پوءِ ٽون اسان جي مدد ڪر 
اسان کي ڪافر ٿوليءَ تي سوڀ ‏ ڏي(09٣)‏ 


منزل 1 


ڪقَ 


مٿان 


ڪافر ٽوم جي. 


لاء آهي ۽ جيڪي (بڇڙو) ڪماياڻين سو منٿس آهي. اي اسان جا پالڻهار جيڪڏهن وساريون يا 


عَل الَزِؿٌي 
انهن تي جيڪي 
تي اهڙو بار نہ رک جهٽڙو اسان کان اڳين 


قا 869 9 _ رك ُ2 _ ِء _ 
مِڻبُِتا' | رَبتا ٳوالا سهلبًا ما أْطاقَقاً ربا بِه 
9-7 يا ۽ ت ن ڻا تڪ َر سو تا رد اجي کا جي. 
دَ ٴٴ-= 739 وَ ”0 وَ 3 1 ميا 
۽ | درگڌر ڪر اسان کان. | ۽ | اسان کي بخش. ‏ ۽ | اسان تي رحم ڪر. | تون ئي اسان جو ڪارساز آهين 


وت ۽ اسان کي بخش مان ٿتي مهر ڪر تون اسان جو سائين آهين تنهنڪري 


